
  


  
    
  


  
    Què passaria si un dia, aigües amunt del riu Ter, la presa de Susqueda comencés a esquerdar-se? Fins a on arribaria el nivell de l’aigua si els 233 hectòmetres cúbics del pantà, el més gran de les conques internes, esberlessin el formigó? L’Oriol Rovira, un periodista mig retirat i en crisi, consignarà en un bloc tot aquest desgavell, i donarà un contrapunt a la tranquil·litat que vol escampar la visió oficial per cercar la veritat del perill imminent.


    Miquel Fañanàs, a través d’una ficció intensa i apassionant, ens farà viure les conseqüències que es produiran per la província de Girona després que hi hagi un terratrèmol al poble d’Amer, que provocarà esquerdes en la presa de Susqueda i finalment una inundació catastròfica de Girona i molt pobles propers. Una autèntica desgràcia.
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  DIA 1


  Divendres, 12 d’octubre


  Eren les 7.25 del matí quan en Mingo Sisquella es va despertar sobresaltat per aquella sacsejada que per ben poc no el fa caure del llit. Va veure els números lluminosos que marcaven l’hora, però la visió del despertador va desaparèixer immediatament del seu camp visual tan bon punt va caure a terra amb un notable estrèpit. Fins i tot li va semblar per un moment que sonaven les campanes de l’església de Santa Maria. Cada cop més esfereït, va adonar-se que el llit sobre el qual s’havia incorporat continuava movent-se, com també ho feien la calaixera que tenia al davant i el llum nou suspès del sostre, que havia instal·lat feia tot just uns dies. Mentre tot ballava al seu voltant, va aconseguir posar-se els pantalons i la camisa, es va calçar amb les botes altes d’anar a cacera que sempre tenia a punt i va sortir al carrer. Va adreçar les passes cap a la plaça Major, que era a tocar de casa seva, perquè pensava que allí, on hi havia l’ajuntament, algú li podria dir què cony estava passant. No havia estat l’únic de tenir aquest pensament. Quan va arribar-hi, ja hi havia una bona colla de veïns tant o més espantats que ell.


  —Què ha estat, això?


  —Potser ha estat un terratrèmol?


  —Sabeu si hi ha hagut danys materials?


  —Algú sap si hi ha algun ferit?


  Tot eren preguntes, però en aquells moments cap dels veïns presents tenia respostes. De mica en mica, s’anava agrupant més gent a la plaça i tots explicaven més o menys el mateix, un despertar sobtat per un gran tremolor que havia fet sacsejar tots els mobles de la casa i que, en alguns casos, havia provocat danys i esquerdes a les parets. Allí mateix a la plaça, davant de ca la Mundeta, el sostre del porxo presentava una esquerda molt preocupant, sens dubte produïda pel tremolor intens que havia afectat tot el poble.


  —Ha caigut el campanar!


  Amb l’espant reflectit a la cara, la Maria Cruanyes, que vivia a la casa que era just davant de l’església del poble, va arribar esbufegant a la plaça i va donar la notícia. Abrigant-se amb el barnús que havia aconseguit posar-se al damunt quan va sortir corrents al carrer, ara relatava la desgràcia que havia presenciat.


  —He sentit un gran terrabastall —va continuar relatant amb una veu trencada per l’emoció viscuda— i he vist per la finestra com queien a la plaça un munt de pedres i també la campana, que ha aixafat un parell de cotxes! Tot ha passat en un moment, just abans que em posés el barnús i sortís al carrer. Una mica més i m’enxampa de ple. De fet, ha estat un miracle de la Verge Maria que la campana no m’hagi esclafat!


  —Vols dir la mateixa verge que ha fet caure la campana? Hi ha hagut ferits, però?


  La pregunta d’en Pere de cal Cremat va tenir la virtut de fer concentrar l’atenció en aquella dona que havia congregat els veïns al seu voltant amb la terrible notícia de la caiguda del campanar de l’església. La dona va obviar la primera pregunta, ja que coneixia perfectament quina intenció portava. Aquell avi que ara esperava resposta era ben conegut per les seves escasses simpaties pel clergat en general i pel rector Joaquim en particular. Ara tenia vuitanta-nou anys i es deia que, quan era un marrec d’encara no vuit anys, havia ajudat els seus pares i els del comitè anarquista a treure les imatges de sants per fer-ne un pira a la plaça i calar-hi foc. Va passar la seva infantesa a casa dels avis mentre el pare va morir sent treballador forçat al Valle de los Caídos i la mare ingressava al manicomi de Salt, d’on ja no va sortir mai més. Tot i que l’àvia va intentar que tingués una educació catòlica, el fet és que des de sempre havia mostrat un rancor perdurable per tot allò que, segons deia ell mateix, «fes pudor de missa», exabruptes que darrerament s’havien intensificat en una baralla permanent amb el rector, a qui acusava de ser un farsant i un caragirat, perquè havia passat de ser un declarat defensor del règim franquista a donar-se-les de catalanista aspirant a obtenir la Creu de Sant Jordi. La Maria Cruanyes no tenia pas ganes d’iniciar ara una discussió sobre la intervenció de la verge en la seva salvació i, doncs, va optar per contestar la pregunta més concreta.


  —No ho sé, si hi ha hagut ferits. Crec que no, perquè, gràcies a Déu —va voler remarcar la frase—, a aquella hora no hi havia ningú a la plaça de l’església. Bé, només els dos cotxes que, d’altra banda, era evident que allí no hi podien estar.


  —Ja ho vaig dir jo, que la campana era massa pesant. —En adonar-se que el seu comentari recollia un interès generalitzat, en Salvador de Can Tonic es va veure obligat a prosseguir el seu raonament—. Es va voler canviar quan es van fer les reformes i se’n va posar una que, com deveu recordar, gairebé no passava pel forat del campanar i, és clar, a la més petita sacsejada se n’ha anat a can Pistraus!


  Efectivament, feia pocs anys s’havien engegat unes obres de reforma de tot el complex del monestir de Santa Maria, amb la incorporació d’una nova campana que havia sortit de la famosa Foneria Barberí, una empresa amb més de quatre-cents anys d’experiència. Però el problema no era la campana, ben construïda, sòlida i de so perfecte, sinó el material que s’hauria utilitzat per bastir la reconstrucció de la part superior del campanar. Aquella era una església molt antiga que l’any 949 es va decidir consagrar a la Verge Maria, va tenir moments d’esplendor però també segles de decadència, va patir els embats de la guerra del Francès i també més tard els estralls de la Guerra Civil Espanyola fins que, a la dècada dels anys noranta, el bisbat de Girona, amb l’ajuda de la Generalitat, va promoure un ambiciós pla de reformes que incloïa, és clar, una nova campana.


  La plaça d’Amer cada vegada era més plena de gent que formava grups en funció de llur coneixença, parentiu o afinitats, els quals s’intercanviaven impressions sobre què havia passat i com havia reaccionat cadascú davant aquell sobtat moviment. En Josep Murgada, professor de l’institut i historiador local a temps parcial, que acabava d’incorporar-se a l’heterogeni grup de veïns, tenia clar què havia succeït.


  —El que ha passat, amics meus, no és res més que la repetició, tot i que en una escala menor, del que ja va passar l’any 1427. És cosa sabuda i estudiada que aquell any es va produir un terrible terratrèmol que va causar la destrucció de gairebé tot el poble, inclòs el claustre del nostre monestir. Això ho va documentar un hebreu que es deia Jacob Coen, el qual assegurava que aquests fenòmens són causats pels vents que estan retinguts i pressionats a l’interior de la terra que alliberen vapors produïts després de molts dies de pluges intenses. Recordo haver llegit aquesta curiosa descripció en el document que avui es conserva a la universitat on es parla de «estruendos estremecedores que se oían en el aire como mugidos de buey». També deia aquell jueu gironí que «de las grietas salieron gases letales y nauseabundos».


  —I com ho saps, tu, això?! —va preguntar tot alçant la veu l’Engràcia, la dona del carnisser.


  —Perquè justament vaig fer la meva tesi sobre el terratrèmol que va destruir Amer i va devastar Anglès, la Cellera, Osor, Sant Martí de Llémena i bona part d’Olot. Segons les cròniques d’aquell temps, el terratrèmol no només es va sentir amb força a les comarques de Girona, sinó que els seus efectes van arribar a Barcelona, on va provocar la caiguda de la rosassa de Santa Maria del Mar i va causar la mort de més de vint persones…


  No va acabar la frase, perquè de sobte es va tornar a sentir una forta sotragada i el terra es va moure dessota els peus de tots els congregats a la plaça. El rellotge de la casa consistorial, que ja havia quedat malmès pel moviment anterior, ara va anar a petar a terra i, per sort, no va provocar cap dany entre els congregats a la plaça. El fenomen va durar molt menys que el primer, i també era evident que era d’una intensitat menor, però el cert és que els pocs segons que va durar el tremolor es van fer eterns i l’ensurt va ser tant o més poderós que el que havia despertat la gent a primera hora del matí. Els xiscles de la mainada, les malediccions d’uns i les pregàries dels altres es confonien ara en un ambient eixordador, i un pànic creixent s’anava apoderant dels veïns.


  —És una rèplica! —va cridar el professor—. Sembla, però, que s’ha aturat. Es tracta d’un efecte que entra dins la normalitat en aquesta mena de fenòmens. No passa res, però millor que ens quedem aquí fora. És més convenient que ens concentrem al mig de la plaça que dins les cases o prop de balconades o xemeneies. Dins els habitatges o prop dels edificis pot haver-hi perill que s’ensorrin objectes o revestiments i, per tant, són llocs insegurs.


  Aquell comentari del professor va generar murmuris entre la concurrència. A poc a poc, però, es va anar imposant una calma forçada. Just la nit abans, havia parat de ploure després d’haver-ho fet intensament durant més d’una setmana i el fred es feia notar. Alguns havien deixat la casa només amb la roba interior posada i ara rebien una flassada que algú havia anat a buscar d’un magatzem municipal. La plaça era una mena de campament improvisat. L’alcaldessa Rosa Vidal va fer acte de presència just quan més d’un començava a criticar la seva absència.


  —Vinc de la plaça de l’església —va dir a tall d’una justificació que no calia— i he comprovat que, llevat dels dos cotxes aixafats, ningú no ha patit mal. Les pedres i la campana caiguts ofereixen una imatge esfereïdora, però no és res que no es pugui solucionar amb una grua, un bolquet i un piquet d’homes de la brigada.


  —Sabeu quina magnitud ha tingut, aquest terratrèmol? —va preguntar el professor per afegir-hi seguidament i sense esperar resposta—: I, el que potser és encara més important, ja se sap l’epicentre exacte del sisme? Tinc la impressió que ha d’haver estat molt a prop del poble.


  Evidentment, la primera reacció de l’alcaldessa havia estat agafar el mòbil i trucar directament al cap dels Mossos d’Esquadra de Girona per demanar informació. A la seu de Vista Alegre també havien notat una petita sotragada i havien començat a rebre algunes trucades, però en aquell moment no podien donar-li les respostes tècniques ni de la intensitat ni de l’epicentre que l’edil reclamava amb insistència.


  —Val més que truqui a Protecció Civil de Girona —van dir-li.


  Però al número que trucava saltava un contestador informant que l’horari d’oficina d’atenció al públic era de les nou del matí a les tres de la tarda. Faltava una hora i mitja perquè hi hagués algú a l’altra banda de l’aparell, o sigui que va optar per repassar l’agenda de contactes fins que va aconseguir despertar un amic seu del Departament d’Interior que treballava als serveis de Protecció Civil.


  —No en sé res, d’un terratrèmol a Amer. En el cas d’un sisme important es genera un comunicat de manera automàtica que ja es deu poder consultar. Però no pateixis, ara mateix faig unes consultes i et truco.


  L’amic va complir la seva paraula i deu minuts després ja li trucava amb informació. Aquesta era, va dir l’alcaldessa, la raó per la qual, a banda de veure el desastre de la plaça de l’església, l’havia tingut entretinguda.


  —I què? —van voler saber els veïns, que envoltaven l’alcaldessa àvids de notícies fresques.


  Rosa Vidal havia arribat a l’alcaldia després de no poques vicissituds polítiques relacionades amb problemes urbanístics i sabia per experiència pròpia que en moments de gran agitació era convenient mantenir la calma, deixar reposar els sentiments i dir allò que la concurrència vol sentir. Ara es trobava en un d’aquells moments en què les pràctiques a l’escola d’oratòria podien funcionar.


  —He parlat amb Barcelona —va dir aixecant el to de veu— i m’han dit que es tracta d’un sisme l’epicentre del qual sembla que s’ha localitzat al nucli de Sant Martí Sacalm, i d’una intensitat un xic més gran que el que va haver-hi fa un any a Santa Coloma de Farners, però que no hi ha motiu d’alarma perquè no ha arribat ni de bon tros als mínims nivells que es podrien considerar crítics.


  En realitat, l’alcaldessa havia aconseguit ben poca informació en relació amb el moviment sísmic que havia patit el poble d’Amer, tan sols la confirmació que havia estat detectat per la xarxa sísmica de Catalunya. De fet, el comentari que no s’havia assolit un nivell «crític» l’havia improvisat ella per tranquil·litzar la gent.


  —M’han dit que els càlculs preliminars fets a partir dels sismògrafs de Fontmartina, al Montseny, de Bruguera, prop de Ripoll i també del de Cassà de la Selva assenyalaven la zona de Sant Martí Sacalm com a punt zero. —Els veïns se l’escoltaven amb atenció i va continuar—: M’han assegurat que, d’aquí a poca estona, els tècnics disposaran de més dades i estaran en condicions d’emetre un comunicat oficial. Quan el tinguin, el faran arribar al Centre de Coordinació Operativa de Catalunya.


  —Xerrameca! Molta xerrameca, tenen els de Barcelona! —va cridar en Peio de Can Puriol—. Què saben, ells? A banda d’endur-se l’aigua del Ter, és clar, perquè d’això sí que en saben!


  A Amer, gairebé tots els veïns eren seguidors del Barça, fins i tot el club local duia la samarreta amb els colors blaugrana, però des que als anys setanta el franquisme va imposar el decret segons el qual un cabal important del riu Ter es destinava a Barcelona i la seva àrea d’influència, cosa que feia minvar cada vegada més els recursos hídrics de la comarca, el sentiment de rebuig a tot allò que fes referència a la capital de Catalunya havia anat en augment. En la seva història, el poble havia donat dos presidents de la Generalitat, però també un alcalde de Barcelona que es deia Josep Maria de Porcioles, i això generava indiscutiblement controvèrsies que solien posar-se de manifest durant les llargues partides de cartes que es feien als dos cafès que encara es mantenien oberts. L’alcaldessa sabia prou bé que allò podia acabar malament i va optar per fer servir els seus millors dots de convenciment grupal.


  —A Barcelona fan el seguiment d’aquests fenòmens i hi ha un equip de guàrdia, les vint-i-quatre hores del dia. Segur que ens mantindran informats! —Va decidir utilitzar un to imperatiu per tal d’assegurar-se el control d’una situació que fàcilment se li podia escapar de les mans—. Si la campana de l’església ha caigut, potser ha estat perquè les obres de reforma no es devien fer prou bé, però tot i això hem d’assegurar-nos que no s’hagin danyat les estructures dels edificis. Els de Protecció Civil m’han dit que ara mateix el més important és mantenir la calma, i estar-se allunyats durant unes hores de l’interior de les cases, almenys fins que els serveis tècnics municipals hagin acabat de fer visites d’inspecció i determinin que no hi ha perill.


  —Hi ha escletxes inquietants als porxos de la plaça… —va dir la Mundeta assenyalant justament les que eren ben visibles davant casa seva.


  —Ho sé, ho sé —va contestar l’alcaldessa—, i el que farem com a mesura de prevenció serà impedir el pas de la gent. Després revisarem tota l’estructura i us puc assegurar que l’ajuntament farà les obres de consolidació que siguin necessàries per tal de garantir la seguretat de tothom.


  —I què en sabem, de la gent de Sant Martí? —va preguntar la Maria Pardines, que molts anys enrere havia viscut en un mas d’aquell indret de muntanya.


  Tan bon punt l’alcaldessa s’havia assabentat que l’epicentre del sisme era justament al nucli de Sant Martí, en no localitzar en aquell moment l’alcaldessa de Susqueda havia decidit enviar-hi el caporal Fermí amb l’únic cotxe patrulla de què disposava la policia local. L’home s’hi havia desplaçat i al cap de poc més de mitja hora ja n’havia tornat amb la informació requerida. Les notícies no eren bones, però, tot i això, li permetien donar resposta a la Maria i al grup de gent que era al seu redós.


  —Allí dalt el terratrèmol ha fet més mal. L’edifici de l’ajuntament de Susqueda i també el centre social i la cafeteria del costat han patit la sotragada del terratrèmol, que els ha provocat la caiguda dels sostres, a banda que les parets presenten unes esquerdes francament preocupants. Sortosament, el fet que el moviment sísmic s’hagi produït a primera hora del matí, quan ni les oficines ni la cafeteria encara no havien obert i, per tant, els treballadors no s’hi havien desplaçat, ha fet que no hàgim de lamentar cap desgràcia personal.


  Quan el petit poble de Susqueda va quedar sentenciat a desaparèixer sota les aigües del pantà, l’any 1965, es va decidir traslladar les instal·lacions municipals a l’escola pública de Sant Martí, des d’on es gestionaven amb eficàcia i rigor els assumptes d’aquell poble ara dispers, ja fossin tributs, serveis o notificacions administratives. Els funcionaris i el personal del centre vivien en la seva majoria a Amer i feien diàriament el trajecte de vuit quilòmetres que separa un nucli de l’altre. L’alcaldessa, però, havia tingut l’oportunitat de contactar per telèfon mòbil amb en Xavier, el propietari de la casa de pagès que hi havia a tocar de l’església, i tenia informació molt recent i no tan dolenta.


  —Abans que m’ho pregunteu —va dir—, acabo de parlar amb en Xavier i m’ha confirmat que allí dalt no s’ha enregistrat cap desgràcia personal. Això sí, el campanar de l’església també ha caigut i a més també s’ha ensorrat la granja que hi ha un xic més avall.


  —I el far? —va voler saber la senyora Pardines.


  El santuari de la Mare de Déu del Far és el lloc més visitat i conegut de tot el terme. Es troba a 1.123 metres sobre el nivell de mar, té una església de pedra i volta de canó, refeta després dels terratrèmols del segle XV, i l’antiga casa dels ermitans, convertida en hostatgeria amb una interessant oferta gastronòmica. El far, però, està situat a la punxa d’una gran cinglera, una impressionant massa rocosa, a sota de la qual es troba el petit nucli de Sant Martí. Naturalment, la pregunta es referia a les possibles conseqüències d’un despreniment d’una part d’aquella mola de roca massissa.


  —Aparentment, tot està tranquil —va dir l’alcaldessa—. Segons l’informe del caporal i com també m’ha confirmat en Xavier per telèfon, s’han desprès algunes pedres del cingle que han causat destrosses d’arbres i han tallat un parell de camins, però res més digne de menció.


  Era una nova rèplica aquell moviment que van sentir tots els presents o tal vegada va ser el tremolor que provoca una inquietud col·lectiva? En qualsevol cas, el tercer moviment d’aquell matí maleït va trobar tot el veïnat concentrat a la plaça Major, amb moltes més preguntes que respostes.


  —Merda!


  En Juli Pedrerol era, aquell dia, la persona del Servei de Sismologia de l’Institut Cartogràfic i Geològic de Catalunya que controlava la Xarxa Sísmica que, anys enrere, la Generalitat havia instal·lat justament amb la finalitat de poder detectar els moviments sísmics que es poguessin produir arreu de Catalunya i així calibrar-ne l’origen i la magnitud. Efectivament, el primer sisme que van sentir amb més o menys intensitat tots els habitants d’Amer, la Cellera i Anglès, va quedar nítidament enregistrat en nombrosos sismogrames i ara en Pedrerol confirmava davant de la pantalla d’ordinador que els seus temors inicials quan va rebre el comunicat automàtic no eren gens infundats. Com a bon expert va estudiar les dades dels sismògrafs que analitzen els temps d’arribada de les ones sísmiques primàries, les anomenades ones P, i també les ones secundàries, anomenades S. Com que les ones P viatgen a velocitats més ràpides que les S, unes i altres li apareixien amb una certa demora que s’engrandeix com més lluny és del punt on s’ha originat la propagació. Amb les dades que tenia a l’abast era relativament senzill determinar a quina distància d’una estació de registre sísmic es trobava el lloc de la superfície situat al damunt del focus on s’havia iniciat el moviment. Integrant les dades d’un mínim de tres estacions sísmiques, podia calcular immediatament la localització aproximada de l’epicentre. Semblava evident que aquest es trobava a Sant Martí Sacalm i que es podia relacionar amb una falla geològica, de la qual, a diferència de la d’Amer, no es tenia constància que hagués estat activa en temps històrics.


  Pedrerol també va poder constatar que l’amplitud de les ones dels sismògrafs indicava que la quantitat d’energia alliberada en la sèrie de terratrèmols havia estat important. Probablement es trobava davant d’un dels sismes de més magnitud que s’havien mesurat a Catalunya, almenys des que existia la Xarxa. Altres instruments de mesura detectaven també l’acceleració sísmica i, per tant, les dades eren francament preocupants.


  Una vegada va haver redactat l’informe preliminar es va afanyar a enviar-lo al Centre de Coordinació Operativa de Catalunya, conegut per les seves sigles CECAT, que, alhora, transmetrien immediatament la informació corresponent als ajuntaments susceptibles d’haver percebut el fenomen perquè cadascun pogués adoptar les mesures preventives que consideressin més convenients. Segons les seves dades, el moviment hauria arribat a uns 5,1 graus en l’escala de Richter. Aquesta no era una magnitud excessiva comparada amb terratrèmols de zones d’elevada activitat sísmica del planeta. De fet, cada any es produïen arreu del món una mitjana de sis mil terratrèmols que superaven els cinc graus de magnitud, però per a un territori com el de les comarques gironines, la xifra de 5,1 suposava un rècord pel que feia als sismes succeïts a Catalunya des que hi havia un registre instrumental modern.


  La Xarxa Sísmica de Catalunya recollia dades de moviments, la majoria completament imperceptibles. El Servei de Sismologia, pertanyent a l’Institut Cartogràfic i Geològic de Catalunya, feia el seguiment i l’anàlisi de les dades dels terratrèmols que es produïen. Era com una mena de Gran Germà que controlava els sensors i activava els protocols d’alerta sempre que la magnitud superés els tres graus, com era, evidentment, aquell cas.


  El responsable de guàrdia del servei va recordar la crisi sísmica del projecte Castor, i els terratrèmols de 3,8 graus del setembre del 2016 a Santa Coloma de Farners o el de 4,3 graus del golf de Roses l’octubre del 2015. Cap havia produït víctimes ni danys materials. Podia ser diferent, ara? El telèfon que va sonar va treure’l de dubtes.


  —Bon dia. Sóc en Bertran, el sergent dels Mossos d’Olot. Em podríeu dir quina magnitud ha tingut aquest terratrèmol? Hi ha gent que està molt preocupada. A Amer els ha caigut la campana, que ha aixafat un parell de cotxes, i segons les meves informacions a Anglès també s’ha fet sentir. Alguns clients de l’hostal Massot han caigut del llit, algunes cases i establiments han patit alguna trencadissa de vidres, però sortosament no tenim constància de desgràcies personals.


  —Acabo d’activar el protocol d’alerta i tots els càlculs em donen una intensitat de 5,1 graus en l’escala de Richter i un epicentre molt a prop del poble d’Amer, concretament amb el focus a una profunditat de tres quilòmetres i l’epicentre al nucli de Sant Martí Sacalm. Teniu constància de víctimes o danys materials?


  —He enviat una patrulla a Amer i m’han informat que, llevat del cas de la campana, més espectacular que altra cosa, no ha passat res de greu. Bé, han sortit algunes esquerdes, tant als porxos de la plaça de la vila com en algunes de les cases adossades que es van fer en aquell sector, però poca cosa més. Els masos de pedra que hi ha al vessant de Santa Brígida, tot i ser centenaris, res de res. En canvi, a Sant Martí hi ha un parell d’edificis molt malmesos, entre ells la seu de l’ajuntament de Susqueda, una granja i el campanar de l’església ensorrats, i enormes blocs de pedra que s’han desprès del cingle del far, però sense cap víctima. En aquest cas, l’hora en què s’ha produït el sisme hi ha ajudat.


  En Juli Pedrerol va respirar alleugerit. Una magnitud de 5,1 no havia estat mai mesurada a Catalunya ni amb els sismògrafs analògics ni des que existeix la xarxa digital. De fet, tot i que la gent solia referir-se a l’escala de Richter perquè és la més coneguda, els sismòlegs solien expressar les magnituds amb diverses escales de referència, com ara l’anomenada MSK, en reconeixement als científics Medvedev, Sponheuer i Karnik, que l’havien proposat a la dècada dels seixanta, o també la de la magnitud del moment que es va començar a utilitzar a partir dels anys vuitanta. En totes, la magnitud d’un terratrèmol indica la quantitat total d’energia alliberada pel sisme. Són escales logarítmiques on cada grau és unes trenta-dues vegades superior a l’anterior, de tal manera que entre un terratrèmol de magnitud dos i un de tres hi ha una diferència de 31,6, un de quatre allibera mil vegades més energia que un de dos i un de cinc respecte al de dos unes trenta-dues mil vegades més. Per la magnitud que havia assolit el que s’havia detectat, semblava que els danys no eren considerables i sortosament no tenien constància de víctimes. El tècnic Pedrerol, però, tenia el sergent d’Olot a l’altre costat del telèfon i volia respostes.


  —Sembla que les afectacions no són greus —va contestar el tècnic—, i el que ara toca és calmar la població, que estiguin tranquils, que el pitjor ja ha passat. —Va fer una pausa i va continuar—. El que sí que us demano és que recomaneu a tothom que hagi notat el terratrèmol que accedeixi a la plana web del nostre servei i ompli el qüestionari, expliqui què ha percebut i notifiqui els danys que ha pogut constatar. És justament a partir d’aquestes dades que podrem afinar més i millor la intensitat que s’ha assolit.


  —Fet. Cap problema. Nosaltres informarem la població dels pobles afectats.


  —D’acord. Però si us plau, resteu a l’espera del comunicat oficial. És possible que d’aquí a poques hores fem una roda de premsa per explicar exactament el que ha passat i hi podrem donar detalls més precisos.


  Pels comentaris del sergent, era probable que el sisme hagués arribat a una intensitat important. A diferència de les magnituds que són objectives i quantificables amb un valor únic per a cada sisme, les intensitats determinen el grau d’afectació que ha produït el terratrèmol a partir de la percepció de la mateixa població i els danys ocasionats. Pels comentaris del sergent, semblava evident que la zona més afectada hauria assolit un grau VI o VII de l’escala macrosísmica europea EMS, un VII a l’escala de Mercalli o a l’MSK, que es corresponen als sismes que provoquen petits danys als edificis menys preparats, apareixen esquerdes, poden caure algunes parets i, en general, és percebut per la majoria de la població. Lògicament, no hi havia sismògrafs per mesurar la intensitat dels fenòmens que es van produir els anys 1427 i 1428 en aquella zona, tot i que estudis posteriors van poder determinar que la magnitud hauria estat d’uns 6,5 graus i unes intensitats de VIII o IX. Certament, però, el d’aquell matí calia considerar-lo el més greu en molts anys, tot i que semblava evident que el pitjor ja havia passat i que tot plegat quedaria en un ensurt de matinada i en una notícia destacada a tots els mitjans.


  Eren les 9.17 del matí a la seu de l’Institut Cartogràfic i Geològic de Catalunya (ICGC), situada a la muntanya de Montjuïc de Barcelona. Per als terratrèmols habituals de magnituds properes als tres graus els comentaris es limitaven sovint a indicar «sisme percebut sense danys a la comarca». El sisme de Sant Martí Sacalm, però, requeria una anàlisi molt més acurada de les dades dels instruments de mesura i també de la col·laboració ciutadana per poder ser caracteritzat amb precisió.


  El director de l’ICGC, Jaume Massip, havia rebut al mòbil el comunicat automàtic del sisme un minut després d’haver-se produït el primer terratrèmol. Tot i que ell era geògraf de formació i feia poc temps que estava al davant d’aquest organisme, ràpidament va comprendre que el moviment havia estat important tot i la sismicitat moderada del territori. L’Institut Cartogràfic i Geogràfic de Catalunya havia estat creat per una llei de principis del 2014 a partir de la fusió de l’Institut Cartogràfic de Catalunya i de l’Institut Geològic de Catalunya. Tant la nova entitat pública com les dues que l’havien originat eren de fet un referent de professionalitat, experiència i innovació a escala internacional. Va consultar immediatament el SISMOCAT, l’apli gratuïta que l’ICGC havia posat al servei de la ciutadania a principis del 2016, a través de la qual es podien conèixer en temps real els terratrèmols que es produïen a tot el món. Naturalment, ell tenia programada la recepció de la informació de tots els sismes que superessin els 3,5 graus de magnitud. En veure la pantalla de la seva tauleta, va adonar-se que aquell seria un dia molt intents.


  Des del seu telèfon, en mans lliures, va trucar al Servei de Sismologia per tenir una informació de primera mà sobre tot el que havia succeït, però no va poder concretar gaire res, ja que tot just s’estaven analitzant les dades. El tècnic ja estava de camí i ell també estava a punt d’arribar al despatx. Calia coordinar tota la informació que anés arribant, posar-se al servei del Comitè d’Emergències i donar explicacions als responsables polítics i als mitjans de comunicació. Abans, però, era important convocar una reunió amb els seus experts. Va pujar les escales, va entrar al despatx i va començar a donar instruccions.


  —Si us plau —va dir a la Mercè, la seva secretària—, avisi la cap de l’Àrea de Geofísica i Sismologia, la Sara Falgueras, i el subdirector general adjunt de Geologia, en Ramon Berasategui, a veure si els aniria bé veure’ns com més aviat millor, posem a les 9.45.


  —D’acord —va fer la secretària—, els enviaré un correu…


  —No! —va saltar el director, tot i que immediatament es va adonar de l’exabrupte i va rectificar—. Bé, faci-ho, però truqui’ls per telèfon per assegurar-se que vindran.


  La Sara Falgueras i en Ramon Berasategui eren professionals de reconegut prestigi que formaven part de l’Institut des de feia una colla d’anys. Quan van entrar a la sala de reunions, ja tenien a punt la informació registrada pels sismògrafs i accelerògrafs. També disposaven del comunicat automàtic i d’un petit informe preliminar amb l’estimació dels càlculs d’intensitats a partir d’un centenar d’enquestes que ja s’havien rebut. Després d’unes breus salutacions, la Sala Falgueras va entrar en matèria.


  —He preparat tota la documentació perquè veieu que la cosa és prou seriosa per destinar-hi una estona del nostre temps. Aquí teniu les dades registrades per totes les estacions sísmiques de la xarxa. S’ha registrat el moviment del sòl en uns intervals de freqüència ampli i uns períodes compresos entre els deu i els vint segons, la qual cosa ha permès afinar amb el diagnòstic i la magnitud del sisme que ens ocupa. També he inclòs la relació dels danys causats, almenys dels que a hores d’ara tenim constància.


  —I dieu que només n’han quedat afectats una granja, els sostres de dos edificis i el campanar de l’església de Sant Martí Sacalm, a banda de la caiguda de la campana d’Amer i algunes esquerdes a les cases? —va preguntar en Jaume Massip, que no va esperar resposta per continuar—. Doncs a fe de Déu que han tingut sort. Crec recordar que l’any 2011 a Llorca van tenir un terratrèmol de 4,5 primer i després una rèplica de 5,1 que és la que va causar l’enfonsament de les cases amb víctimes a dins.


  —En aquell cas, el moviment sísmic es va produir a la falla d’Alhama de Múrcia i van ser diversos factors els que en van agreujar els efectes —va dir la Sara Falgueras—. L’epicentre es va localitzar molt a prop de la ciutat i l’acceleració sísmica va ser la més alta que s’ha enregistrat mai a la Península.


  —Crec que els experts van dir que això va ser conseqüència que les ones es van propagar en la mateixa direcció del traçat de la falla —va afegir en Ramon Berasategui—. També va passar que Llorca està assentada damunt de sediments al·luvials i això va amplificar els danys.


  —El terratrèmol de Llorca es va produir en una falla que té més de cent quilòmetres de longitud —va afegir la doctora Falgueras—, i, per tant, l’energia alliberada és molt superior. La del sisme de Sant Martí Sacalm és força més curta, crec que d’uns trenta o trenta-cinc quilòmetres. No ens constava que fos una falla activa, però discorre aproximadament paral·lela a la d’Amer, que va ser la responsable de la crisi sísmica del segle XV i cal suposar que totes deuen estar relacionades en fondària. Recordem que la mateixa falla d’Amer està dividida en tres segments, un que discorre per la vall d’en Bas, un altre que segueix el riu Brugent i passa per Amer i la darrera, que creua el fons de la depressió de la Selva.


  —I hem de recordar —va afegir el director Massip— que en els darrers anys ja es van produir altres terratrèmols a les comarques de Girona…


  —És ben cert —va respondre la Sara Falgueras—. Segons les dades de què disposem, en aquesta zona geogràfica se’n va registrar un de 4,3 de magnitud el 29 d’octubre de 2015, al golf de Roses, que es va deixar sentir a cent quilòmetres de distància, i el de 3,8 de l’any passat amb epicentre entre Sils i Riudarenes, a una profunditat de cinc quilòmetres. Però tots tenien el seu origen en altres falles.


  —I els danys que hem conegut fins ara eren els previsibles? —va voler saber el director.


  —Llevat de sorpreses que puguin sorgir, és el que es podria esperar per la magnitud que s’ha assolit —va dir l’enginyer Ramon Berasategui—, ja que tots els efectes del sisme encaixen amb els estudis previs que havíem fet, i ho havíem especificat en el mapa per a la prevenció de riscos geològics, on ja indicàvem les intensitats previstes als municipis de la zona.


  —Efectivament —va voler remarcar en Jaume Massip, el director—, els mapes de riscos són la millor evidència de la funció predictiva que ofereix la cartologia geològica. D’altra banda, la resposta del Servei de Sismologia ha estat ràpida i modèlica. Al marge de l’ensurt i els danys, i mentre no aparegui cap sorpresa desagradable —va afegir mirant el seu enginyer Berasategui—, crec que avui és un d’aquells dies en què es demostra la importància de la feina que fa el nostre Institut.


  Era evident que el director no havia citat els tècnics només per comentar les dades i les gràfiques sinó que d’alguna manera esperava un criteri, una opinió, un suggeriment sobre què calia fer davant d’aquella situació creada; a més també els volia transmetre la idea de l’eficàcia de l’Institut que presidia.


  —Ja sabeu —va dir— que s’activarà el Pla Sismicat i que nosaltres hem d’aportar tota la informació útil al Comitè d’Emergències. Però no podem passar per alt que tots els responsables polítics, des del conseller d’Interior fins als alcaldes i alcaldesses dels municipis afectats, exigiran tenir una informació puntual i objectiva. Des de primera hora d’aquest matí, m’estan pressionant perquè faci arribar a la conselleria un informe sobre el terratrèmol —va dir el director amb veu suplicant—. Com podeu suposar, les centraletes de les policies locals, dels Mossos d’Esquadra i del nostre propi servei gairebé s’han bloquejat davant tanta demanda d’informació per part de la població. La cap del gabinet del conseller em truca cada mitja hora per saber si tenim l’informe a punt, però jo li he dit que les presses són molt males conselleres en casos com aquest que ens ocupa. És per això que us he demanat de venir, perquè m’ajudeu a donar-li l’enfocament correcte, ja que el conseller ha convocat la premsa per a les tres d’aquesta mateixa tarda!


  —Entesos —va dir la Sara Falgueras—. Però, tot i això, caldria trepitjar el terreny, comprovar que els efectes addicionals de la sacsejada no hagin provocat esquerdes i fractures importants.


  —I no oblidem els riscos secundaris que el terratrèmol ha pogut causar, és a dir, les possibles sorpreses que comentava abans —va afegir-hi el seu company—. Caldrà valorar l’estabilitat de les cingleres i els talussos i haurem de comprovar si el terratrèmol ha interromput la surgència de la font d’Amer. Recordem que en el terratrèmol del 2010 a Caldes de Malavella, algunes deus van deixar de rajar durant uns dies.


  —D’acord —va dir el director—, però ara mateix necessito que us poseu a redactar un informe per a la conselleria. Crec que ara com ara, atès que ja han passat hores i les rèpliques de què tenim constància han estat cada vegada de menys magnitud, podem certificar que ha passat el perill per a la població. Hi posarem les dades tècniques subministrades per les estacions de Ripoll i de Cassà de la Selva, la intensitat macrosísmica i la localització epicentral amb especificació de la profunditat que hem calculat, així com l’abast geogràfic, ja que, com és sabut, fins i tot s’ha pogut sentir en alguns punts de la província de Barcelona. Això és el que ens pertoca fer a nosaltres, independentment que vosaltres o gent del vostre equip vagi a Amer i a Sant Martí Sacalm a valorar els efectes del sisme.


  —Si voleu un consell —va dir-li en Ramon Berasategui—, jo posaria a l’informe que s’adoptin les mesures preventives en cas que es produeixin rèpliques. Tots sabem que les rèpliques es poden produir en les següents hores, dies o setmanes, i poden agreujar els danys d’estructures ja debilitades.


  —D’acord —va concedir el director—, però ja us avanço que aquesta precisió tècnica no agradarà gens ni mica al conseller.


  Efectivament, el conseller va llegir amb atenció l’informe de l’Institut Cartogràfic i Geològic de Catalunya que va passar-li el seu cap de premsa i no va agradar-li gens. En Jordi Fabre havia agafat les regnes de la conselleria d’Interior en uns moments complicats, després d’unes agres polèmiques que havien causat la defenestració del seu antecessor en el càrrec i, malgrat que en alguna ocasió algun diputat radical li hagués demanat la dimissió en el transcurs d’alguna acalorada sessió parlamentària, era evident que havia aconseguit posar ordre al departament i la seva figura era, en general, respectada. Una bona feina que s’havia aconseguit gràcies a la seva traça per moure’s en la política, ja que era capaç d’intuir per on anirien les ganivetades abans que els seus contrincants, de dins i de fora del Govern, fessin qualsevol intent de segar-li l’herba sota els peus. La premsa ja havia estat convocada, però era evident que podia caure en alguna imprecisió en el torn de les preguntes dels periodistes, particularment en qüestions tècniques que ell evidentment no podia dominar, però també temia que els professionals es fixessin en aquella part de l’informe que parlava d’una falla que en qualsevol moment podia recuperar l’activitat. Va cridar el seu fidel col·laborador que li preparava els discursos i les notes informatives més delicades i li va donar unes instruccions ben precises.


  —Agustí, ja pots refer això immediatament —va dir-li mentre li lliurava l’informe rebut de l’Institut Cartogràfic—. Deixa les dades tècniques que avaluen els efectes de la intensitat macrosísmica, accentua que l’epicentre s’ha localitzat en una zona amb la densitat de població molt baixa i que la longitud de la falla ha impedit que l’energia alliberada superés uns nivells crítics, i que per això no s’han produït gaires danys materials i no hem de lamentar desgràcies personals. Contraposa això, és clar, al fet que Catalunya és un territori que registra una moderada activitat sísmica. I pel que fa al tema de les rèpliques, dóna-li la volta i posa-hi que sortosament solen decréixer progressivament en freqüència i magnitud.


  —Incorporo aquest llistat dels terratrèmols registrats en els darrers anys en aquesta zona, conseller?


  La pregunta era pertinent, ja que la cap de Sismologia havia inclòs a l’informe el llistat dels moviments sísmics més remarcables que s’havien registrat en els darrers quinze anys a Catalunya. Hi destacava que el que s’havia produït aquell dia de 5,1 en l’escala de Richter era el més important dels que es tenia constància des que existia el registre instrumental.


  —Sí, sí, és clar, no podem amagar informació als mitjans i encara més després de la campanya de transparència que hem fet des del Govern —va dir el conseller—, però destaca-hi la informació dels moviments sísmics a escala mundial que també ens ha passat el director, particularment el de Honshu, al Japó, que va causar més de quinze mil morts, cinc mil desapareguts i tres-cents mil edificis destruïts, el de Morales, a Colòmbia, que va causar una gran devastació, o el de Llorca, a la província de Múrcia… —va fer una pausa perllongada i va continuar—, però en aquest cas no hi posis que també va ser de 5,1 graus, d’acord?


  —Molt bé, conseller, ara mateix preparo un esborrany i si hi està d’acord el passo a net.


  El conseller era un gat vell en la política i sabia perfectament que, tot i els escassos danys que havia provocat el terratrèmol, aquella conferència de premsa se li podia girar en contra. No era el seu estil, però va tenir clara la decisió.


  —Quan arribin els periodistes els fas saber que llegiré un extens comunicat sobre el terratrèmol que s’ha produït aquest matí a la zona del poble d’Amer amb epicentre a Sant Martí Sacalm, però que no hi haurà preguntes. No ho sé, els dius que ja s’ha activat el Pla Sismicat i que els experts de l’ICGC encara estan treballant en l’avaluació dels danys. És fonamental destacar el fet que no s’hagin produït desgràcies materials d’especial rellevància i, per descomptat, cap pèrdua humana, i, d’altra banda, justificar que la necessitat de desplaçar-me aquesta tarda a la zona afectada no em permetrà contestar les preguntes com seria el meu desig, i tal i tal.


  —Però…


  —Ni però ni hòsties! Donaré la cara, no? Què més volen? Au, vinga, tu prepara el text que encara farem tard.


  A primera hora de la tarda, davant un auditori on s’havia aplegat la majoria dels representats dels mitjans informatius de Barcelona, el conseller Jordi Fabre va llegir el comunicat que li havia preparat el seu col·laborador.


  Segons l’informe tècnic que ha elaborat l’Institut Cartogràfic i Geològic de Catalunya amb les dades tècniques recollides a les estacions sismològiques de Ripoll i Cassà de la Selva, a les 7.25 d’aquest matí s’ha produït un moviment sísmic localitzat a una profunditat de més de tres quilòmetres, que ha tingut una magnitud de 5,1 graus en l’escala de Richter i de grau VI en l’escala MSK. L’epicentre del sisme ha estat a Sant Martí Sacalm, a uns cinc quilòmetres d’Amer, un indret històricament castigat per aquests fenòmens naturals on s’han produït unes rèpliques menors en diversos intervals de temps que no han tingut conseqüències. A Sant Martí, la sacsejada ha fet caure el campanar de l’església i els sostres de dos edificis, i ha destruït una granja de porcs, mentre que al poble d’Amer tan sols s’ha informat de la caiguda del campanar i alguns desperfectes tant en els porxos de la plaça Major com en algunes de les cases, particularment en una urbanització d’habitatges adossats situada fora del nucli urbà. Al poble d’Anglès també han aparegut alguns desperfectes, trencadisses de vidres, caigudes de mobiliari urbà, però poca cosa més. És important ressaltar, però, i això és sens dubte el més important i la notícia més positiva, que en cap de les poblacions es té constància que s’hagi produït cap ferit com a conseqüència del terratrèmol o les seves rèpliques. Avui mateix s’ha activat el Pla Especial d’Emergències Sísmiques de Catalunya —el Sismicat— i a través del CECAT s’ha fet arribar un comunicat a les autoritats locals, sales de comandament de Mossos d’Esquadra, bombers, SEM, etc. Des de la conselleria hem estat en contacte permanent amb els alcaldes i alcaldesses de les poblacions més afectades i en aquests moments s’estan duent a terme les corresponents avaluacions dels danys, però ja podem avançar que no seran quantiosos. Estem en disposició d’avançar que el Govern de la Generalitat assumirà enterament el cost dels treballs de construcció del nou campanar a Sant Martí, les obres de reforma que calguin dels edificis malmesos i la col·locació de la campana d’Amer al seu lloc, i facilitarà també ajudes als municipis perquè puguin fer front a les despeses que s’hagin ocasionat als elements públics. Pel que fa als particulars, el Govern obrirà així mateix una línia de crèdit perquè s’hi puguin acollir tots els que ho desitgin, naturalment prèvia comprovació i certificació tècnica de les reparacions que hagin estat conseqüència directa del terratrèmol.


  Junt amb una còpia d’aquest comunicat, els repartiran informacions complementàries que poden ajudar-los en la seva tasca periodística. Hi trobaran gràfiques i taules relacionades amb la historiografia de moviments sísmics en funció de la seva magnitud tant pel que fa a les comarques que avui ens ocupen de la Garrotxa i la Selva com d’altres a escala mundial que poden contribuir a elaborar un mapa més general i comprensible envers aquests fenòmens naturals.


  Des del Govern, volem transmetre un missatge de tranquil·litat a tots els habitants de les zones afectades pel terratrèmol. Ningú no ha resultat ferit, els danys han estat escassos i no cal témer que es reprodueixen noves rèpliques d’aquest fenomen natural. Amb tot, però, des de l’Institut Cartogràfic i Geològic es vetllarà pel seguiment permanent de les oscil·lacions dels moviments sísmics en aquestes comarques i, d’altra banda, el cos dels Mossos d’Esquadra té instruccions precises per fer un seguiment exhaustiu de qualsevol problema que pugui sorgir.


  Gràcies i bona tarda.


  El conseller va sortir esperitat de l’estança, deixant un munt de periodistes indignats i amb moltes preguntes per fer.


  Algunes hores abans d’aquella conferència de premsa, al centre de control que la companyia Hidroeléctrica Española del Nordeste, S. A. (HENESA) tenia a Lleida, s’havien rebut dos comunicats urgents gairebé a la mateixa hora. El primer venia de l’Institut Geològic Nacional i informava del sisme que s’havia produït a prop del terme municipal d’Amer, mentre que l’altre era del Centre de Coordinació Operativa de Catalunya (CECAT), que no només traslladava les dades rebudes de l’Institut Cartogràfic i Geològic en relació amb la intensitat i ubicació exacta de l’epicentre, sinó que instava la companyia a ordenar una inspecció visual a les seves instal·lacions del pantà de Susqueda, tant les de la central elèctrica com la mateixa estructura de la presa, per tal de comprovar in situ que el sisme no hagués provocat cap alteració en el seu normal funcionament, ja fos en la producció d’electricitat o a la paret de contenció. No era, de fet, una petició, sinó una demanda en tota regla obligada pel mateix protocol que s’havia establert, el qual especificava l’obligació d’una inspecció ocular sempre que es produís un moviment sísmic que superés els quatre graus a l’escala de Richter i sempre que l’afectació fos inferior als trenta quilòmetres respecte a la localització del seu epicentre.


  El cert era que l’empresa s’agafava molt seriosament aquest protocol i, per exemple, quan es produïen moviments sísmics a la zona, encara que fossin gairebé imperceptibles, decidien enviar-hi un dels tècnics de guàrdia per elaborar un informe complet de la situació de la presa. Així havia estat per exemple feia poc més d’un any, quan a la població de Santa Coloma de Farners es va registrar un moviment de 3,9 graus que es va deixar sentir en un radi força ampli, tot i que no va causar cap mena de dany material. En aquell cas, no s’arribaven als quatre graus que establia el protocol, però tot i això, els responsables de l’empresa, que tenia una base operativa a Amer, van decidir pujar-hi pel seu compte i fer-ne la corresponent avaluació tècnica. En aquella ocasió tot va ser correcte, els mesuraments dels quatre-cents punts de control de moviment, les mesures de nivell, les juntes de formigó i la inclinació de la volta, tot va ser normal i així ho van reflectir als extensos informes que van elaborar per a la direcció de l’empresa elèctrica.


  Aquell matí, quan els tècnics del torn del matí Salvador Rodríguez i Marta Capdevila van rebre el missatge de Lleida, en realitat ja feia estona que havien preparat les maletes amb els aparells de mesurament, havien pujat al cotxe i ja es dirigien a la presa.


  —Estem venint cap aquí —van confirmar mentre el cotxe superava a gran velocitat els pocs quilòmetres de revolts que els separaven fins a l’entrada de la central elèctrica—. Farem una primera inspecció ocular tant de l’exterior com de l’interior i us en comunicarem el resultat. Recordeu que allà dalt no hi ha bona cobertura de mòbil, o sigui que us passarem una primera impressió per WhatsApp i després us trucarem des de baix.


  —OK, rebut. Feu-ne via —va ser la lacònica resposta que van rebre.


  Efectivament, els tècnics havien reclamat de manera insistent a Telefónica que fes les inversions necessàries per tal d’assegurar una bona cobertura de telefonia mòbil en aquella zona de la muntanya on hi havia la central elèctrica i el pantà. Però, tot i les bones paraules, la realitat era que es feia molt difícil establir comunicació telefònica. Des del CECAT s’havia fet una demanda en aquell sentit, però tampoc s’hi havia insistit gaire i el més calent tornava a ser a l’aigüera.


  Abans era diferent. Quan hi havia en Jeroni Vidal, que s’encarregava de la vigilància de les instal·lacions i de les tasques de manteniment, no calia cobertura de mòbil, ja que s’hi comunicaven diàriament amb un sistema de ràdio per freqüència curta que funcionava perfectament. Però quan el bonàs d’en Jeroni es va jubilar, l’empresa va decidir amortitzar el seu lloc de treball i al mateix temps va engegar una gran inversió pressupostària amb l’objectiu d’aconseguir una gestió totalment automatitzada de la planta. Vuit anys després, l’antiga sala de control es veia abandonada, només amb la presència física dels aparells, les agulles dels marcadors, els rellotges de mesurament, tot plegat com si fos la sala d’un museu de ciència que mostra antics elements de l’època industrial. L’antiga sala de control estava obsoleta des de feia anys i en el seu lloc havia aparegut un petit panell amb diminutes llumetes de color connectades amb els sensors que constantment comprovaven el funcionament de les vàlvules i les turbines de la central. Qualsevol anomalia o alteració dels paràmetres establerts ja no la detectava aquell vigilant-tècnic que s’havia incorporat a l’empresa sent un jove inquiet de vint-i-un anys i se’n va anar quaranta anys després, quan l’empresa va arreglar-li una jubilació avançada a les portes de la nova inversió tecnològica que s’estava a punt de produir. Des del moment en què es va posar en funcionament el nou equipament electrònic, les possibles anomalies eren detectades pels sensors instal·lats a la central i a totes les galeries de la presa, que automàticament enviaven els senyals a la seu de Lleida. Allà feien les primeres comprovacions tècniques abans de decidir si avisaven o no els responsables de la delegació d’Amer, on hi havia una plantilla de tècnics que feien tres torns de vuit hores durant els 365 dies de l’any, de tal manera que sempre i en tot moment podien donar resposta presencial a qualsevol demanda d’informació.


  Van arribar a l’entrada de la central. Llevat d’algunes roques que s’havien esllavissat però que no havien afectat l’accés ni tampoc les subestacions, tot semblava correcte. Van activar la clau per obrir la portalada i van baixar per l’espectacular rampa que en el seu moment va dissenyar Arturo Rebollo, l’enginyer de camins responsable de la construcció d’aquella presa que, en el seu moment, va causar un gran rebombori mediàtic i social atès l’atreviment constructiu de fer-la pel sistema de clau de volta en lloc de gravetat, com era més usual en aquella època. En Salvador Rodríguez encara no havia nascut quan la primavera de l’any 1968 es va omplir el pantà amb l’objectiu d’assegurar l’abastament d’aigua potable a les comarques de Girona i Barcelona i es va començar a produir energia elèctrica gràcies al funcionament dels tres grups Francis d’eix vertical. Dos d’aquests grups estan acoblats a alternadors síncrons que giren a 375 r/m, amb una potència de 73 MW, i un tercer es va instal·lar tretze anys després per completar els objectius de producció, i gira a 600 r/m amb una potència de 13,3 MW. El tècnic no havia nascut quan es va construir la presa, però se sabia de memòria tots i cadascun dels racons d’aquell soterrani gràcies a les visites que tantes vegades havia fet acompanyat del mestre Jeroni Vidal. Amb la seva companya Marta Capdevila, van arribar a la sala de turbines i van comprovar que la més petita i una de les dues grans funcionaven amb tota normalitat, generant aquella fressa eixordadora que feia difícil una conversa. S’havia de cridar, i fort.


  —És ben normal que ara només en funcionin dues! —va cridar en Salvador Rodríguez a la seva companya—. De tota manera, comprovarem que la pressió de l’aigua es correspongui amb els paràmetres de la presa d’aigua des de dalt!


  —D’acord! —va cridar la seva companya mentre s’allunyava d’aquell brogit i es dirigia cap al panell electrònic de la planta superior.


  El panell presentava unes petites alteracions en les mesures que informaven de la pressió d’entrada d’aigua, però l’anomalia podia considerar-se normal atesa l’evident oscil·lació del massís rocós que tenien damunt els caps com a conseqüència del moviment sísmic d’aquell matí. Van prendre nota dels paràmetres que registrava el panell, que semblaven normals tenint en compte l’alt nivell de l’aigua que hi havia a la presa, i, per tant, també recollia un índex més elevat en el desguàs, dades que van deixar ben anotades a la llibreta. Abans d’abandonar la planta, van comprovar que els equips d’emergència amb oxigen que hi havia instal·lats a tots els passadissos i a les sales de la central estiguessin en perfecte estat, i així ho van deixar certificat al bloc.


  —Fem-ne via perquè a dalt tindrem molta més feina i després haurem d’anar a l’oficina per preparar i enviar l’informe —va dir la Marta—. Estic segura que ja el deuen estar reclamant!


  Tenia raó, és clar. Encara tenien uns quilòmetres de revolts fins a arribar a la galeria de coronació de la presa, des d’on iniciarien el descens per totes i cadascuna de les set galeries de què constava aquella immensa estructura de formigó. Tenien molta feina per fer, disposaven de poc temps i segurament els nervis devien estar a flor de pell als despatxos de Lleida i de Madrid, on segurament ja devien estar esperant notícies de la seva inspecció.


  —El que farem —va dir el tècnic Rodríguez— serà una anàlisi preliminar de la situació segons els primers mesuraments que ens donarà la pauta de les decisions més immediates que s’hauran de prendre, però és evident que demà al matí a primera hora haurem de tornar per preparar un informe més complet i definitiu. Estem d’acord?


  —Estem d’acord, company!


  Amer era un poble de gent honesta, noble i treballadora, però alguns dels seus veïns tenien molt arrelat el vici de la xafarderia i la relació d’en Salvador i la Marta no s’escapava d’aquesta mena de diversió col·lectiva, malgrat que en aquest cas no hi hagués res que donés peu a pensar que podia anar més enllà d’una bona amistat. Eren companys des de feia més de vint anys, quan la Marta va aconseguir entrar a la plantilla d’HENESA a Barcelona i després d’un període de dos anys de pràctiques van destinar-la sí o sí a la delegació de la Selva, on ja feia uns anys que hi treballava en Salvador. Aquest va advertir-la que l’adaptació al poble, la seva gent i els seus costums no seria pas un camí de roses, perquè els seus habitants tenien una certa fama de mirar amb desconfiança i, fins i tot, sospitar de les intencions dels nouvinguts, cosa que es va confirmar com a certa durant un temps. Però el caràcter rialler i de gran bonhomia de la noia va obrar el miracle i després de tres mesos de participar activament en les activitats populars, de treballar com a voluntària en l’organització de la Festa Major i, fins i tot, de participar en la famosa sardana de l’Alcalde, els veïns van decidir finalment considerar-la una vilatana més. A diferència d’en Salvador, que s’havia casat amb una noia del poble veí d’Anglès, tenia dues filles i vivia en una de les cases que anys enrere havia aixecat l’empresa constructora del pantà per als seus alts directius, la Marta va continuar soltera i va decidir viure al carrer del Firal, al bell mig del poble. Tot i que després de la seva relació amorosa amb un periodista de Girona havia tingut molts pretendents, cap d’ells va durar, els anys van passar i, a poc a poc, les possibilitats d’una nova relació que acabés en casament es va anar esvaint i les enraonies sobre possibles plans de boda es van convertir en aquells rumors que parlaven d’una entesa entre els dos tècnics d’HENESA. Ells ho sabien i no només ja no en feien cas, sinó que de vegades alimentaven les sospites amb algun gest que sabien perfectament que portaria cua entre els grups que es formaven els dimecres al mercat o els diumenges després de l’ofici religiós de les dotze. El cert era, però, que entre els dos hi havia una molt bona amistat traçada durant tants anys de companyia, de compartir una feina més solitària i segurament menys valorada que la d’altres companys en una oficina de Barcelona o Madrid, però més enriquidora pel fet d’estar en una comarca envejable on la natura formava part indestriable de la seva vida i el seu futur.


  Quan van arribar a la galeria de coronació on hi ha l’accés directe a les plantes inferiors, ja van adonar-se que aquella visita d’inspecció no seria rutinària com tantes altres que havien fet anteriorment en els seus anys de servei. El moviment sísmic havia fet caure algunes roques de la muntanya, que havien anat a parar directament a l’embassament sense que aparentment haguessin causat cap desperfecte greu. Només en comptades ocasions els dos tècnics havien pogut veure el pantà ple a vessar, però les pluges de les darreres setmanes havien fet arribar el nivell de l’aigua a la seva cota màxima de tres-cents cinquanta-un metres, la qual cosa significava que en aquells moments estava a la seva plena capacitat de dos-cents trenta-tres milions de metres cúbics d’aigua. Algunes roques també havien caigut a banda i banda del passadís de coronació, però malgrat que havien afectat principalment el marge esquerre, en realitat no tapaven en absolut l’accés a la presa.


  —Mmm… tinc un mal pressentiment —va fer en Salvador esbufegant però no pas de cansament—. Em preocupa que la sacsejada no hagi afectat el subsòl i, per tant, els blocs de formigó que formen la volta.


  —Si et sembla bé, jo comprovaré el marge dret, on hi ha els aparells que detecten les afectacions sísmiques —va dir la seva companya—, i aprofitaré per repassar les bases topogràfiques, que ens podran donar una idea precisa de la inclinació actual de la volta.


  —D’acord, jo baixaré a les galeries interiors i també a la perimetral, a veure què m’hi trobo. D’aquí a una hora ens tornem a trobar aquí.


  Mentre la Marta començava la seva recerca mitjançant els aparells que l’empresa havia instal·lat a diversos punts de l’exterior, en Salvador Rodríguez va decidir no utilitzar l’ascensor i va optar per començar el descens per les escales. Va anar recorrent una a una les galeries que travessaven pel seu interior tota la presa, prenent nota dels registres dels sensors de mesurament i la situació dels pèndols, que donaven informació precisa sobre un possible desplaçament horitzontal. A cada galeria, les juntes estaven numerades del 0 al 30 al marge dret de la presa i de l’1 al 31 al marge esquerre i en totes es disposava de terns per mesurar els possibles moviments dels blocs de formigó. Al cap d’una hora, encara era allí dins comprovant els punts de control de moviment, anotant la inclinació de la volta, els nivells i tota mena de possibles deformacions que s’hi haguessin pogut produir. Va pensar que la seva companya començaria a patir per la seva absència i va decidir que ja començava a ser hora de pujar. Havia recollit les dades més bàsiques per elaborar un informe inicial per als seus caps. Hi havia alteracions, però semblava que no eren tan substancials per donar una alerta general, tot i que era evident que havien de tornar-hi l’endemà per fer una inspecció més completa una vegada acabat l’estudi comparatiu amb les dades recollides i els antecedents de revisions d’anys anteriors.


  Va ser just quan era de tornada des de la galeria 6 per agafar l’ascensor de pujada quan va adonar-se d’una filtració d’aigua a l’altura del bloc número 20. En principi, no era alarmant, perquè certament de tant en tant es registraven petites filtracions. Ara bé, aquella, just en aquell punt de l’estret passadís, va fer que desistís d’agafar l’elevador i va decidir recórrer a peu totes les galeries. A la cinquena, no va trobar-hi cap anomalia digna de menció, però a la quarta va descobrir que el mateix bloc 20 també presentava una petita fissura per on rajava un filet d’aigua. Aquest mateix fenomen també es reproduïa en el mateix punt de la galeria segona, i això no només no era normal sinó que apuntava a un seriós nivell de perillositat.


  A la sortida, ja l’esperava la Marta amb una informació que tampoc era gaire tranquil·litzadora.


  —Les dades que he recollit aquí fora no assenyalen res de bo —va començar dient—. Sabem que els càlculs de construcció de Susqueda es van fer atenent la realitat d’una zona que històricament ha tingut una sismicitat relativament elevada, on s’han produït moviments amb intensitats variables que han oscil·lat entre els nivells tres i cinquè de l’escala de Mercalli, però el d’aquest matí els ha superat i em temo que això ha pogut afectar la presa. Abans d’elaborar el nostre informe, haurem d’estudiar molt bé si aquesta afectació comporta un perill estructural o no.


  El seu company Salvador no tenia pas millors notícies. Va explicar-li que havia anat amunt i avall de la xarxa de galeries que travessen la presa per tal de comprovar el funcionament dels controls de l’estructura de formigó i que, inicialment, no havia sabut trobar alteracions rellevants en els pèndols que donen la informació sobre la inclinació de la volta. La pantalla d’impermeabilització i la xarxa de drenatge semblaven correctes, així com els desguassos de fons, que funcionaven a la perfecció, però va ser en el moment de tornar a refer el camí que s’havia adonat de les fuites d’aigua que presentava el bloc 20 i que també eren ben perceptibles en tres de les set galeries.


  —Això no és gens bo —va concloure—, però serà millor que baixem al poble, fem el nostre informe i l’enviem urgentment per correu electrònic a Madrid. Demà al matí tornarem per completar la visita d’inspecció. Podrem veure com es comporten les juntes de formigó amb el pas de les hores, una informació necessària que serà bàsica per poder fer una diagnosi molt més afinada de la situació en què ens trobem.


  Quan van retornar a les oficines d’Amer, el conserge Desideri els esperava a la porta amb aspecte angoixat i, certament, preocupat.


  —Us estan buscant desesperadament. Us han enviat un munt de correus electrònics, whatsapps i missatges. Us han estat trucant cada mitja hora però com que els vostres mòbils estaven fora de cobertura, trucaven aquí, al fix.


  —Qui ha trucat i què els has dit? —va preguntar la Marta.


  —Tot déu, ha trucat! Els he dit que tothom sap que allà dalt no hi ha bona cobertura i que tan bon punt tornéssiu de la inspecció us donaria l’encàrrec de les trucades.


  Les trucades i els missatges més insistents venien d’en Xavi Soteras, el cap de premsa i responsable de l’àrea de Comunicació de l’empresa a Barcelona, un periodista que havia treballat durant una colla d’anys a TV3 però que, un bon dia, va decidir acceptar una proposta de la iniciativa privada que li representava una substancial millora salarial que no podia refusar. Coneixien sobradament en Xavi i sabien que era un home que s’avindria a raons quan li expliquessin la complexitat tècnica de preparar un informe com el que calia fer en aquell moment. Però el missatge escarit i precís que havia arribat directament del compte de correu del president de la companyia a través de la seva secretària personal, la Mercedes de la Sierra, ja era una altra cosa.


  «El presidente exige que se le pase ya el informe de la inspección técnica de la presa. Quiere repasarlo antes de que Prensa elabore la nota informativa. ¡Poneos las pilas!».


  Tothom sabia que els correus que venien escrits per la Mercedes els dictava directament el president o sigui que s’hi podia fer poca broma. La Marta i en Salvador es van tancar a la sala de reunions amb ordres expresses a en Desideri que no se’ls molestés, ni que fos el mateix president de la companyia.


  Una hora i mitja més tard, enviaven el seu informe a la Mercedes perquè el llegís el president i, després, el poguessin utilitzar perquè en Xavi Soteras fes el tractament redaccional que considerés més convenient. Sens dubte, no donava peu a un immediat estat d’alarma, però segur que tampoc els agradaria gaire perquè les dades tècniques recollides no permetien arribar a una conclusió definitiva i, per tant, també era prematur recomanar actuacions. Efectivament, el correu electrònic de la secretària, que va arribar al cap de pocs minuts, confirmava els seus temors.


  «¡El presidente no quiere divagaciones sino concreción en los informes! ¡Ya os he dicho que tenéis que poneros las pilas!».


  Però en aquells moments no es podien fer les propostes concretes que reclamava el president, ja que per determinar l’abast en l’estat del formigó com a conseqüència de les petites fissures detectades al bloc número 20 en tres de les galeries calia deixar passar unes hores. En un tema tan delicat, no es podien precipitar amb una diagnosi apressada.


  «Razones técnicas obligan a llevar a cabo mañana a primera hora una nueva inspección ocular. Solo entonces podremos enviar el informe detallado con recomendaciones y propuestas de actuación. Saludos».


  Van apagar l’ordinador i van deixar les oficines. L’endemà els esperava un dia complicat. Repassarien tots i cadascun dels quatre-cents punts de control de moviments i revisarien l’estat de les juntes de formigó, amb una especial atenció a les fissures que s’havien detectat. El president volia respostes però ells també les necessitaven.


  Quan el tècnic Salvador Rodríguez va arribar a casa no va voler transmetre a la seva dona els seus temors. Tot i ser festiu i el sant d’ella, aquell dia havia hagut de treballar. Formava part del sou i la rutina. Aquell vespre va llegir un nou capítol de la novel·la històrica sobre la vida d’en Bonastruc ça Porta abans d’anar-se’n a dormir. Però Susqueda era als seus pensaments i va tenir un malson.


  DIA 2


  Dissabte, 13 d’octubre


  A les vuit en punt del matí, la Marta Capdevila i en Salvador Rodríguez ja eren altre cop a la presa. Aquesta vegada, però, el seu objectiu no era fer un repàs general de les instal·lacions sinó centrar-se específicament en la comprovació de les filtracions d’aigua i en la possibilitat d’una deformació del formigó com a conseqüència del moviment sísmic i la possible afectació en el conjunt de l’estructura. Aparentment, tot semblava estar dins els habituals paràmetres de normalitat, llevat del munt de roques que havien caigut als dos marges de la galeria de coronació. El dos tècnics, però, tenien clar que els problemes greus, si és que n’hi havia, els trobarien a l’interior de la volta. Van decidir no separar-se i van baixar per l’estreta escala metàl·lica que conduïa a les galeries subterrànies i es van dirigir directament cap a la zona del bloc on s’havien detectat les petites escletxes per on es filtrava aigua del pantà. A la galeria primera, l’auscultació va donar resultats negatius i els pèndols que hi havia instal·lats al llarg del passadís tampoc no registraven una gran alteració. Va ser, però, en arribar a la segona galeria quan els dos tècnics van sentir la fiblada de la por. Allí davant seu, just al mateix lloc on en Salvador havia detectat una fissura en el formigó, van poder comprovar amb un gran espant que s’havia engrandit i ara l’aigua sortia a borbollades. Tot i això, el més greu era que, tot i ser menor, el bloc 18 també presentava una fissura.


  —Això no m’agrada gens —va dir en Salvador—. Baixem a les altres galeries a veure què hi trobem.


  La inspecció de les galeries inferiors van donar un resultat similar, amb filtracions d’aigua a les juntures dels blocs 18 i 20. Era evident que s’havia produït un desplaçament de la volta, tal vegada imperceptible des de fora, però que havia afectat l’estructura del formigonat i això ho canviava tot.


  —Acabem d’agafar les dades dels termòmetres, dels pèndols i dels aforadors per acabar d’afinar el tema de les filtracions i marxem —va dir en Salvador.


  —I també les dades sobre la pressió de l’aigua —va dir la seva companya, sabent que en aquelles circumstàncies eren de vital importància per decidir els passos que calia fer.


  —Som-hi, doncs, marxem, que tenim molta feina i ens espera un dia molt llarg.


  En Desideri els va obrir amb el comandament a distància la portalada d’accés a les instal·lacions d’HENESA a Amer, però a l’interior de les oficines ja els esperaven en Xavi Soteras i el director regional de l’empresa, l’Antoni Rigall.


  —Com ho tenim, això? —van inquirir tan bon punt van entrar els dos tècnics a la sala de reunions.


  —Malament —van respondre els dos de manera unànime.


  Van explicar al cap de comunicació de l’empresa elèctrica i al seu director regional el que s’havien trobat i, a mesura que el seu relat avançava, la cara dels dos visitants anava agafant una certa tonalitat cendrosa.


  —El president vol un informe amb una diagnosi precisa. Ara mateix, penso que el més urgent és constituir el nostre propi Comitè de Crisi, tornar a pujar allà dalt i, sobre el terreny, decidir si hem de comunicar al CECAT l’activació del pla d’emergència.


  Efectivament, el protocol intern de l’empresa deia que en cas de detectar-se algun problema greu a la presa s’havia de constituir un Comitè de Crisi, el qual havia d’avaluar l’abast del problema, adoptar possibles solucions i, en el seu cas, decidir sobre l’activació o no de mesures d’emergència i la posterior comunicació a les autoritats competents. Contràriament al que havien informat alguns mitjans de comunicació que asseguraven que l’empresa HENESA no disposava encara d’un pla d’autoprotecció, el cert és que sí que n’hi havia un, tot i que l’Agència Catalana de l’Aigua encara no l’havia aprovat formalment per una simple qüestió administrativa i burocràtica. El document, en el qual havien treballat durant molt temps enginyers, experts en sismologia, arquitectes i un bon nombre de tècnics, especificava clarament les passes a seguir en cada moment, bo i assenyalant que un cop detectat el problema s’havien d’activar les mesures preventives avisant immediatament el Centre de Coordinació Operativa de Catalunya, que havia de dirigir l’operació en coordinació amb els ajuntaments afectats.


  —Abans d’arribar a l’activació del pla d’emergència —va dir la Marta Capdevila—, crec que primer ens hauríem de posar d’acord nosaltres. Estic d’acord que cal tornar a pujar a la presa, anem-hi tots quatre… Però convindria, i molt, que també ens hi acompanyessin en Vilalta i l’Alsina.


  En Pere Vilalta era un arquitecte de renom d’Olot que havia treballat en obra pública per a alguns ajuntaments i també era el responsable d’importants encàrrecs privats, alguns dels quals havien guanyat prestigiosos premis d’arquitectura europeus, mentre que en Felip Alsina era un enginyer de Camins de Girona que coneixia perfectament la presa de Susqueda, no només perquè va ser un deixeble de l’Arturo Rebollo, l’enginyer que la va construir, sinó perquè havia portat la direcció de les obres de restauració del talús exterior i de l’arranjament de dues galeries interiors, treballs que s’havien dut a terme uns anys enrere.


  Mentre en Salvador Rodríguez enviava un correu electrònic a la Mercedes de la Sierra informant escaridament de la situació actual i de la proposta d’una reunió decisòria amb la presència dels tècnics per tal que ho pogués transmetre al president de la companyia, el director regional va trucar personalment als dos tècnics proposats per la Marta Capdevila, i els va demanar que es presentessin a les oficines d’Amer immediatament i que no es preocupessin pel temps que hi haurien d’esmerçar, perquè els seus serveis serien recompensats molt generosament.


  Al cap d’una hora i mitja, tots quatre eren al vestíbul d’accés a la presa iniciant el mateix recorregut que abans havien fet en Salvador i la Marta. Les exclamacions i també algunes malediccions s’anaven succeint a mesura que anaven comprovant els desperfectes, molt visibles als punts de contacte entre els blocs, principalment entre els números 18 i 20 de bona part de les galeries, i palesaven perfectament l’estat d’ànim dels visitants que veien aquell desastre per primera vegada. Amb tot, però, demostrant una gran professionalitat i sang freda, tant l’arquitecte Pere Vilalta com l’enginyer Felip Alsina es van entretenir a agafar mostres tant del formigó xop d’aigua com del material que mostrava un aspecte més sec. Van comprovar també l’estat dels pèndols que hi havia a cadascuna de les galeries, els quals havien de determinar amb una exactitud precisa el possible desplaçament de la presa i, per tant, la possibilitat que es produís una caiguda en cadena dels blocs.


  Ja de tornada a les oficines d’Amer, els tècnics van poder posar en comú les dades. La seva opinió no era certament gaire optimista.


  —Això pinta molt malament —va dir l’enginyer Alsina—. L’oscil·lació de la volta ha estat més greu del que m’esperava.


  —I l’estat del formigó, almenys segons les mostres preses, no és gaire millor —va remarcar l’arquitecte Vilalta.


  —Ho posaré en coneixement del president ara mateix —va dir l’Antoni Rigall, el director regional.


  Principi d’autoritat. A ell li tocava donar la informació de manera directa al president de la companyia i no pas a un tècnic de manteniment. A en Salvador Rodríguez no li va semblar pas malament, tot i que va advertir-lo que preparés una bona explicació de les mesures que s’havien d’adoptar.


  —El president vol solucions als problemes o almenys propostes clares per solucionar-los.


  —I…? —El director regional va mirar tots els presents amb aquella pregunta col·lectiva i inacabada.


  Tots cinc es van mirar sense decidir-se qui havia de ser l’interlocutor de la proposta. Finalment, va ser l’enginyer de Camins Felip Alsina qui va decidir d’intervenir.


  —La meva opinió —va dir— és que no ens trobem davant d’un cas Vajont i, per tant, crec que aquell antecedent no ens ha de servir de pauta d’actuació en el cas que ens ocupa. Allà van ser els moviments dels marges els que van causar l’onada que finalment va enderrocar la presa, però a Susqueda no s’ha produït aquest fenomen o almenys no s’ha produït amb la intensitat del cas italià. Aquí ens enfrontem a un desgast del formigó que pot afectar les peces verticals, concretament els blocs 18 i 20, i si no s’hi posa remei de manera immediata els desperfectes que hem observat poden anar a més, fins al punt de posar en perill els blocs adjacents i provocar una caiguda en cadena que afectaria tota l’estructura de la volta.


  Efectivament, l’enginyer va explicar que el 9 d’octubre de l’any 1963 es va produir als Alps italians, a l’embassament de Vajont, un dels moviments de vessants que han causat més víctimes mortals en la història recent. En el seu temps, aquella tragèdia va causar un gran impacte entre la societat italiana i també entre la comunitat científica internacional. El pantà estava situat al tram terminal del torrent Vajont, a les proximitats de la seva confluència amb el riu Piave, i la seva construcció, que s’havia iniciat el gener del 1957 i havia acabat el setembre del 1959, va ser impulsada per les necessitats del desenvolupament hidroelèctric regional. Tenia un tancament de formigó de 261 metres d’alçada i una longitud màxima de coronació de 190 metres, la qual cosa la convertia en la més alta del món i una de les més avançades de la seva categoria. Un estudi tècnic fet l’any 1960 assenyalava la presència d’un esllavissament gegant al vessant esquerre de l’embassament, però, malgrat l’evidència de l’advertiment, els enginyers van sostenir que la probabilitat d’un esfondrament es podia descartar, atesa la bona qualitat del terreny rocós i la forma que presentava la superfície de tot l’entorn. Però, després de tres anys de moviments lents i intermitents, el 9 d’octubre de 1963, a les 22.39 hores, entre 270 i 300 milions de metres cúbics de roca es van desprendre del vessant septentrional de la muntanya i van arribar a l’embassament en menys de quaranta-cinc segons, i això va generar una onada gegant que es va propagar aigües amunt i avall. L’onada, que va arribar a fer més de dos-cents metres sobre el nivell original del pantà, va superar la presa i va baixar per la vall del Piave. Va destruir les poblacions de Longarone, Pirago, Vallanova, Rivalta i Faé, i va causar gairebé dues mil víctimes mortals. La presa va resistir l’impacte de l’onada gegant i només va patir alguns danys menors.


  —Justament —va continuar explicant l’enginyer Alsina—, durant la construcció de la presa de Susqueda es va tenir molt present aquesta desgràcia de Vajont, raó per la qual l’enginyer Arturo Rebollo va ser molt insistent en el tema d’elaborar estudis geològics i geotècnics que preveiessin la cinemàtica i la dinàmica dels lliscament dels conjunts rocosos. Aquesta tragèdia, d’alguna manera, va ser clau per als investigadors experts en aquesta mena de moviments, que es van tenir molt presents en la construcció del pantà de Susqueda, al qual es van poder incorporar les darreres investigacions sobre geologia aplicada i la mecànica dels massissos rocosos.


  —Però aquest no és el problema de Susqueda, oi? —va dir el director Rigall, que ja es perdia entre tantes disquisicions tècniques sobre el tema.


  L’esmunyiment de roques del vessant esquerre havia pogut provocar un desplaçament de la volta? L’enginyer Alsina ho havia estudiat amb molt de deteniment, i malgrat haver sospesat en un principi la possibilitat d’aquesta hipòtesi ara tenia clar que podia descartar-la completament.


  —És possible que la caiguda de massa rocosa al vessant esquerre hagi pogut tenir una certa influència en el desplaçament que hem detectat, però en cap cas és determinant per posar en perill l’estructura de la presa.


  Aquella explicació va generar un sospir d’alleujament en tots els presents, però l’enginyer no havia acabat encara la seva dissertació.


  —Que em corregeixi el meu col·lega, l’arquitecte Vilalta —va dir l’enginyer Alsina—, però el problema que tenim amb la presa de Susqueda consisteix en la deformació d’uns determinats blocs de formigó causada, sens dubte, per l’afectació del moviment sísmic en el subsòl on s’assenta la fonamentació. Per tant, si no hi posem remei pot arribar a afectar tota la resta amb conseqüències que podrien ser catastròfiques.


  El comentari va caure com una bomba dins aquella petita sala de reunions de les oficines d’HENESA als afores del poble d’Amer.


  —Quines conseqüències? —va voler saber el periodista Xavi Soteras.


  —Doncs que si per desgràcia es desprèn un bloc, també pugui caure el del seu costat i després un altre i un altre fins que, finalment, es desprenguin tots com fitxes de dominó.


  El conserge Desideri va entrar en aquell moment amb cara d’esverat.


  —La secretària del president ha trucat dues vegades reclamant un informe de la situació.


  El director regional es va adreçar als altres cinc membres del petit grup demanant-los que l’ajudessin en aquell tràngol d’haver de donar males notícies al president de la companyia. L’enginyer Alsina es va avançar amb una proposta que, de fet, era l’única possible en aquells moments.


  —No sé si hi estareu d’acord —va dir l’enginyer—, però el més urgent és intentar reparar els danys als blocs 18 i 20 de totes les galeries de la presa. Això significa que caldrà desguassar aigua riu avall per baixar la pressió de la paret exterior i preparar reforços de formigó per obturar les escletxes per on s’està filtrant l’aigua.


  —Paral·lelament als esforços que fem nosaltres com a companyia per solucionar el problema —va dir Salvador Rodríguez, el tècnic de manteniment—, hauríem de comunicar oficialment al CECAT i a Protecció Civil la situació en què ens trobem i les mesures que adoptarem per intentar solucionar els problemes que s’han presentat.


  —D’acord, una vegada hagi parlat amb el president de la companyia, jo i en Soteras parlarem amb Protecció Civil i també amb els mitjans de comunicació per tal de controlar la informació i que no generi alarmes innecessàries entre la població. La posició oficial de l’empresa és que hi ha problemes però que es poden resoldre i… es resoldran! Us demano a tots que ens cenyim a aquest raonable enfocament de la qüestió per no prendre mal tots plegats. Hi estem d’acord?


  Amb el consentiment tàcit de tots els presents, l’Antoni Rigall va agafar el telèfon i va trucar a la Mercedes de la Sierra, l’eficaç secretària personal del president Diego Segura.


  —Mercedes, tengo que hablar con don Diego. Es urgente.


  —Él también quería hablar con usted. Le paso la llamada.


  Durant mitja hora va estar explicant al president de la companyia quina era la situació en què s’havien trobat els tècnics tant a l’interior de la central elèctrica com a les galeries de la presa, les escletxes que s’havien produït en dos dels blocs de formigó, l’aigua que es filtrava per aquelles fissures i la proposta de posar-ho en coneixement de les autoritats i també dels mitjans de comunicació. Amb tot, va destacar la voluntat de l’empresa de posar immediatament tots els mitjans necessaris per tal de deixar solucionat el problema en el menor temps possible.


  —De acuerdo, Rigall, proceda. No escatime medios para reparar los desperfectos que se han detectado, pero asegúrese de que en todo momento se manden a la opinión pública mensajes tranquilizadores. Solo nos faltaría que empezara a cundir el pánico.


  El senyor Segura, a qui tots a la companyia anomenaven don Diego, sabia molt bé de què estava parlant. Abans de ser president de l’empresa, havia passat per tots els esglaons administratius de l’antiga Hidroelèctrica, des d’ajudant del cap comercial i de màrqueting fins a director de producció, passant per nivells intermedis en els diferents departaments de distribució d’energia. Havia començat a treballar-hi quan la presa de Susqueda ja funcionava a ple rendiment, però coneixia perfectament els problemes que havia generat la seva construcció, l’oposició que s’havia manifestat en bona part de la població gironina i els conflictes socials i també polítics que s’havien produït malgrat la censura que el règim franquista imposava en aquell temps als mitjans de comunicació. Als arxius de l’empresa, hi havia un voluminós expedient que duia per títol «Susqueda», on es recollien els retalls de premsa de l’època, un exemplar del llibre La presa bóveda de Susqueda, su proyecto, construcción y comportamiento, de l’enginyer Arturo Rebollo, que l’any 1972 havia editat l’Institut Eduardo Torroja i també aquella carta que l’enginyer José María Sabaté havia enviat a l’alcalde de Girona el 14 de juny de 1966 i que va ser publicada pel setmanari Presència el 23 de setembre de 1967. En aquella nota, el tècnic gironí reconeixia que la presa que s’estava construint constituïa un evident avenç comparada amb les altres de tipus clàssic que s’havien fet a Espanya, però posava en dubte que l’elecció de la zona geogràfica hagués estat la més adequada. En aquest sentit, recordava casos recents de desgràcies esdevingudes a França i Itàlia, i acabava preguntant-se si una presa com aquella resistiria un moviment sísmic ni que fos d’intensitat mitjana. El president de la companyia, que ostentava la propietat de la presa, havia reclamat aquell expedient i ara tornava a llegir aquell darrer fragment de la carta de l’enginyer que, anys enrere, l’havia impactat pel que pogués tenir de premonitori:


  En el caso de una rotura de la presa de Susqueda y su ruina instantánea, que es lo que con lógica física sucedería, una primera aproximación en los cálculos del nivel que alcanzarían las aguas en Gerona nos da una altura de unos diez metros por encima del actual nivel de la plaza de los Apóstoles de la catedral de Gerona.


  Gerona habría quedado borrada totalmente del mapa. Minutos antes habrían desaparecido totalmente las poblaciones de Anglès, Bonmatí, Bescanó y Salt. Las víctimas deberían contarse del orden de cincuenta a sesenta mil.


  Parece aconsejable reconsiderar la conveniencia de continuar la construcción de una presa que por un lado no parece muy justificada y por otro y como razón esencial entraña un inmenso peligro: no parece que existan razones suficientes que obliguen a correr un riesgo de tanta monta. Si no existe una garantía de SEGURIDAD ABSOLUTA no deben continuarse estas obras.


  Però les obres van continuar malgrat aquells advertiments i una gens menyspreable polèmica ciutadana que la dictadura va intentar contrarestar amb missatges positius sobre la seguretat de la presa. A més, posava en valor els beneficis d’aquella infraestructura que no només permetria l’aprofitament hidràulic sinó també la possibilitat d’habilitar per a regadiu cinquanta mil hectàrees a la província de Girona, així com la possibilitat de donar servei d’abastament d’aigua potable a Barcelona i la seva àrea d’influència fins a un total de vuit metres cúbics per segon. És clar que aquest vessant dels beneficis que consistia a portar l’aigua del Ter a Barcelona mai va ser ben vist pels gironins, ja que, a mesura que passaven els anys, veien com el cabal del riu anava minvant, es morien els peixos per contaminació o manca d’oxigen i els pagesos tenien seriosos problemes per regar els camps en condicions. Fos com fos, el cert és que Francisco Franco finalment va decidir que no era qüestió de ficar-se enmig d’una polèmica, la central elèctrica va entrar en funcionament i el pantà es va acabar d’omplir durant la primavera de l’any 1968, sense que el dictador anés a terres gironines, amb la qual cosa Susqueda va ser l’única presa on Franco no va pronunciar la frase cèlebre «Queda inaugurado este pantano».


  El president Diego Segura tenia tot això ben present, com també aquell episodi que es va produir l’abril del 1963 a Girona, quan per l’emissora de ràdio de la cadena SER es van llegir fragments d’una novel·la curta que s’havia publicat recentment, un relat on es desenvolupava justament la hipòtesi del trencament de la presa i la conseqüent tragèdia que provocaven els milions de metres cúbics d’aigua alliberats. Molta gent es va creure que tot allò era real i va haver-hi una desbandada generalitzada de persones desesperades que cercaven llocs elevats on no hi pogués arribar la riuada anunciada. Per a molta gent va ser un ensurt sense més conseqüències que una llarga nit de nervis i insomni, però per a ell, que aleshores desenvolupava responsabilitats al departament de relacions institucionals de la companyia elèctrica, va ser un avís que, efectivament, calia ser molt curós amb el tema de la presa i la seva seguretat. Per tant, des d’aquell moment va procurar que la comunicació i la transparència fossin eixos centrals de la política de l’empresa.


  I ara, cinquanta anys després, tornaven els fantasmes del passat per recordar-li que les declaracions que al seu dia va fer el senyor Pere Duran Farell en el sentit que la polèmica que s’havia generat no tenia cap mena de base i que, per tant, els temors de la població eren totalment infundats, potser no havien estat les més encertades. Efectivament, tot i que en aquella zona s’havien produït alguns moviments sísmics, fortes tempestes i cobertura d’aigües molt per damunt del nivell raonable, el cert era que la presa havia demostrat sobradament la seva seguretat, i en tots aquells anys ni una sola vegada s’havia hagut d’activar cap mena de pla d’emergència. Les revisions eren constants, les reparacions i les millores també i, de fet, els problemes més greus que s’hi havien detectat sempre tenien més a veure amb períodes de sequera i manca de cabal del riu que no pas amb tensions per culpa d’un pantà massa ple d’aigua.


  No era una persona gaire religiosa, però en aquell moment va pensar que no serien pas sobreres unes pregàries perquè encertessin amb les reparacions de la presa que estaven a punt de començar.


  DIA 3


  Diumenge, 14 d’octubre


  El moviment sísmic que s’havia produït a l’entorn del poble d’Amer i els valors anòmals dels sensors instal·lats a l’interior de la presa de Susqueda havien fet disparar les alarmes i aquestes ben aviat havien arribat a l’edifici del passeig de Sant Joan, número 43, on Protecció Civil hi tenia les seves dependències i on, un cop activat el Pla Sismicat, s’havia de constituir el Comitè d’Emergència. El seu director general, en Joan Delgado, un alt funcionari que havia demostrat sobradament la seva vàlua en diferents càrrecs de responsabilitat dins l’organigrama del Departament d’Interior, n’havia vist de tots colors, però mai s’havia enfrontat als efectes d’un sisme de 5,1 graus com aquell que s’havia registrat a la comarca de la Selva. De fet, l’episodi més delicat de gestionar, compromès i alhora potencialment perillós, l’havia viscut tres anys abans arran d’una gran nevada que no només no havia estat prevista pel Servei Meteorològic sinó que aquest havia anunciat l’arribada d’un front fred amb estones de sol i intervals de núvols prims. Aquest front, però, va arribar a Catalunya amb una força de vent i neu totalment imprevistos que va agafar tothom desprevingut. La tempesta va tallar carreteres i alguns trams d’autopista i va fer caure torres d’electricitat, amb la qual cosa comunitats senceres es van quedar sense llum, els accidents de trànsit van ser molt nombrosos a causa de les plaques de gel que es formaven amb una rapidesa inusitada i, per acabar-ho d’adobar, no hi havia prou màquines llevaneus ni tampoc sal per donar resposta a tantes necessitats arreu del territori. Va ser un autèntic caos i només un esforç coordinat entre els Mossos d’Esquadra i els bombers de la Generalitat, el gran nombre de voluntaris que van ajudar en les tasques de neteja i una excel·lent i ben orientada política de comunicació donant informació veraç i contrastada utilitzant tots els mitjans públics i privats que tenien a l’abast, van fer que aquell caos no es fes encara més gros i que les desgràcies personals es limitessin a vuit ferits de poca consideració com a conseqüència de topades amb els vehicles i accidents de caràcter lleu per caigudes de branques. S’havia estrenat com a director general just en tornar de vacances d’estiu, o sigui que tan sols feia quatre mesos que ostentava el comandament quan es va trobar enmig d’aquella tempesta que no va ser únicament meteorològica sinó també política, ja que, quan aquesta encara no havia passat ni la nevada havia cessat, a l’oposició li va faltar temps per qüestionar la seva actuació, criticar algunes de les decisions preses i demanar la seva dimissió i, per elevació, la del conseller de l’Interior, de qui ell depenia directament. Tot i que els danys materials van ser quantiosos, el cert és que amb una generosa ampliació d’una partida pressupostària que la Generalitat va destinar a cobrir les necessitats més urgents, les ràpides reparacions de les instal·lacions afectades per la tempesta i el pagament de les pòlisses d’assegurança per part de les principals companyies, es va aconseguir que les demandes de responsabilitats polítiques s’anessin apaivagant i les coses retornessin al seu lloc.


  Però a en Delgado aquell episodi de la nevada inesperada va ensenyar-li a no refiar-se de previsions o criteris tècnics que no arribessin a la seva taula suficientment contrastats, ni dels polítics que surten als mitjans amb declaracions grandiloqüents però que després et deixen a l’estacada davant els problemes esperant que es puguin solucionar amb la misèria de recursos humans i materials que es tenen a l’abast. L’experiència passada va ajudar-lo a ser prudent però al mateix temps rigorós en els temes a tractar, a reclamar a les empreses i als ajuntaments que complissin les lleis sobre protecció civil i també a organitzar un bon equip professional capaç de coordinar i encarar les situacions més difícils.


  Tan bon punt van avisar-lo de la detecció del moviment sísmic, va reunir el seu equip de col·laboradors més immediats i es van dedicar a trucar als responsables de tots els ajuntaments que poguessin estar afectats per tal de recollir tota la informació que empreses i ciutadans haguessin anotat als qüestionaris de danys que, justament, s’havien difós per a aquesta finalitat i poder obrir un expedient que hauria de servir de base per a ulteriors accions del govern en aquells territoris. Així, amb les informacions obtingudes per agents forestals, mossos i policies locals, van poder concretar que a la zona de Sant Martí Sacalm assenyalada pels sismògrafs com l’epicentre s’havien produït despreniments de roques del massís del Far, l’esfondrament del sostre de l’edifici de l’ajuntament de Susqueda i el centre social, així com la caiguda del campanar de l’església i l’ensorrament d’una granja de porcs propera. Al poble de les Planes, s’havia malmès la subestació que subministrava corrent a una fàbrica d’embotits, mentre que a Amer, a banda de la campana que havia caigut arrossegant part de la paret que la subjectava, també s’havien detectat algunes esquerdes als porxos de la plaça Major i en algunes cases de les urbanitzacions properes. A Anglès, els danys havien afectat alguns fanals de l’enllumenat públic i comerços amb vidres trencats, mentre que a Bescanó l’única incidència havia estat en el panell electrònic que emetia tot el dia informació municipal, que havia resultat malmès. A Salt també havien sentit aquell tremolor de la terra, però només va fer caure el gènere als prestatges d’algun supermercat i poca cosa més. A la ciutat de Girona el terratrèmol també s’havia deixat sentir, però aquí les vibracions sísmiques ja van arribar-hi molt esmorteïdes, fins al punt que pocs dels seus habitants s’havien despertat sobresaltats a causa d’aquell fenomen. Després de recopilar tota aquesta informació, el director general va respirat alleugerit.


  —Cap víctima. Cap mort ni cap ferit. Només danys materials i encara no han estat d’una excessiva gravetat —havia dit contestant el missatge via mòbil que li havia enviat l’alcaldessa de Girona—. Hem tingut molta sort!


  L’alcaldessa, en canvi, la senyora Teresa Masgrau, es va mostrar molt alterada quan va trucar després al director general de Protecció Civil, però el seu estat nerviós no era pas per la sacsejada en si, ja que aquesta havia estat gairebé imperceptible a la ciutat, sinó perquè en un instint reflex havia pensat immediatament en el pantà de Susqueda i en aquella vella polèmica sobre la seva seguretat i el pronòstic que l’enginyer Sabaté havia fet arribar en forma de carta a l’ajuntament l’any 1966, en què pronosticava que «Girona quedaria esborrada del mapa» si per alguna circumstància adversa la presa s’ensorrés.


  —Us ho heu mirat bé, això, Joan? —li havia preguntat l’alcaldessa en un to de veu que denotava nerviosisme però alhora fermesa en demanda d’una resposta convincent.


  El director general entenia la seva preocupació i havia intentat calmar-la dient-li que justament en aquells moments estaven avaluant amb els ajuntaments inclosos dins el radi d’acció més immediat del terratrèmol els possibles danys causats, però que no semblava que hi haguessin motius de preocupació, ja que tots els desperfectes ocasionats per la sacsejada eren menors, llevat dels casos de Sant Martí i d’Amer.


  —D’acord, Joan, però a mi el que em preocupa és Susqueda i el que hagi pogut passar allà dalt.


  Tenia raó, és clar, però es tractava d’una infraestructura que era propietat privada i no podien actuar d’ofici sense la informació primer i el consentiment després dels responsables de la companyia elèctrica.


  —Naturalment, quan els sensors van fer saltar les alarmes ens hem posat en contacte amb la companyia i puc assegurar-te que ja hi han enviat els seus millors tècnics, que estan fent una detallada visita d’inspecció per determinar si hi ha hagut afectacions. Em passaran l’informe tan bon punt hagin acabat els treballs d’avaluació, cosa que segurament no deu ser gens fàcil atesa la complexitat de l’avançada tecnologia que hi ha allà dins. Vols que et sigui franc? —li havia dit en confiança—. Sé que HENESA complirà perquè són gent seriosa i de fiar, no com els de l’ACA, que gestionen Sau.


  Efectivament, mentre Susqueda tenia llest un pla d’emergències pendent d’aprovació definitiva per part de l’administració en espera d’un senzill tràmit burocràtic, l’Agència Catalana de l’Aigua, que tenia cura del pantà de Sau, ni tan sols l’havia començat, la qual cosa neguitejava des de feia temps el director general. Sortosament, a Sau ni tan sols s’havia notat el tremolor, però va necessitar Déu i ajuda per aconseguir que algú de l’ACA es dignés desplaçar-s’hi en una visita d’inspecció i fer-ne posteriorment un informe.


  Tot semblava transcórrer amb una relativa normalitat i ja es disposava anar-se’n al llit quan va rebre un missatge de la companyia HENESA on se li comunicava oficialment que l’endemà mateix, tot i ser diumenge, procedirien a fer unes obres de reparació al formigonat de la presa atès que, com a resultat de les visites d’inspecció, s’havien detectat unes escletxes en uns blocs que afectaven unes determinades galeries interiors. Hi havia filtracions d’aigua que calia corregir i per això mateix havien decidit destinar-hi gent i material suficient per poder solucionar el problema en un parell de dies o tres a molt trigar.


  Aquell missatge que no deia res però que ho deia tot era la raó per la qual havia optat per anar al passeig de Sant Joan aquell diumenge al matí i convocar-hi els seus col·laboradors més immediats. Tenia el pressentiment que les coses es podrien precipitar i, si això passava, era millor estar preparats. La mala experiència de la nevada de feia tres anys li havia ensenyat que la previsió era el millor dels remeis davant qualsevol eventualitat.


  A les set del matí, va començar a arribar a Susqueda la maquinària pesant, formigoneres i camions amb el material necessari per engegar els treballs de reparació a l’estructura de la presa. La brigada de cinquanta treballadors la comandava l’arquitecte Pere Vilalta, a qui el president de la companyia en persona havia demanat que es fes càrrec de les obres no només per la seva justa fama com a tècnic, sinó també per la seva reconeguda trajectòria en l’ús de materials duradors, particularment amb elements de formigó reforçat. Acompanyava també l’arquitecte l’enginyer Felip Alsina, persona que coneixia prou bé els sistemes constructius que en el seu moment havia utilitzat el mestre Rebollo.


  Tan bon punt van tenir-ho tot disposat, tots dos tècnics van considerar que el més urgent en aquells moments passava per consolidar els talussos dels dos marges de la presa i, per tant, era prioritari que s’hi fessin injeccions de formigó. No era fàcil, perquè l’orografia del terreny complicava les coses, però amb voluntat i una mica de paciència es van disposar els trepants, desproveïts de pressió perquè no produïssin fissures no desitjades, amb què van preparar la localització exacta perquè després les formigoneres hi aboquessin tones de formigó. Era una tasca complicada i feixuga, ja que, abans d’aquesta operació, es van haver de retirar les roques que dificultaven el pas dels vehicles i perquè els treballs suposaven moure maquinària pesant en un terreny irregular i poc segur. Era una tasca lenta que de cap de les maneres es podia fer amb presses, ja que un descuit o un càlcul erroni podia malbaratar seriosament tota l’operació. Però les hores passaven i l’arquitecte Vilalta s’adonava que encara li quedava la part més complicada d’aquell encàrrec, que era baixar a les galeries inferiors i intentar reparar les escletxes que s’havien format als blocs de formigó.


  Mentre eren allí dalt, s’havien donat les ordres oportunes perquè s’obrissin els desguassos de fons amb l’objectiu de deixar anar una gran quantitat d’aigua emmagatzemada i així poder arribar a la cota 270, que es considerava idònia per intentar amb unes mínimes garanties d’èxit les injeccions controlades de formigó amb reforçament de malles fèrries que segurament caldria fer a l’interior de les galeries afectades. La sortida de tanta aigua de cop començaria a inundar els camps veïns, però el director regional de l’empresa, d’acord amb el president, ja havien assumit aquell risc i estaven disposats a pagar les reclamacions que aquella decisió pogués representar. Si uns camps inundats i unes collites perdudes eren el delme que s’havia de pagar per evitar un desastre de magnituds colossals, ho donaven per ben esmerçat. Una mala notícia, però, va venir a espatllar l’inici dels treballs.


  —Els difusors estan malmesos, suposem que per un efecte col·lateral del sisme! —va cridar des de l’altra banda de la galeria un dels tècnics que havia fet la comprovació.


  —I això què significa?! —va cridar també l’arquitecte Vilalta.


  —Que els col·lectors de fons no poden desaiguar —va respondre l’enginyer Felip Alsina, que acabava d’arribar en aquell moment— i, per tant, no podrem rebaixar la pressió damunt la paret de la presa con hauria estat desitjable amb el pantà ple.


  Susqueda es trobava a la màxima capacitat. Després de les fortes pluges caigudes en els darrers dies, l’aigua embassada s’apropava als 225 hm3. En aquestes circumstàncies, el desguàs hauria estat la mesura preventiva més apropiada. Era un contratemps important i no previst, però una vegada assumida la realitat d’una reparació impossible, els tècnics van decidir prosseguir amb el pla de reparacions previst. Així, una vegada acabades les injeccions de formigó als dos laterals de la presa, els tècnics i la brigada de treballadors es van disposar a preparar tot el volum de material que consideraven imprescindible per baixar a les galeries inferiors amb el propòsit d’atacar el problema de les fissures en el formigó. No era una tasca gens fàcil, perquè l’amplada de les galeries era d’un metre i escaig, presentaven la curvatura normal de la volta i només s’hi podia accedir per un ascensor d’una capacitat limitada a sis persones i també per unes estretes escales metàl·liques, cosa que ho complicava tot. Tot i això, van posar en funcionament unes bombes hidràuliques que a partir de la sala de les columnes anaven recorrent les galeries interiors, les quals haurien de servir per al subministrament del formigó que, mentrestant, es prepararia a l’exterior. Uns operaris van fer unes connexions elèctriques per incrementar la lluminària a cadascuna de les galeries on s’havien de fer obres de reparació, mentre que d’altres es dedicaven a preparar els trepants que caldria utilitzar per a les infiltracions de formigó de manera precisa.


  El problema era l’aigua, que en aquells moments ho envaïa tot. L’ascensor ja no es podia utilitzar i l’accés a les galeries era complicat, ja que allò que el dia abans era un pam d’aigua que t’obligava a caminar amb botes de goma, ara s’havia convertit en una mena de rierol que en alguns punts ja gairebé arribava al genoll. No era gens fàcil treballar en aquelles circumstàncies, però tant Vilalta com Alsina sabien molt bé que si aquella operació de reparació de la volta fracassava allò podia petar, els blocs es podrien separar i aleshores començarien a caure en un efecte dominó abans que tot se n’anés a fer punyetes. Atesos els problemes de cobertura mòbil, havien portat aparells de ràdio de freqüència curta per comunicar-se entre els diferents grups que s’havien repartit per tota l’estructura de la presa, així com amb la base de control operatiu, que s’havia quedat a les oficines d’Amer, i amb el delegat territorial Antoni Rigall i el cap de comunicació de l’empresa Xavi Soteras, que mantenien un contacte permanent amb la seu central de Madrid i procuraven atendre l’allau de trucades dels mitjans, que s’interessaven pel desenvolupament d’aquells treballs que, de fet, ja eren vox populi des del mateix moment en què van aparèixer per la carretera d’accés al pantà aquell moviment de maquinària pesant i vehicles de tota mena carregats d’homes i de material.


  —Com va tot per aquí dalt? —preguntava una vegada i una altra en Xavi Soteras.


  —Ens estem trobant més problemes dels que voldríem —contestaven indistintament l’arquitecte Pere Vilalta, el tècnic Salvador Rodríguez o l’enginyer Alsina segons la seva ubicació dins el perímetre de treball.


  Regularment informaven de manera detallada dels avenços en les obres que s’estaven duent a terme tant als talussos com a l’interior de les galeries. Aquesta informació es traslladava immediatament a Madrid, però no així als mitjans de comunicació, ja que a parer del responsable de premsa això podia ser contraproduent.


  —L’estratègia de comunicació de l’empresa —havia dit Soteras— serà la de facilitar informació sobre els treballs de reparació que s’estan fent a la presa, però sempre d’una manera positiva, rebaixant l’abast dels desperfectes produïts pel sisme, ja que qualsevol descuit que posi en qüestió ni que sigui mínimament l’èxit dels treballs pot generar tensions innecessàries i, qui ho sap, tal vegada el pànic col·lectiu.


  En Xavi Soteras coneixia el seu ofici. Abans de cremar-se com a redactor de notícies als serveis informatius de TV3 i d’acceptar una generosa oferta econòmica per posar els seus coneixements professionals al servei de l’empresa privada, havia treballat a La Vanguardia primer i a El Periódico després, fent reportatges molt diversos, cercant informació a peu de carrer, flairant sempre la millor notícia, la que fes vendre més diaris. A l’altre costat de la barrera, la gent no es fia dels caps de premsa de les corporacions públiques i encara menys de les empreses privades, perquè sempre procuren defensar interessos que molt sovint són contraposats. Ell també havia seguit aquella màxima que afirma que «la veritat no et faci perdre una bona història», i sovint encarava un tema amb apriorismes, refusant qualsevol informació de fonts oficials que anessin en contra d’un criteri inicialment establert. És clar que aquesta obsessió de no fiar-se de les fonts dels gabinets oficials de premsa va fer que, en una ocasió, molts anys enrere, una periodista va donar per bona una informació segons la qual els prínceps d’Espanya, de visita a Girona, inaugurarien la línia de metro que anava de Can Ciriaco a la Renfe, cosa que va quedar l’endemà publicada al diari per al qual treballava per a eterna vergonya del mitjà i de la periodista signant. Certament, darrere el quiosc de premsa anomenat Can Ciriaco hi havia unes escales, però menaven a uns vàters públics i, a més, és ben sabut i conegut que a Girona no hi ha metro.


  Ara, però, tenia un cert remordiment de consciència perquè era evident que la realitat del que estava passant no es corresponia gens ni mica amb els comunicats, sempre positius i mai alarmants que anava passant via e-mail als mitjans de comunicació. I quan algun col·lega aconseguia contactar amb ell per telèfon, es mantenia impertèrrit en el mateix guió establert amb la direcció de l’empresa: «No passa res».


  Tot i ser el diumenge que acabava el pont de la Mare de Déu del Pilar, cap dels col·laboradors a qui el director general Joan Delgado havia trucat per demanar-los si podien presentar-se a les oficines del passeig de Sant Joan va refusar la petició. Sabien per experiència pròpia que el seu cap no hauria gosat fer-los aquella demanda si no hi hagués hagut una poderosa raó al darrere. Tots havien viscut les llargues jornades d’aquella fatídica nevada intentant posar un xic d’ordre a tant de caos com hi havia arreu de Catalunya i reconeixien que el seu cap, just acabat d’estrenar en el càrrec, havia demostrat tenir capacitat de coordinació en els moments més difícils, però també sentit de l’amistat i de les relacions humanes amb la seva gent. En els tres anys transcorreguts s’havia anat consolidat en el càrrec, sabia dissimular perfectament els nervis i les preocupacions davant una situació complicada i, el que era més important, sabia compensar la fidelitat a la feina amb petits detalls de complicitat que tant podien ser un ram de flors, uns bombons o l’obsequi d’unes entrades per a un concert de rock.


  L’Engràcia Armengol, la fidel secretària de la Comissió de Protecció Civil que s’encarregava de redactar les actes, de tenir a punt els documents que es poguessin menester i també de preparar les reunions, ho va tenir fàcil, ja que vivia molt a prop, al carrer Diputació cantonada amb Roger de Llúria. En canvi, la Núria Garcia, la subdirectora general de Programes, encarregada de coordinar els plans d’emergència, va rebre la trucada al seu apartament de Platja d’Aro i va escurçar sense protestar, però amb un xic de recança, aquell cap de setmana que havien preparat amb el marit i les nenes. La tercera persona requerida per a aquella reunió d’urgència va ser en Sergi Molina, el subdirector general de Coordinació i Gestió d’Emergències, que vivia sol a la Bonanova i que va respondre immediatament a la crida fins i tot amb satisfacció, perquè la veritat és que ja estava una mica tip de tanta festa acumulada.


  —Moltes gràcies a tots per haver vingut —va començar dient el director general— i perdoneu que us hagi avisat amb tanta pressa i, per tant, us hagi trencat el merescut descans de cap de setmana. Com veureu, però —va prosseguir—, tenim al davant un assumpte molt seriós que requereix la nostra atenció.


  —Susqueda —va avançar la subdirectora Núria Garcia.


  De fet, tot i que la trucada del director general havia estat únicament per demanar l’assistència a la feina aquell diumenge sense fer esment del tema en concret, tots van entendre que l’única urgència possible només podia ser que la presa de Susqueda hagués quedat afectada pel sisme que s’havia detectat la matinada de divendres.


  —Efectivament —va confirmar el director general—. Tot i que ens havien assegurat que no passava res i que les alarmes que s’havien disparat com a conseqüència de les alteracions dels sensors que hi ha a l’interior de les galeries ja eren un tema controlat, resulta que podria haver-hi afectacions greus a l’estructura de la presa. La prova és que aquest mateix matí hi han desplegat un exèrcit de treballadors amb maquinària pesant, formigoneres, trepants i tot un bé de Déu de material, se suposa que amb la finalitat de solucionar els problemes que s’hi han trobat.


  —I quin és exactament el problema que tenen? —va preguntar en Sergi Molina.


  Era una bona pregunta, però el director general no hi tenia una resposta exacta. Endebades havia intentat obtenir informació precisa del que estava passant, però una vegada i una altra els portaveus de l’empresa li deien que ho tenien tot sota control, que no hi havia motiu de preocupació i que l’anirien informant a mesura que anessin avançant tant en la comprovació dels possibles danys com en les reparacions que s’haguessin de fer en endavant. Aquell matí, però, no havien pogut amagar la caravana de vehicles que havien pujat a primera hora cap a la presa, circumstància que va ser immediatament posada en coneixement del director general per part d’un agent forestal amic seu que, casualment, era als boscos de la Cellera de Ter en una partida de cacera del senglar.


  —Filtracions importants d’aigua en alguns dels blocs de formigó que formen l’estructura de la volta —va dir—. Estic en contacte permanent amb les oficines d’HENESA a Amer, on hi ha el cap de comunicació Xavi Soteras i també el delegat regional de l’empresa, Antoni Rigall, que em van passant amb comptagotes informacions dels treballs que s’estan duent a terme. Naturalment, ells s’afanyen a desmentir qualsevol elucubració alarmant i es reafirmen en la seva convicció que les falles que s’han detectat es poden resoldre amb els mitjans que s’hi han destinat.


  —Però tu no ens has fet venir només per comunicar-nos que HENESA està reparant la volta de Susqueda i que tot va bé, oi?


  No, és clar. En Joan Delgado n’havia après molt d’ençà d’aquella nevada que una mica més i li costa el càrrec al qual tot just havia accedit uns mesos abans. En aquella ocasió, els responsables de les autopistes li deien que tot anava bé quan en realitat centenars de camions ja estaven atrapats als vorals sense poder circular, els del servei meteorològic insistien a dir que aquella era una tempesta passatgera quan ja era evident que les ratxes de vent superaven els noranta quilòmetres i la neu ho ensenyoria tot i, per acabar-ho d’adobar, les empreses elèctriques sostenien que les seves xarxes eren segures quan ja s’havien registrat més de trenta caigudes de torres d’alta tensió arreu del territori. Ara volia curar-se en salut, no se’n refiava gens ni mica, de les informacions tranquil·litzadores que li arribaven i, per tant, volia estar preparat per a quan li comuniquessin allò que no volia sentir.


  —Tens tota la raó, Sergi —va respondre el director general—. Us he fet venir perquè hem d’estar preparats pel que pugui passar. Espero de debò que l’empresa pugui resoldre els problemes i que tot plegat acabi sent una anècdota per explicar als fills i als néts, però el sentit comú em diu que hem d’estat preparats per al pitjor. Si finalment hem d’activar l’emergència no ens ha d’enganxar amb els pixats al ventre.


  Tots van estar-hi d’acord i van fer costat al seu director general, que també era un bon professional i un excel·lent amic. En les hores següents es van dedicar a contactar amb les persones que en cas de trencament de la presa haurien de formar part de la comissió que, en poc temps, hauria de prendre decisions importants que afectarien molta gent de la conca del Ter.


  —Jo parlaré ara mateix amb el cap de gabinet perquè el conseller pugui venir a presidir la reunió —va dir el director Delgado—, però caldrà contactar també amb l’empresa perquè hi sigui present en Rigall o algú de la direcció, així com amb els bombers, els de l’Àrea de Geofísica i Sismologia de l’institut, els de l’ACA, els mossos, els cossos i forces de seguretat de l’Estat, els ajuntaments que podrien quedar afectats i segurament també l’exèrcit. Esperem que HENESA pugui resoldre el problema perquè, si no és així i ens toca activar el pla, cal que ho tinguem tot a punt i ben coordinat, ja que tindrem molts nervis i molt poc temps. Mentre fem entre tots aquestes gestions, si us plau, Engràcia, prepara’ns els expedients, els plànols de les zones que quedarien afectades i la documentació que segurament haurem de consultar si arriba el cas.


  Després d’un matí emboirat havia sortit un sol tímid que es filtrava pels finestrals de la sala de reunions que donava a Diputació. El Comitè de Crisi que havien de preparar no s’havia reunit mai més d’ençà d’aquella infausta nevada que va provocar un caos sense precedents a tot el país. Amb tot, però, els presents tenien interioritzada la idea que si aquella emergència que els havia reunit aquell matí de diumenge s’arribava a materialitzar, la crisi de la nevada seria tan sols una anècdota en el record.


  DIA 4


  Dilluns, 15 d’octubre


  La musiqueta del mòbil era estrident i emprenyadora, però tot i que ho havia intentat, l’Oriol Rovira no havia aconseguit esbrinar el sistema per canviar aquella melodia tan molesta. Va estar temptat de deixar-lo sonar fins que qui fos que truqués se’n cansés i ho deixés córrer. Qui podia ser, però? Algun dels amics amb qui la nit abans se n’havia anat de copes? La veritat era que feia molt temps que no se n’anava a dormir tan tard, però dos amics seus l’havien convençut que ja començava ser hora d’abandonar el voluntari enclaustrament dins de casa i que era bo que li toqués una mica l’aire nocturn. Havien anat a sopar al Bubbles i després havien fet un recorregut per alguns bars prenent més gintònics dels que hauria estat aconsellable, fins que a les tres tocades es ficava en un llit que estranyament donava voltes dins l’habitació. I ara, quan el sol tot just es filtrava entre les escletxes de la persiana, sonava aquell telèfon que no havia deixat en silenci com acostumava a fer abans d’anar-se’n a dormir.


  —Sí? Què passa?


  Aquella veu rogallosa va mig espantar la persona que hi havia a l’altre costat, que en un primer moment va pensar que s’havia equivocat de número.


  —Oriol? Ets l’Oriol Rovira, oi? —Uns segons de silenci que va interpretar com una resposta positiva i va continuar—. Sóc la Marta, la Marta Capdevila… o és que ja no te’n recordes de mi?


  Es va despertar de cop. Sentia el cap pesant amb mil agulles que li burxaven per dins, però aquella veu va obrar el miracle de bandejar el mal que li havia provocat la ginebra per centrar-se ara en la sorpresa del moment. Quant temps feia que no havien parlat? Des que ella va dir-li que no volia continuar la relació perquè se n’anava a viure al poble d’Amer per així poder estar més a prop de la nova feina? O des que dos dies després va refusar una nova proposta de sortida de cap de setmana dient que era millor espaiar les trobades? O quan tres setmanes més tard en resposta a la seva insistència va dir-li que li deixés espai per respirar i viure la seva vida demanant-li, si us plau, que no tornés insistir en aquella relació que ella ja donava per acabada? Va ser com una bufetada a la cara, més per inesperada que per dolorosa. I en aquest parell d’anys transcorreguts, efectivament ja no havien parlat més, tot i que l’Oriol va saber per amics comuns que la Marta treballava a les oficines que HENESA tenia prop d’Amer, que li anava bé i que no tenia cap relació sentimental coneguda, tot i que algunes veus sostenien que tenia un company de feina anomenat Salvador que li reia les gràcies. A l’Oriol, el disgust del trencament va sumir-lo en un llarg estat de depressió, durant el qual va estar a punt de tocar fons fins que, un bon dia, un amic seu que era psicòleg de la policia municipal va ajudar-lo a superar la crisi a base d’animar-lo a retornar pel sender del periodisme que havia deixat abandonat, a reduir a poc a poc el consum de begudes alcohòliques i a començar a menjar sa fent un recorregut pels bons restaurants de cuina creativa que hi havia a la ciutat, un dels quals era justament aquell Bubbles que havien visitat la nit abans. A poc a poc, s’havia anat refent del disgust per la bufetada de la Marta i el cert era que ja només pensava en les magnífiques nits de sexe compartit quan passava per davant l’hotel de Vilobí que havia estat escenari de la majoria de les seves trobades. Sí, la relació amb la Marta havia estat fantàstica mentre va durar, però ja feia temps que s’havia acabat i, durant aquest temps, ell havia tingut algunes relacions esporàdiques que no havien acabat de quallar, però tanmateix era cert que el temps ho cura tot i més si la distància geogràfica serveix de coixí a la fredor. Se l’havia estimat, la Marta, o només era una qüestió de sexe, companyia i sentir-se bé? En aquest temps transcorregut i mentre la boira de l’oblit anava omplint els buits, hi havia pensat moltes vegades, en aquella relació que s’havia estroncat, però mai no havia arribat a cap conclusió. Amor? Desig? Amistat? Sexe? Paraules que en un moment donat adopten un nom i una fisonomia concreta, uns pits, unes natges, unes olors, un sentiment difús. Segurament la seva feina com a periodista encarregat de les cròniques de successos va influir en el trencament de la relació, ja que moltes vegades la Marta es lamentava de les seves absències però també dels mals humors que portava quan les informacions feien un gir inesperat i enfocaven en direcció contrària als interessos del periodista i del mitjà per al qual treballava. L’Oriol hauria de reconèixer més endavant que la Marta va trencar la relació amb tacte i bones maneres quan era evident que en més d’una ocasió havia tingut l’oportunitat de fer-ho a la brava, engegant-lo senzillament a la merda. Tots aquests pensaments van venir-li a la ment en sentir altra vegada la veu d’aquella persona que havia estat tan important en un moment donat de la seva vida.


  —És clar que me’n recordo de tu, jo… —va estar temptat de dir-li que mai no l’havia oblidat, però va pensar que el sentimentalisme podia ser un senyal de debilitat i va reconvertir la frase—. Jo… perdona però encara dormia i ja saps que al matí no coordino gaire bé els pensaments.


  —Sol? —Davant el silenci a l’altra banda, va continuar—. Dorms sol? —La Marta immediatament es va adonar de la relliscada de la indiscreció—. Perdona, Oriol, no és cosa meva. Ja saps que sóc xafardera de mena i no me n’he sabut estar, de preguntar…


  —No, tranquil·la, no passa res —va contestar el periodista—. I sí, dormo sol, quan dormo, és clar, perquè a vegades tinc episodis d’insomni que no són gens agradables. Però tu m’has trucat per…


  L’Oriol tenia molt clar que la Marta no li hauria trucat per retornar al passat d’una relació que s’havia acabat, perquè no era el seu estil ni la seva manera de fer les coses. I tenia raó.


  —Perquè ens hem de veure per una qüestió molt important que em té molt amoïnada. Suposo que t’has assabentat que l’epicentre del sisme del dia del Pilar va ser molt a prop d’Amer, oi?


  —Sí, és clar, tu estàs bé?


  Naturalment que l’Oriol se n’havia assabentat, no pas per haver notat cap mena de moviment, ja que a l’hora que s’havia produït dormia plàcidament i profundament, sinó perquè a les nou del matí el Facebook i les xarxes socials ja anaven plenes de notícies, anècdotes i vídeos relacionats amb el fenomen d’aquell matí. I, lògicament, l’endemà també els diaris donaven la notícia en portada, tot i que en general destacaven que no hi havia hagut desgràcies personals i que tan sols s’havien registrat desperfectes importants al nucli de Sant Martí Sacalm, a banda de la caiguda de la campana a la plaça de l’església d’Amer.


  —Sí, estic bé —va respondre Marta—, però el cas és que el sisme ha tingut conseqüències no desitjades i és d’això que et vull parlar. Encara fas de periodista? Era La Veu per a qui treballaves, oi?


  El temps transcorregut es posava ara tristament de manifest. L’Oriol ja no cobria els successos per a La Veu, tot i que hi mantenia una bona relació i, de tant en tant, encara els feia arribar algun article des de Girona. Ara, les seves energies creatives les esmerçava en el seu blog, on vessava els seus coneixements, les seves opinions, les seves inquietuds i les seves manies.


  —Bé, sí i no. Ara tinc un blog —va contestar.


  —Bé, tant és —va dir la Marta—, necessito una persona de confiança amb qui poder parlar del tema.


  —Et noto la veu una mica alterada, Marta. Segur que estàs bé? —va preguntar l’Oriol—. Tinc entès que els efectes del sisme s’han notat en aquesta zona d’Amer, però sembla que no han estat gaire greus, tan sols alguns danys materials…


  —Sí, el tremolor ha estat molt fort però no és aquesta la qüestió —va tallar-lo amb un xic de sequedat la Marta—, el problema és un altre de molt més greu i preocupant. A les onze he de recollir dos alts directius de l’empresa que arriben amb l’AVE des de Madrid i els he de portar a les oficines d’Amer. Et va bé que ens veiem a la cafeteria de l’estació a les deu?


  El temps just per dutxar-se, vestir-se i perdre’s dues aspirines. Sortosament l’estació era a cinc minuts a peu del seu pis del carrer del Carme.


  —D’acord, allà ens veurem.


  Va estar temptat de dir-li que li feia molta il·lusió tornar-la veure després de tant de temps, però en el fons reconeixia que potser hauria sonat fals. Quina seria la seva reacció en el cas que ella volgués reprendre la relació perduda? Millor no trobar-se en aquella tessitura perquè la veritat és que no ho tenia gens clar. El temps no passa endebades i a la seva edat s’adquireixen uns determinats costums de la vida en solitari que segurament costarien molt de compartir. Millor no pensar-hi. Aquella trucada l’havia deixat molt intrigat i ara mateix els seus pensaments, encara un xic tèrbols per la ginebra del dia abans, es debatien entre el desig personal de recobrar el contacte amb la Marta i les possibilitats d’un material informatiu que li permetés donar un impuls renovat al seu blog.


  L’Oriol es va asseure en una taula que era prop del finestral que donava a la plaça per així poder-la veure tan bon punt arribés. Ella, però, va entrar per l’accés del parc, de tal manera que no se’n va adonar fins que es va asseure al seu davant.


  —Hola, Oriol. Veig que mantens el costum de la puntualitat —va dir-li a tall de salutació—. Jo, en canvi, per no perdre els hàbits sempre vaig tard!


  Aquella arribada inesperada va deixar-lo desconcertat i no va saber trobar la frase justa per saludar-la en aquell moment. Va alçar-se i va fer-li un parell de petons, com dos amics que es retroben després d’un llarg parèntesi d’absència.


  —Hola, Marta —va aconseguir dir—. Ha passat temps però tu estàs fantàstica! Com t’ho fas?


  No era una frase per quedar bé, sinó que l’Oriol va constatar que aquella dona que ara seia al seu davant, que duia uns pantalons ajustats de color negre i una brusa blanca que li cenyia uns pits ben formats i generosos, de somriure obert i franc, llavis carnosos i sensuals, no havia canviat gens ni mica en aquells dos anys transcorreguts.


  —Gràcies, Oriol, tu també et conserves molt bé. —No era veritat, és clar, i ella prou que ho sabia, però no era el moment de parlar de diferències físiques—. T’agraeixo de debò que hagis vingut i sento haver-te avisat amb tantes presses, però l’assumpte és important.


  —Tu diràs —va dir l’Oriol mentre feia un glop del seu cafè doble i s’hi apropava una mica més, ja que li feia por que ella s’adonés que tenia un principi de sordesa.


  Aleshores, la Marta Capdevila va relatar a un atònit Oriol les conseqüències del sisme en l’estructura de la presa de Susqueda, els treballs que s’hi estaven realitzant i l’opacitat informativa que s’havia establert en relació amb el tema.


  —Crec que la gent té dret a saber què està passant allí dalt —va dir—, i la realitat és que tot just avui s’ha donat informació dels treballs de reparació que s’estan duent a terme però sempre amagant l’abast dels danys, com ara el fet que no es pugui desguassar aigua del pantà, és a dir, com si tot plegat fossin unes obres menors per desembussar una claveguera! I la cosa és seriosa, Oriol, molt seriosa!


  —I què en diuen de tot això, els teus caps? —va preguntar l’Oriol.


  —Estan espantats —va dir la Marta—, però també pensen que les reparacions solucionaran el problema que s’ha detectat. No s’acaben de creure les pessimistes diagnosis referents als desperfectes estructurals de la presa i, per tant, assumeixen que el silenci és, ara com ara, la millor opció.


  —Però tu no ho comparteixes, és clar.


  —No, perquè jo, a diferència de molts d’altres, crec en les bondats de la transparència informativa amb què tu, Oriol, tantes vegades m’havies apallissat en el passat.


  Ella va demanar un cafè amb llet i mentre se’l prenia va continuar explicant les trobades a tots els nivells que fins a aquell mateix matí s’havien produït, la presència a les oficines de l’Antoni Rigall, director regional d’HENESA, i la implicació en el tema del mateix president de la companyia, don Diego Segura, tot plegat en un clima angoixant, ja que les notícies que arribaven dels tècnics que eren a peu d’obra no eren gens tranquil·litzadores.


  —I ara arriben dos nous jefazos de Madrid, suposo que per vigilar de prop el que està passant. —Va fer un glop de la tassa i va continuar—. I perquè ningú es desviï de l’estratègia de comunicació dissenyada. I he pensat en tu perquè facis d’altaveu i expliquis el que es vol amagar, naturalment sense citar-me i sense que ningú sospiti que he estat jo qui t’ha posat al corrent de la situació. Com ho dieu, això? Off the record, oi? Doncs això, aquesta conversa és totalment off the record, però tu mateix ja t’espavilaràs, que ja ets prou grandet.


  —Sí, d’acord, d’acord, però ja has pensat que aquesta política de comunicació és justament per no crear alarma innecessària entre la població? —va preguntar l’Oriol.


  Ja eren molts anys d’ofici i aquella màxima de les clavegueres del periodisme segons la qual no convé deixar que la veritat t’espatlli una bona història ja feia temps que l’havia bandejat a l’oblit dels errors passats. Els anys l’havien temperat, ja no era l’esbojarrat que es venia l’ànima al diable per aconseguir una exclusiva o una primícia que li pogués donar la glòria d’uns titulars de portada, sinó que ara preferia reposar les informacions, contrastar-les amb un mínim de dues altres fonts i treballar-les amb llenguatge planer i entenedor abans de donar-les per bones i fer-les públiques.


  —Sí, estic d’acord que cal ser prudents davant una situació com aquesta —va contestar ella—, però que la prudència no ens faci traïdors! Per cert, què vol dir això que tens un blog? Vaig bé amb tu perquè siguis l’altaveu dels meus neguits? Espero que sí, perquè, fet i fet, no conec ningú de qui em pugui fiar per a una confidència d’aquesta naturalesa.


  Aleshores l’Oriol va explicar-li que, d’ençà de la recerca dels seus orígens familiars, que van portar-lo a descobrir que un avantpassat seu havia estat l’oficial que va intentar emmetzinar el general Álvarez de Castro per acabar així d’una vegada amb el llarg setge que els francesos havien imposat a la ciutat i, amb ell, el patiment dels seus habitants, havia abandonat la relació contractual amb el diari La Veu, on ja només col·laborava amb algun article puntual però, en canvi, havia decidit provar sort com a autònom creant un blog a internet on poder escriure sense mediatitzacions empresarials, ni consignes polítiques, ni suggeriments interessats. No s’hi guanyava gaire bé la vida, perquè tenia pocs subscriptors, però tot just feia tres mesos havien entrat alguns ingressos publicitaris, principalment del Banc de Sabadell, que patrocinava la informació de caràcter econòmic, així com d’una petita empresa dedicada a facilitar ofertes i demandes laborals. Tot i que havia batejat el blog amb el nom comercial de Llambordes de Girona per reafirmar de manera evident el seu compromís amb la ciutat, l’ajuntament s’havia limitat a posar-lo a la llista dels mitjans a qui es facilita la informació oficial, però no només no l’havia ajudat en aquesta aventura emprenedora sinó que li havia denegat la subvenció que havia sol·licitat amb la finalitat de millorar la pàgina i escriure una història relacionada amb la séquia Monar i la seva importància en el desenvolupament industrial de la ciutat.


  —Si t’he de ser sincer, ara sóc un petit emprenedor, un autònom que va fent la viu-viu, però exerceixo un periodisme honest, cosa que no tothom pot dir. —Es va acabar el cafè i es va sincerar—: Naturalment, aquesta història m’anirà de collons perquè se’m comenci a valorar. I no t’amoïnis, perquè ja t’asseguro jo que tan bon punt ho pengi al blog, la repercussió serà enorme, entre altres raons perquè puc tenir pocs lectors però la seva influència a tots els nivells de la societat és immensa!


  —D’acord. Jo me n’haig d’anar perquè ja deu haver arribat el tren —va dir mentre mirava la pantalla que tenia just al seu davant—. Tu fes el que raonablement creguis més oportú.


  Li va fer un petó a la galta i se’n va anar corrents cap a la zona de l’AVE, deixant assegut a la taula un Oriol Rovira a qui li costava refer-se d’aquella sorpresa mentre agafava amb determinació un sobre marró que ella li havia lliurat abans de marxar. Ara tenia al seu poder fotografies i documents tècnics que certificaven la veracitat de la història que li havia estat explicant. Eren imatges que certament impactaven i, alhora, demostraven el perill d’una gran catàstrofe que tal vegada podia ser imminent.


  Mentre repassava una vegada i una altra aquells papers, li va venir una mena de suor freda que no va saber determinar si era fruit de la ingestió d’una beguda calenta que li feia reacció amb l’alcohol ingerit hores abans o per un creixent estat d’angoixa. La Marta, l’amiga retrobada, li havia passat un material molt valuós informativament parlant, però també li havia traspassat una gran responsabilitat.


  A primera hora del matí, havia arribat a Susqueda material nou que el dia abans s’havia fet imprescindible en el transcurs dels treballs que s’hi havien estat realitzant. Eren uns aparells de menor envergadura que podien permetre injeccions més ajustades i, per tant, més efectives del formigó a les cavitats. S’hi incorporava un tap de goma amb l’elasticitat suficient perquè no patissin deformacions quan rebessin la pressió del ciment, de manera que permetien l’entrada cap a la junta objecte del tractament però no la sortida des de la junta al tub a través de la vàlvula. Aquest tap anava comprimit per una placa metàl·lica, unida al tub d’injecció amb una instal·lació feta de tal manera que el seu funcionament es controlava des de la galeria mateixa i, d’aquesta manera, un parell o tres de persones podien verificar perfectament els drenatges pel col·lector i el funcionament global del sector. Era evident que la impermeabilitat de les juntes s’havia malmès per culpa de la pressió constant de l’aigua, i per aquesta raó la nova proposta de treball incorporava la novetat d’incorporar una banda paral·lela de clorur de polivinil que podria reforçar l’acer existent.


  En alguns punts de les galeries, en particular els sectors dels blocs més afectats per les esquerdes, es treballava amb els trepants, que penetraven amb una separació de sis metres per tal de facilitar les tasques de la maquinària, que havia d’enllaçar els diferents sectors des de la base del formigó fins a les zones més profundes de les galeries, per aconseguir omplir els buits en les fissures que havien aparegut.


  Ni l’arquitecte Pere Vilalta ni l’enginyer Felip Alsina havien dirigit mai les obres de construcció d’una presa, però tots dos havien estudiat els plànols i els informes tècnics de Susqueda i sabien, per tant, la importància del paper que té en l’estabilitat de l’obra el comportament de la cimentació, i era per aquesta raó que tots els esforços s’havien d’abocar necessàriament al control d’aquest factor bàsic. Era evident que en aquell tipus de presa la cimentació podia presentar variacions tensionals molt notables, tant en la roca com en l’estructura, que podia passar d’estats aïllats de fortes compressions amb un embassament buit a estats d’importants traccions en situacions de càrrega màxima, com era justament aquell cas. L’efecte tèrmic degut al refredament transmès per l’aigua per una banda i les filtracions produïdes darrerament hi havien ocasionat obertures i distensions notables, ja que actuaven sobre accidents tectònics i desplaçaments que havien estat perfectament mesurables i detectables segons les variacions dels cabals obtingudes als punts de control, especialment aquells situats a més profunditat.


  L’estanqueïtat dels recintes amb bandes d’acer no era total, ja que s’havien produït fugues importants tant en el parament d’aigües avall com en altres recintes contigus, mentre que allí on s’havien tractat amb coure i clorur de polivinil semblaven tenir més aguant. L’objectiu de la injecció de les juntes que es consideraven més deteriorades era omplir les obertures de separació amb la finalitat que tota l’estructura en el seu conjunt treballés amb la màxima uniformitat possible. Segons va deixar escrit l’enginyer Rebollo en el seu llibre, durant la construcció algunes obertures havien presentat una lleugera desplomada general i s’havien produït algunes separacions que, en alguns casos, van arribar als quatre i cinc mil·límetres. Amb creixent preocupació, l’arquitecte Vilalta comprovava que les escletxes que s’havien produït i que ara intentaven tapar amb aquelles noves injeccions de formigó ja no eren de mil·límetres sinó d’un parell de centímetres.


  L’altre problema i no pas menor era el formigó i la reacció exotèrmica del ciment. No era el mateix preparar-lo en unes condicions climatològiques que facilitessin una temperatura estable que fer-ho amb un temps plujós i fred com tenien ara mateix. El calor d’hidratació no era en absolut l’adequat i això afectava el seu fargat i, per tant, la immediata injecció a les juntes més afectades. Les complexes instal·lacions de tubs i serpentins que s’havien vist obligats a col·locar als llocs més inversemblants de les galeries sovint complicaven els treballs i provocaven ensurts i petits accidents.


  Els mesuradors Huggenberger, que cinquanta anys enrere s’havien instal·lat a vint metres de profunditat seguint el traçat dels ancoratges per poder detectar amb gran precisió qualsevol moviment a la roca del talús i avisar així sobre conseqüències i deformacions, ara semblava que s’havien tornat bojos amb les agulles assenyalant repetidament la franja vermella, que significava perill imminent. En el transcurs d’aquells dos dies, afavorit pel trencament dels difusors de fons, l’aigua havia buscat camí a través de les escletxes obertes i semblava no haver-hi forma humana de canalitzar-la i menys de dominar-la. En aquells moments, les galeries de drenatge ja estaven completament inundades, com també el pou de l’ascensor del marge dret. La reinjecció de formigó dels recintes afectats tant des de la galeria perimetral com des del parament d’aigües avall no semblava que tinguessin cap mena d’efecte. La temperatura interna del formigó, completament alterada a causa de les condicions extremes en què s’estava treballant, va provocar el fenomen de la retracció, un factor determinant que podia influir, i probablement ser decisiu, en els futurs moviments de l’estructura de la presa.


  En Vilalta era un home de fe, però en aquells moments l’estava perdent. Veia com l’equip de treballadors organitzat amb tanta urgència seguia les orientacions que donaven els tècnics amb una voluntat i un entusiasme dignes d’elogi, però tot i que no ho volia transmetre, la desesperança s’anava apoderant d’ell. Hi havia possibilitats reals de salvar aquell desastre? El vessant humanístic de la persona li deia que sí, però la part tècnica i racional de l’arquitecte li deia que no. El seu company Alsina era del mateix parer pessimista davant la gravetat de la situació.


  —Senyor Vilalta, des de baix volen el parte —li va dir l’ajudant Salvador Rodríguez mentre li feia a mans l’aparell de ràdio de freqüència curta amb el qual mantenien la comunicació.


  —Com ho tenim, això, Vilalta? Podem comunicar ja algunes novetats positives respecte dels treballs de reparació que s’estan fent a la presa? —El director regional, l’Antoni Rigall, va esperar uns segons i en veure que no hi havia cap mena de reacció va continuar—: Aquí ens pressiona tot Déu, començant pel nostre president i acabant amb els de Protecció Civil, passant, és clar, pels alcaldes i alcaldesses dels municipis situats aigües avall del Ter.


  L’arquitecte es va indignar. Sabia aquell directiu de l’empresa arribat des de Barcelona l’extraordinària feina que s’estava fent allà dalt? Per ventura era capaç de calibrar tan sols l’abast d’aquells treballs? Rigall estava preocupat per la imatge pública de la companyia elèctrica, però ell ho estava per la seguretat dels milers de persones que ara mateix depenien d’unes obres molt complicades que s’estaven fent a la presa entre inoportunes interrupcions per demanar cada deu minuts informacions actualitzades.


  —Miri, senyor Rigall, aquí dalt estem molt enfeinats perquè tenim pressió, i sap vostè quina és? —L’arquitecte no va esperar ni dos segons a continuar—. Doncs la responsabilitat d’uns treballs de reparació de la volta, l’èxit o fracàs dels quals pot suposar la vida o la mort de milers de persones. Ho entén, senyor Rigall?!


  El directiu de Barcelona va emmudir. Què podia dir? En el fons entenia el raonament de l’arquitecte i la gravetat de la situació, però justament per aquest motiu la demanda d’informació era apressant.


  —Som al mateix vaixell, senyor Vilalta —va dir—, i li demano que vostè també entengui la meva posició en aquest assumpte. Som nosaltres, l’empresa, els que tenim la responsabilitat d’intentar resoldre el problema que evidentment no hem creat, d’informar-ne la població i decidir en darrer terme si hem d’activar el pla d’emergència o no. Repeteixo: què podem dir?


  En Vilalta era en un extrem de la sala hipòstila on s’havia instal·lat, un despatx provisional de comandament dels treballs on la recepció dels missatges se sentia més nítidament. Havia d’edulcorar la realitat o ja era hora de dir el que pensava? Finalment, es va decidir.


  —Explicar-li ara amb detall els treballs que estem duent a terme ens portaria una estona que no tenim —va dir secament—, però si vol li puc donar la meva opinió.


  —Digui —va contestar el directiu de la companyia, també amb la mateixa sequedat.


  —Doncs que comencin a pensar a demanar a Protecció Civil que iniciï els preparatius d’una evacuació de tota la població potencialment afectada per un possible trencament de la presa.


  Es va fer un perllongat silenci, trencat finalment per un Rigall a qui la cara se li havia quedat completament cendrosa.


  —M’ho diu seriosament?


  —Aquesta és la meva opinió tècnica, i la comparteixo plenament amb l’enginyer Alsina —va dir l’arquitecte—, però si vol guanyar una mica de temps pot esperar fins demà. Els treballs que farem avui determinaran sense cap mena de dubte si això aguantarà o petarà.


  Va ser un gerro d’aigua freda. Què els diria ara als dos directius de la companyia que feia escassament una hora havien arribat a les oficines?


  —D’acord, Vilalta —va dir a tall de comiat—, esperarem a demà abans de prendre una decisió tan dràstica. Ara prepararem un comunicat de premsa explicant que les obres de reparació són difícils i complicades, però que l’empresa espera que puguin evolucionar de manera positiva per tal d’allunyar el fantasma d’una catàstrofe i poder tranquil·litzar la població.


  —Vostè mateix. Demà li trucaré.


  Va tallar la comunicació donant a entendre que ja no calia que durant el que quedava de dia s’hi posés més en contacte. Ara tots plegats tenien molta feina per endavant, un munt de problemes per resoldre i una manca de fe galopant.


  A mig matí, responent a la petició expressa que els havia formulat el director general, en Joan Delgado, s’havien incorporat a la seu de Protecció Civil el subdirector general operatiu del Cos de Bombers de la Generalitat, Albert Ferrarons; en Dídac Ballesta, de l’Agència Catalana de l’Aigua; el director dels Mossos d’Esquadra, Ferran Aiguadé; la representant del delegat del Govern de l’Estat, Adelaida García, encarregada de coordinar els cossos i forces de seguretat de l’Estat; el coronel Martín Torres de l’exèrcit espanyol, i la Carolina Sabaté, subdirectora regional de l’empresa elèctrica. També havien comparegut el tinent d’alcalde de l’ajuntament de Girona, Jaume Arribas, l’alcaldessa d’Anglès, Asun Dilmé, l’alcalde de Bescanó Pere Palou i l’alcalde de Salt Jordi Biosca. Tots havien rebut una informació escassa sobre les circumstàncies que envoltaven aquella trobada poc habitual, però en el fons tots sospitaven les raons ocultes que els havien portat fins allí. Una vegada reunits al voltant de la taula ovalada, en Joan Delgado els va donar la benvinguda i els va posar en antecedents.


  —En primer lloc, disculpeu les presses d’aquesta convocatòria —va dir—, que fa que us estigui doblement agraït per haver acceptat venir malgrat la poca o escassa informació que a tots us vaig donar per telèfon en relació amb el seu contingut. —En Delgado va comprovar que els reunits se l’escoltaven amb atenció i va prosseguir la seva dissertació—. Com ja sabeu, a les 7.25 hores del passat divendres es va produir un terratrèmol a la comarca de la Selva amb epicentre a la zona de Sant Martí Sacalm, a tocar del terme municipal d’Amer. Es tracta d’una zona sísmica on hi ha alguns segments de les falles que sovint registren alteracions, tot i que normalment no són perceptibles per la població i només en queda constància a les estacions que la Generalitat té instal·lades en diversos punts de Catalunya. Aquest cop, però, la intensitat del terratrèmol ha estat la més forta en molts i molts anys a Catalunya, superior fins i tot al del 1969, que va ser considerat el més greu dels darrers temps. Sortosament no s’han produït víctimes, ni morts ni ferits com a conseqüència de la sacsejada, i els danys materials s’han concentrat bàsicament al mateix Sant Martí, al nucli de Sant Climent i al poble d’Amer, tot i que aquests tampoc revesteixen una excessiva gravetat. Això sí, l’ensurt ha estat molt gran per a molta gent, ja que els efectes del sisme s’han pogut sentir en un radi de més de vuitanta quilòmetres.


  —Però… —va interrompre l’alcalde de Salt.


  En Jordi Biosca havia hagut de suspendre una reunió important per poder estar allà i no acabava d’entendre la urgència d’aquella convocatòria. Sospitava, com tots, que el motiu de la trobada tenia alguna cosa a veure amb aquell terratrèmol, però no acabava d’endevinar cap a on volia anar a parar el director general.


  —Efectivament —va dir el director general adreçant-se directament a l’alcalde de Salt—, hi ha un però. Es tracta de les conseqüències secundàries del terratrèmol, no perceptibles inicialment, però que comprovacions posteriors han demostrat que han pogut afectar l’estructura de la presa de Susqueda. Naturalment, els aparells de precisió que hi ha instal·lats a l’interior de la volta van detectar el sisme, així com les deformacions que va originar al formigó, a banda de les roques dels marges, que també es van desprendre, van caure i van debilitar els ancoratges. Els senyals d’alerta van arribar a les instal·lacions que l’empresa té a Lleida, immediatament es va activar el seu protocol intern i la companyia va desplaçar un equip de tècnics per inspeccionar personalment totes les instal·lacions. No va ser fàcil perquè es tracta de set galeries horitzontals que enllacen amb una altra de perimetral i amb les secundàries, situades a més de cent metres dins del terreny rocós, i que formen en conjunt una xarxa de més de quatre mil metres a través dels quals es pot arribar a qualsevol punt de l’estructura i també de l’interior del terreny. És una presa de volta simètrica de doble curvatura d’una alçada de 135 metres sobre cimentació que, en el seu moment, va ser objecte de molta polèmica, ja que bona part de la població no veia clara la seva construcció i alguns reconeguts enginyers fins i tot s’hi havien manifestat contraris perquè la trobaven innecessària. Segons ells, representava un perill gravíssim per a Girona i la conca del Ter, i tampoc resolia definitivament els problemes d’abastament d’aigua a la ciutat de Barcelona.


  Aquella llarga introducció va començar a inquietar tots els presents. Certament, la presa de Susqueda sempre havia estat un element pertorbador, l’espasa de Dàmocles amenaçadora, però tanmateix els anys transcorreguts havien substituït la por del trencament per una polèmica entorn de l’aigua que es desviava a la ciutat de Barcelona i els conseqüents problemes de regadius al baix Ter. El tinent d’alcalde de Girona va formular la pregunta que tots els presents tenien en ment en aquell moment.


  —Què ens estàs dient, Joan? Què cony està passant?


  La pregunta, és clar, era inevitable. El director general de Protecció Civil Joan Delgado va optar per acabar d’explicar quina era la situació en aquell moment i posar damunt la taula tots els elements de judici.


  —No us esvereu —va dir—, aquesta és una reunió preventiva, ja que ara com ara no ha passat res d’irremeiable. Com us deia —va continuar—, la inspecció tècnica va detectar anomalies en alguns punts del formigonat, concretament els que afectaven els blocs 18 i 20, i va decidir iniciar ràpidament les obres de reparació necessàries per poder solucionar immediatament el problema. Les meves informacions en aquest moment són que allà dalt hi ha equips de maquinària i obrers especialitzats en aquesta mena de construccions treballant dia i nit perquè ben aviat es pugui retornar a la normalitat. En qualsevol cas, si la senyora Carolina Sabaté, subdirectora regional de l’empresa, a qui hem demanat que ens acompanyi, vol afegir-hi alguna cosa…


  En realitat la senyora Carolina no tenia gaire res a afegir, almenys que es pogués dir en aquella reunió. L’estratègia comunicativa que havia imposat l’empresa per boca del seu cap Xavi Soteras era la de donar informació que no provoqués alarma entre la població. Ara era el moment de posar en pràctica el disseny d’aquella estratègia.


  —Sí, efectivament, segons m’han dit just abans d’entrar en aquesta reunió, els equips que s’han destinat a l’obra estan treballant intensament per aconseguir treure l’aigua que s’ha filtrat per les escletxes de les parets, i mitjançant injeccions extraordinàries de formigó poder assegurar la solidesa de les juntes entre els blocs. Paral·lelament s’ha intentat rebaixar la cota de l’embassament, que es trobava al límit de capacitat com a resultat de les intenses pluges dels darrers dies, amb l’objectiu de reduir la pressió de l’aigua sobre la volta, però malauradament sembla que el terratrèmol també ha afectat el sistema de difusors i no s’ha pogut desaiguar el pantà a través dels col·lectors de fons.


  —Francament, preferiríem que s’haguessin pogut obrir les comportes i patir una inundació dels camps abans d’estar amb aquesta angoixa! —va cridar l’Asun Dilmé, l’alcaldessa d’Anglès, secundada per l’alcalde de Bescanó Pere Palou, que era del mateix parer.


  —Efectivament, hauria estat un mal necessari —va dir la representant de l’empresa, amb la cara enrogida ostensiblement—, que almenys hauria servit per aturar un possible mal major.


  Sense voler-ho, la Carolina Sabaté havia introduït l’element de por i d’alarma que justament l’estratègia comunicativa de l’empresa elèctrica volia evitar.


  —Crec que és justament aquest «mal major» de què parla la representant de l’empresa allò que ens ha reunit avui aquí —va dir la subdelegada del Govern de l’Estat—. O no és així, benvolgut Joan?


  Malgrat les més que sovintejades tibantors institucionals, l’Adelaida Garcia i en Joan Delgado eren vells amics. S’havien conegut fent de voluntaris durant la celebració dels Jocs Olímpics de Barcelona i posteriorment havien coincidit en alguna trobada d’alts funcionaris, algun dinar compartit, però contràriament al que s’havia fet córrer no hi havia entre ells cap mena de relació que anés més enllà d’una bona i sincera amistat.


  —Efectivament —li va concedir—, he pensat que no seria gens sobrer mantenir aquesta trobada per intercanviar punts de vista. Esperem que l’empresa aconsegueixi solucionar els problemes tècnics i estructurals que tenen allí dalt, però la nostra obligació és estar amatents al que pugui passar i prendre les decisions que considerem més adients en funció de la gravetat de la situació.


  —Aleshores, el que ens cal saber és si la situació és greu o no ho és. Poden comptar amb la total col·laboració de l’exèrcit, tant en homes com en material, per a tot el que calgui, però és evident que ens manca informació real per actuar en un sentit o en un altre.


  El coronel Martín Torres tenia raó, però en aquells moments o bé no era possible donar-la o no era prudent fer-ho. El director general de Protecció Civil va pensar que calia precisar la situació en què es trobaven.


  —Els tècnics del meu departament, la Núria, en Sergi, l’Engràcia i també el comandament operatiu del Cos de Bombers, representat aquí per l’Albert Ferrarons, hem estat repassant el protocol d’actuació que s’ha d’activar tan bon punt rebem l’avís —va dir—, però no podem fer-ho fins que els responsables de l’empresa propietària de la presa ens ho comuniquin. Ara mateix estan treballant a marxes forçades per intentar solucionar els problemes, i segurament seria molt agosarat avançar-nos als esdeveniments. Dit això, però, us he convocat perquè no voldria que un assumpte com aquest ens agafés, com diuen, amb els pixats al ventre, vet-ho aquí. Sortosament —va continuar dient—, el moviment sísmic no ha afectat en absolut la presa de Sau, però no obstant això hem demanat que en Dídac Ballesta, de l’ACA, ens acompanyi perquè la seva dilatada experiència ens pot ser de gran ajuda.


  El director general va interrompre la seva intervenció perquè en aquell moment va fer acte de presència a la sala el conseller Jordi Fabre. Després d’una breu salutació a tots els presents, es va asseure a la cadira que ja s’havia deixat buida en previsió de la seva arribada.


  —Continueu, continueu —va dir gesticulant amb les mans—. Com ho tenim, tot això? Els mitjans de comunicació no paren d’emprenyar-me demanant declaracions i més declaracions, i jo no els en puc dir ni un borrall!


  En Joan Delgado li va fer un resum de la situació d’espera en què es trobaven en aquells moments, atès que els treballs de reparació de la volta s’estaven duent a terme a un ritme intens.


  —Però vostè què opina, Delgado? —va preguntar directament el conseller.


  No era fàcil contestar aquella pregunta, perquè de vegades no se sabia si el conseller volia sentir la veritat o la postveritat. Però va decidir que no era ni oportú ni prudent obviar-la.


  —Crec que ens hem de preparar per al pitjor —va dir secament el director general—. I justament perquè penso que ens hem de preparar per a la pitjor catàstrofe que ha patit mai el nostre país, he decidit convocar aquesta reunió. Prefereixo que després hàgim de lamentar una pèrdua de temps perquè no hagi passat res que no pas la pèrdua de vides humanes per culpa de la nostra imprevisió. Així de clar, conseller. Naturalment, hem d’esperar a veure com evolucionen els treballs de reparació de la volta que s’estan duent a terme a la presa, però repeteixo, ens hem de preparar per al pitjor.


  —I això vol dir… —va continuar el conseller.


  —Vol dir l’evacuació de tota la població civil dels municipis que resultin afectats per un hipotètic trencament de la presa de Susqueda.


  Es va fer el silenci a la sala. La paraula «evacuació» encara no havia sortit en el transcurs de la reunió però era evident que flotava a l’ambient.


  —Penso, sincerament —va continuar dient en Delgado—, que aquesta reunió ha de servir per preparar-nos tots plegats per a aquesta hipòtesi de treball. Recordeu que fa poc més d’un any es va produir a Califòrnia una situació d’emergència molt similar a aquesta i el governador d’aquell estat va ordenar l’evacuació de la població potencialment afectada. Més de dues-centes mil persones van ser obligades a deixar les seves cases i anar-se’n a les muntanyes properes davant la possibilitat del trencament d’una presa. Finalment el pantà va aguantar, es va poder solucionar el problema i les dues-centes mil persones van poder tornar a casa. Alguns van criticar el polític, a qui van acusar de precipitar-se amb aquella decisió, però el cert és que si per desgràcia la presa hagués rebentat, la seva indecisió hauria provocat milers i milers de morts.


  El conseller va considerar que era el moment oportú per intervenir i donar una opinió política basada en el seny en lloc de deixar-se anar per la rauxa. El director general tenia raó, però no creia que els successos de Califòrnia es poguessin mimetitzar a Catalunya i encara menys les reaccions a una determinada decisió. Si es precipités i ordenés una evacuació massiva i després resultés que tot era fruit d’una falsa alarma ell, com a responsable de l’ordre, seria elogiat o tal vegada criticat? No tenia cap mena de dubte que, si això passés, no només seria criticat per tota l’oposició en bloc sinó que es veuria obligat a presentar immediatament la dimissió al president. Ara, però, calia tenir el cap fred i no deixar-se endur per disquisicions que podrien embolicar la troca.


  —Estic d’acord que cal tenir-ho tot a punt per si cal aplicar els plans d’emergència que comporten els processos d’evacuació —va dir amb una estudiada calma—, però recordo a tothom que és l’empresa, com a responsable de les instal·lacions, la que ens ha de dir en quin estat es troben els treballs de reparació, si aquests podran consolidar la volta i, per tant, no hi haurà perill d’esfondrament o si, al contrari, consideren que tècnicament no hi ha res a fer. I en aquest cas, i únicament en aquest cas, és quan nosaltres hem d’actuar, però no pas abans.


  I va ser en aquest moment, mentre el conseller encara parlava amb els assistents a la reunió intentant insuflar ànims als presents amb l’esperança que les obres arribessin a bon port, que el director general Joan Delgado va rebre una trucada. Tenia el mòbil en mode vibració i va sentir aquella mena de pessigolleig persistent. No se’n va poder estar, d’agafar-lo, i va mirar dissimuladament la pantalla per saber qui li trucava amb tanta insistència. Quan va veure el nom que apareixia a la pantalla va estar temptat de tornar-lo a la butxaca i apagar-lo, però un pressentiment li deia que valia més no bandejar aquella trucada. Va xiuxiuejar uns mots de disculpa, va sortir de la sala i va agafar la trucada al vestíbul, que era suficientment apartat per poder mantenir una conversa discreta.


  —Oriol? Ets l’Oriol Rovira que jo conec? Collons, tio! Ja cal que sigui important el que m’hagis de dir perquè ara mateix estic en una reunió molt important i no estic per xafarderies! Què cony passa?


  En Joan Delgado havia conegut l’Oriol Rovira quan ostentava el càrrec de director general de Trànsit de la Generalitat i el periodista cobria les informacions de successos per a un mitjà de comunicació de Barcelona i, per tant, sovintejava el seu despatx a la recerca d’informacions que li poguessin ser d’utilitat en la seva feina. Però no pas cada dia hi havia notícies fresques i aleshores passaven l’estona explicant-se xafarderies, l’un sobre les interioritats del departament d’Interior i l’altre de la redacció del diari. Certament, ara feia molt temps que aquell periodista tafaner no li trucava, concretament des que va tenir el detall de dir-li personalment que havia decidit deixar la capital i anar-se’n a viure a la ciutat dels quatre rius. El coneixia prou bé i en el fons sabia que aquella trucada no era per explicar-li cap xafarderia, ni que fos sobre la descoberta d’una amant del conseller de torn, sinó que era alguna cosa més seriosa i urgent. I així era.


  —Escolta, Joan —va dir-li en un to estranyament greu—, sé que ara mateix esteu reunits en una mena de Comitè de Crisi pel tema de Susqueda —va obviar un intent de resposta per part del seu interlocutor i va prosseguir—, i sé també que el problema que teniu és d’un parell de collons. El que vull dir-te com a director general i també com a amic és que tan bon punt hagi parlat amb tu li donaré a l’enter de l’ordinador i penjaré al meu blog tota la informació sobre l’estat de la presa que vosaltres esteu amagant a la població.


  Va ser com una bufetada. En Delgado es va quedar immòbil amb el telèfon enganxat a l’orella, sense saber com reaccionar. En Rovira era un carallot, insegur en els temes personals, que no havia pogut aguantar les escasses relacions de parella que havia tingut al llarg de la seva vida, però era també un bon professional i ho havia demostrat amb un munt d’articles i reportatges publicats a diversos mitjans, però en particular al diari La Veu, principalment sobre temes relacionats amb les escabrositats de la vida diària. Si deia que tenia informació per publicar segur que era bona i contrastada. Però quina mena d’informació era aquella que estava a punt de publicar? I en un blog?


  —Ja no treballes a La Veu? I què cony és això d’un blog? Des de quan tu tens un blog? Quina en portes de cap?


  —Amb La Veu tan sols hi faig alguna col·laboració esporàdica, ja que totes les meves energies les he bolcades al meu blog Llambordes de Girona. Un blog és una pàgina d’internet personal i intransferible on, ves per on, puc exercir la feina de periodista sense patir les insinuacions o les amenaces directes de l’empresa per a la qual treballes. Guanyo una puta misèria però em sento lliure per explicar el que veig al meu voltant sense imposicions ni orientacions polítiques de cap mena. Jo m’ho tallo, jo m’ho cuso. Ah! I per si t’ho preguntes, tinc molta gent que em segueix!


  —Collons! Ja sé què és un blog! El que vull saber és què tens i què et proposes amb aquest tema tan delicat.


  Aleshores l’Oriol Rovira va explicar al seu amic que lògicament no podia revelar les seves fonts, però que tenia informacions, fotografies i documents que demostraven de manera fefaent que els problemes estructurals a la base del pantà causats pel terratrèmol d’Amer eren molt greus i que hi havia un perill imminent d’esfondrament de la presa. I que la seva intenció era fer-ho públic perquè la gent tingués tota la informació i així pogués prendre les seves pròpies decisions abans no fos massa tard.


  —D’on ho has tret, tot això?! —va preguntar el director general en aquell to de veu que reclamava una resposta immediata.


  —Saps prou bé que no t’ho puc dir —va contestar el periodista—, i encara que ho fes, què canviaria, això? La informació que ara mateix bolcaré a la xarxa és autèntica i està perfectament contrastada. És la veritat, Joan, i ara us toca a vosaltres confirmar-la o no. Em queden un parell de ratlles on, si vols, puc afegir-hi els teus comentaris. Què em pots dir?


  Què podia dir-li? Que la informació era correcta i que ell també sentia el mateix neguit del desconegut que li havia fet arribar la documentació? Va optar per la prudència.


  —Et puc dir oficialment —va dir-li— que estem esperant que els tècnics de l’empresa ens informin sobre el desenvolupament dels treballs de reparació de la volta que, com deus saber, s’estan realitzant a la presa i, per tant, fins que no tinguem aquest dictamen no podem adoptar cap mesura, ni en un sentit ni en un altre.


  —I quan el tindreu, aquest dictamen? —va preguntar el periodista.


  —Segurament demà mateix a primera hora del matí. Pots esperar a publicar-ho demà?


  —No puc perquè perdré pistonada —va contestar l’Oriol Rovira—. Demà fareu una roda de premsa i ho explicareu a tots els mitjans i jo, com pots suposar, seré el darrer mico en les vostres prioritats informatives. Costa molt de posar en valor una pàgina web a la xarxa, Joan, i jo ara tinc una bona oportunitat per donar-me a conèixer i, per tant, d’incrementar les visites, els subscriptors i els anunciants. Però no t’enganyis, no és per la qüestió crematística que em moc, ja em coneixes, sinó perquè sincerament crec que és el millor i el més honest que puc fer ateses les circumstàncies del moment. Segur que no em pots dir res més? Quina és la teva impressió?


  Eren amics de feia molts anys i ara no li estava demanant la versió oficial de l’alt funcionari de la Generalitat sinó el criteri personal sobre un afer important. Com havien fet en altres ocasions, va apel·lar a la professionalitat del periodista.


  —Off the record, eh? Sé que ho respectaràs i per això et diré el que penso de tot aquest merder que ens ha caigut al damunt. —Després de constatar el silenci a l’altra banda va continuar—: Penso que això pot acabar molt malament. No crec que la presa aguanti, francament. En la meva boca posa-hi només això que t’he dit que estem esperant el dictamen tècnic, però ens faràs un favor a tots plegats si a la teva informació incorpores també bones dosis de seny perquè la gent no s’alarmi innecessàriament.


  El conserge l’havia anat a buscar perquè es tornés a incorporar immediatament a la reunió i van acabar apressadament la conversa. Tan bon punt el director general va entrar a la sala, el conseller va voler saber les raons per les quals havia desaparegut tanta estona.


  —Era una trucada del periodista Oriol Rovira —va sincerar-se—, que em volia fer saber que ara mateix penjaria al seu blog informació, documents i fotografies segons els quals es pot demostrar que els desperfectes a la presa són molt més greus del que s’ha dit fins ara a través dels comunicats oficials que s’han fet arribar als mitjans de comunicació.


  Es va fer un silenci sepulcral a la sala. El conseller va saltar.


  —Vostè ho ha desmentit, oi? O és que un periodista té més informació que nosaltres? —va clamar el polític, que seguidament es va adreçar a la representant de l’empresa—: I vostè, senyora Sabaté, ja cal que es posi en contacte amb qui convingui perquè ens facin arribar informació puntual i objectiva de tot el que està passant allà dalt. Entesos?


  La demanda era ben comprensible i la senyora Carolina Sabaté va donar la seva paraula que així es faria. En el fons, però, era evident que els desmentiments arran de la nevada de feia tres anys havien portat a un estat de caos les autopistes i carreteres del país que després va ser molt complicat solucionar. O és que ningú ho recordava?


  —No puc desmentir una informació que en els seus trets essencials és certa —va dir el director general adreçant-se ara al seu conseller—. El que he fet és confirmar que estem reunits en Comitè de Crisi, però que fins que no tinguem demà un dictamen tècnic més concret sobre l’estat dels treballs de reparació no podrem emetre un comunicat oficial.


  —Potser no ens hem de preocupar tant —va dir des de l’altra banda de la sala el cap de premsa del departament, l’Agustí Casals, que s’havia quedat voluntàriament apartat respecte de la resta de participants a la reunió—, ja que el que digui un periodista com l’Oriol Rovira en el seu petit racó d’internet no sé si tindrà cap repercussió més enllà dels pocs amics que segueixin les seves parides. Tinc entès que aquest pobre home està molt acabat i d’ençà que se’n va anar a viure a Girona ha acabat en la irrellevància més absoluta.


  —Crec que t’equivoques de mig a mig —va dir el tinent d’alcalde de Girona, Joan Arribas—. Conec l’Oriol Rovira i sóc un dels molts seguidors del seu blog. És un error pensar que exercir el periodisme a Girona és caure en la irrellevància professional i, en el cas que ens ocupa, us puc ben assegurar que la informació que pengi serà llegida immediatament pels directors dels diaris locals, però també pels responsables de les emissores de ràdio i per les redaccions de bona part dels mitjans de Barcelona i es reproduirà a través de les xarxes socials urbi et orbe! Malgrat els seus alts i baixos, és evident que en Rovira s’ha fet un nom al llarg de tots aquests anys i les seves informacions i reportatges són valorats i tinguts en compte en molts fòrums d’opinió del país. Avui, tots sabem que en pocs minuts les xarxes n’aniran plenes!


  La discussió sobre la conveniència o inconveniència d’aquell avançament de la informació va durar encara una bona estona, fins que el conseller Jordi Fabre va decidir donar-la per acabada reiterant la seva exigència a HENESA d’un informe precís que hauria de fer arribar a la conselleria abans de dotze hores, ja que seria a partir d’aquesta informació que prendrien les decisions que es consideressin més convenients en funció de la realitat del moment. Van emplaçar-se tots plegats per l’endemà al matí. Els representants dels ajuntaments, però, ja no hi assistirien perquè en cas d’haver-se d’activar el pla d’emergència, Protecció Civil avisaria immediatament els municipis perquè fossin aquests, amb els seus recursos, els que fessin arribar a les respectives poblacions les consignes i recomanacions més convenients en funció de la gravetat de la situació. Quan tothom havia abandonat la sala de treball després de les salutacions de comiat de rigor, en Jordi Fabre va agafar pel seu compte el director de Protecció Civil i li va dir allò que no havia gosat dir en el transcurs de la reunió:


  —Joan, ens hem de preparar per al pitjor. Posa tothom a treballar immediatament en les directrius d’un pla d’evacuació de tota la zona inundable del Ter, aigües avall de Susqueda. Caldrà donar unes directrius precises a les forces de seguretat, als bombers, als serveis sanitaris, si és possible a les unitats especials de l’exèrcit, als ajuntaments, als mitjans de comunicació i, per descomptat, a la població. Hem de preveure ja des d’ara mateix totes les contingències. Hem d’evitar el caos, el col·lapse de les carreteres, el pillatge…


  —No pateixis, conseller. Tenim els protocols ben definits. Ara mateix ens hi posem. Te’n mantindré permanentment informat.


  Al cap de pocs minuts d’haver penjat la informació al blog amb una fotografia on es veia una galeria totalment inundada i uns treballadors que intentaven injectar formigó en una de les juntes esberlades per on sortia un considerable doll d’aigua, ja es van començar a produir les primeres reaccions. Mans anònimes ho havien posat a Facebook, a Twitter i a Instagram, on molts altres usuaris ho havien compartit amb comentaris per a tots els gustos. Les emissores de ràdio, principalment la local FEM Girona però també Catalunya Ràdio i RAC1, havien modificat les seves graelles i emetien la notícia, que s’estava escampant arreu, com també ho feien les versions digitals dels diaris escrits, que alhora informaven que ja s’havia començat a detectar moviment de gent que cercava llocs segurs en muntanyes properes. La trucada que va rebre l’Oriol Rovira de l’alcaldessa Teresa Masgrau li confirmava que la notícia s’havia fet viral i que estava corrent per la xarxa a la velocitat de la llum.


  —Sóc l’alcaldessa Masgrau —va dir tan bon punt van despenjar el telèfon a l’altre costat—. Que s’ha tornat boig, vostè? Què es proposa, amb aquesta notícia sobre Susqueda que acaba de difondre?


  —Explicar la veritat que se’ns amaga, senyora alcaldessa —va contestar el periodista en el to més reposat que va aconseguir trobar—, i tot el que ha pogut llegir és informació verídica que he pogut obtenir per fonts diverses i segures. O és que vostè no en sabia res, de tota aquesta moguda?


  L’alcaldessa només coneixia aquell periodista de veure’l a conferències de premsa i en alguns actes oficials que organitzava l’ajuntament, particularment en aquells en què podia haver-hi perspectives fonamentades per a un bon reportatge. Hi havia parlat només en un parell d’ocasions i encara només per saludar-se i intercanviar-se opinions intranscendents sobre l’exposició inaugurada, la presentació d’un llibre i coses per l’estil. Seguia, però, atentament tot el que publicava al seu blog Llambordes de Girona, on habitualment apareixien articles ben escrits i documentats sobre temes d’interès ciutadà que, evidentment, no sempre eren elogiosos, ja que solia introduir-hi elements de crítica quan considerava que el que s’estava fent des de l’ajuntament no s’ajustava al que ell considerava que podia ser millor per a la ciutat. Mai, però, havia gosat agafar el telèfon i recriminar-li cap article pel sol fet que no coincidís amb la posició oficial del consistori, ja que entenia perfectament que el periodista tingués un punt de vista diferent davant d’un determinat plantejament d’acció municipal, ja fos en el tema dels pisos turístics, en la circulació de bicicletes o en l’actuació de la policia davant els actes incívics. Aquella vegada, però, s’havia passat, i malgrat que el seu cap de premsa li digués que potser no era una bona idea trucar-li directament, havia preferit agafar el telèfon i encarar-s’hi en lloc d’iniciar una estèril batalla a les xarxes.


  —El meu tinent d’alcalde Jaume Arribas ha estat tot el dia a la seu de Protecció Civil de Barcelona i m’ha mantingut permanentment informada —va dir a tall de resposta—, i penso que en aquests moments és del tot irresponsable llançar hipòtesis sobre un imminent trencament de la presa de Susqueda.


  —Senyora alcaldessa —va dir el periodista—, tant de bo fos una hipòtesi però em temo que la cosa és molt seriosa. Aquesta informació que he obtingut és completament veraç i no crec que ni vostè ni ningú me la pugui rebatre. Sortosament encara no he de demanar cap permís per publicar-la i penso que el públic l’ha de conèixer perquè almenys tingui l’oportunitat d’actuar en conseqüència. Bona nit.


  Va tallar la comunicació amb l’alcaldessa i va apagar el mòbil. Estava cansat i se’n volia anar a dormir. Posar en solfa aquells documents que li havia facilitat la seva amiga jugant-s’hi el lloc de treball, redactar el reportatge, preparar un requadre amb la seva opinió i donar-li a tot plegat el to adequat l’havia deixat exhaust. En tota la nit no volia tornar a sentir aquella emprenyadora musiqueta que no havia estat capaç de canviar. Va pensar en el títol del llibre de memòries del seu amic llibreter: Demà serà un altre dia.


  I segurament seria un dia llarg, molt llarg.


  DIA 5


  Dimarts, 16 d’octubre


  «PERILL IMMINENT!».


  Aquest era el titular que obria l’edició del Diari de Girona, que utilitzava un desplegament tipogràfic que el rotatiu no havia fet servir des que un avió de Ryanair s’havia estavellat a la pista de Vilobí cinc anys enrere. Dedicava portada i dues pàgines interiors a recollir la part essencial del reportatge que l’Oriol Rovira havia penjat al seu blog la tarda del dia abans, amb l’avantatge que l’edició impresa havia tingut temps i oportunitat d’ampliar la informació i dotar-la de més contingut fotogràfic. El diari ressaltava el fet que els comunicats oficials fossin tranquil·litzadors, mentre que, a la presa, s’hi treballava dia i nit per intentar reparar les enormes fuites d’aigua que es produïen com a conseqüència d’unes preocupants escletxes que s’havien obert entre les juntes del formigó. Després de citar els aspectes més rellevants del contingut del blog, reproduïa l’article d’opinió, en què, després de lamentar la pèssima política comunicativa tant del Govern de la Generalitat com de l’empresa responsable de la central elèctrica i del pantà, s’afirmava que començava a ser urgent que els municipis que poguessin quedar afectats per un trencament de la volta —que es considerava més que probable— comencessin a preparar la població per a l’eventualitat d’una evacuació massiva. En el seu article, el periodista recordava que en cas d’un esfondrament de la volta, al cap d’una hora l’aigua ja hauria arribat a Girona, en dues hores seria al municipi de Sant Jordi Desvalls, en quatre inundaria Bellcaire i al cap de sis hores arribaria finalment al mar.


  Naturalment, el diari aprofitava per recuperar el reportatge de la seva col·laboradora Roser Albertí, publicat el 4 de desembre del 2016, en què sota el títol «I si la presa de Susqueda cedís?» s’informava que «més de trenta anys després de la falsa alarma fruit de la lectura escenificada del llibre Susqueda, les angoixes relacionades amb aquesta infraestructura han ressorgit entre els veïns de les localitats properes al pantà, arran del terratrèmol de 3,6 graus de magnitud que va sacsejar la comarca el 4 de setembre passat. Aquestes preocupacions han estat recollides pel grup municipal PAU d’Anglès, que ha plantejat la possibilitat de realitzar un simulacre d’evacuació per saber com caldria actuar davant una catàstrofe relacionada amb aquesta obra». En aquest reportatge el portaveu del grup municipal explicava que no s’havia fet mai cap simulacre, raó per la qual «no sabem ni cap a on hauríem d’anar».


  Aquest mitjà de comunicació era el que hi dedicava un desplegament informatiu més ampli, però en general tots els diaris es feien ressò de la notícia que s’havia generat al blog de l’Oriol Rovira. L’altre diari local de Girona també obria portada amb aquest tema, però el cert era que els de Barcelona remetien la notícia —que havien rebut a través d’agències— a planes interiors i encara amb un tractament més aviat discret, ja fos perquè els directors havien fet cas d’una trucada del conseller demanant-los de rebaixar el to per no crear alarmes innecessàries o, simplement, pel fet que ho consideraven un assumpte menor. De fet, aquest solia ser un tractament molt habitual. Les notícies que es generaven fora de la província de Barcelona solien tenir un tracte diferenciat, era una informació que despectivament era considerada de «comarques» i la relegaven a les pàgines interiors, destinades a recollir el que succeïa al país, però fora de l’àrea urbana de la Ciutat Comtal. En qualsevol cas, l’escàs ressò que va rebre el reportatge de l’Oriol a les pàgines dels mitjans escrits de Barcelona i, per descomptat, a les televisions, es compensava sobradament pel tractament d’algunes emissores de ràdio com Catalunya Ràdio i RAC1 i, sobretot, a les xarxes socials.


  Efectivament, va ser a internet on la informació sobre la possibilitat real que la presa de Susqueda s’acabés esfondrant i la necessitat de prevenir la població es va obrir pas amb una velocitat inusitada. Milers i milers de comparticions, comentaris elogiosos per la valentia del periodista per explicar la realitat del que estava passant, però també insults i grolleries d’alguns que l’acusaven de falsejar-ho tot amb l’únic objectiu de guanyar uns instants de glòria. Molts dels improperis que s’escrivien sota l’anonimat sostenien que l’Oriol Rovira era qui havia estat al darrere d’aquella emissió radiofònica que trenta anys enrere havia causat alarma entre la població i que, per tant, ara també devia ser l’impulsor del nou intent d’espantar la gent.


  Tot això ho va veure l’Oriol quan va engegar el seu ordinador, va entrar a les pàgines dels diaris i va donar un cop d’ull a les xarxes socials. Trobar-se de bon matí amb quaranta-sis WhatsApp, setze trucades perdudes i deu missatges de veu va atabalar-lo de tal manera que va pensar que era millor fer cas omís de tot plegat i dedicar-se a escriure una nova pàgina del blog comentant algun dels improperis que havia rebut, alhora que podia completar la informació que no havia pogut fer entrar en l’edició del dia abans.


  Va deixar el mòbil en mode silenci i va posar l’emissora FEM Girona, que havia decidit canviar la graella habitual dels matins per dedicar-la íntegrament al tema que havia encetat aquell periodista amic. L’Eduard Díaz, el professional conductor del programa, estava fent un treball periodístic excel·lent. Amb la seva característica veu abrandada, es feia ressò no només de la informació publicada a la pàgina Llambordes de Girona sobre la possibilitat de la catàstrofe que podria provocar el trencament de la presa de Susqueda, sinó també de les repercussions i els comentaris que inundaven en aquells moments les xarxes socials.


  —El treball del periodista Oriol Rovira ha tingut la virtut d’encendre totes les alarmes en una ciutat com Girona, que sempre ha viscut amb la por d’aquesta espasa de Dàmocles que és la presa de Susqueda! —deia el presentador—. Esperem tenir-lo aquí perquè ens expliqui amb més detall aquesta extraordinària informació que ha publicat al seu blog, però mentrestant oferirem als nostres oients algunes de les claus que sostenen aquesta por atàvica dels gironins envers el pantà.


  I mentre el locutor tirava d’hemeroteca i recordava vivències passades, informava de la polèmica que havia suscitat en el seu moment la construcció d’aquella presa i dels vells informes de la Cambra de Comerç que alertaven que la zona on es feia aquella obra d’enginyeria era vulnerable a moviments sísmics. Així mateix, altres col·laboradors contactaven telefònicament amb tècnics i especialistes que poguessin aportar elements addicionals davant d’aquell inquietant panorama.


  —Tenim en antena el professor de Geologia de la Universitat de Girona David Brugués —va anunciar l’Eduard Díaz, amb un deix d’eufòria perquè no havia estat gens fàcil localitzar-lo—. Bon dia professor. Ha vist el treball que ha publicat el periodista Rovira?


  —Bon dia. Sí, l’he vist. Justament fa una estona l’he estat comentant amb alguns col·legues.


  —I què n’opinen?


  Es va fer un silenci a l’altra banda del fil telefònic. No era, però, cap anormalitat tècnica, sinó que la resposta a aquella pregunta que li feia el periodista no era gens fàcil de donar.


  —Doncs que és francament preocupant —va dir el professor—. Jo no sóc ni arquitecte ni enginyer i, per tant, no puc aportar criteris tècnics respecte a la resistència del formigó de la volta que aguanta la presa, però sí que puc parlar de la problemàtica sísmica de la zona.


  —Il·lustri’ns, professor —va apressar el periodista.


  —La qüestió és dramàticament senzilla —va començar dient el docent universitari en un to de veu volgudament suau i tranquil—. L’embassament està emplaçat en un indret envoltat de nombroses falles. El terratrèmol del dia 12 i les rèpliques que va desencadenar al cap de poca estona van tenir el seu epicentre en una fractura que discorre de nord-oest a sud-est. No es tracta de l’anomenada falla d’Amer, que va desencadenar els sismes catastròfics de fa gairebé sis-cents anys. En aquest cas és una falla que es disposa paral·lela a l’anterior. Això significa que s’han activat els moviments de tota la zona.


  —Vol dir que es poden produir més terratrèmols?


  —Justament! No es pot descartar que el moviment sísmic formi part del que s’anomena una crisi sísmica. És a dir, que els moviments inicials puguin anar acompanyats de rèpliques que s’originen pels reajustaments de les tensions dels conjunts rocallosos. No podem saber si la mateixa falla o alguna altra propera pot produir més rèpliques.


  —Ens està dient, professor, que altres falles poden «despertar»?


  —Precisament això. Tant la falla de Sant Martí com la d’Amer o també la de Sant Joan de Fàbregues, que connecta amb la de Santa Coloma de Farners, podrien activar-se i generar noves rèpliques.


  —Però serien de menys magnitud?


  —El més comú és que sigui així. Però en alguns terratrèmols, i el cas de Llorca del 2011 n’és un bon exemple, les rèpliques van ser de més magnitud que el terratrèmol inicial.


  —Suposo que molts oients desconeixen què significa magnitud o intensitat respecte d’un terratrèmol. En qualsevol cas, ens pot aclarir de què depèn la magnitud d’un moviment sísmic, professor?


  —Convé aclarir que la magnitud correspon a la quantitat d’energia alliberada, mentre que la intensitat són els efectes que aquesta produeix. De què depèn, em pregunta? —El professor no va esperar resposta del periodista i va continuar la seva dissertació—: Doncs depèn de diversos factors. Un d’ells, i potser el més determinant, és la longitud i la superfície de ruptura. Com més llarga és una falla, més energia es pot alliberar quan friccionen els blocs rocallosos. Per això els terratrèmols més catastròfics de zones sísmiques molt actives del planeta tenen a veure amb falles de centeners o milers de quilòmetres de longitud. En el nostre cas, per exemple, l’escassa longitud de les falles que hi ha a Catalunya no fan possible que succeeixin terratrèmols de més de set graus.


  —A la vista de les notícies que ens han arribat —va dir l’entrevistador—, quina és, doncs, la seva opinió?


  El professor Brugués va respirar fondo abans de respondre la pregunta. Havia estudiat a fons la tragèdia de Vajont que s’havia produït l’octubre del 1963 a Itàlia, i darrerament, junt amb altres investigadors del grup de recerca del Departament de Ciències Ambientals, havia participat en un estudi de microzonificació sísmica de l’àrea urbana de Girona promogut per l’Institut Cartogràfic i Geològic de Catalunya. Els moviments sísmics eren fenòmens molt estudiats, però no n’hi havia dos d’iguals i era impossible assegurar el moment precís en què es desencadenaria un terratrèmol o fins quan es produirien rèpliques en una crisi sísmica. Tampoc es podia fer una diagnosi exacta de les conseqüències que provocaria un moviment tel·lúric, ja que hi havia moltes variables que hi podien influir: l’orografia, el tipus de substrat geològic, l’acceleració a què es veia sotmès el terreny, la vulnerabilitat de les construccions… Però el periodista ara li demanava la seva opinió i no podia deixar-lo sense resposta.


  —La meva opinió sincera és que cal preveure que una possible rèplica podria accentuar els danys de la presa de Susqueda. Cal pensar que una nova vibració afectaria estructures ja debilitades pels fenòmens anteriors. L’hipotètic trencament de la presa originaria la descàrrega sobtada i violenta de l’aigua emmagatzemada. Aquest fenomen comportaria que el curs del riu Ter patís una avinguda sense precedents. Tant de bo els problemes estructurals es puguin arranjar, però francament, penso que és millor prevenir i, per tant, caldria iniciar un procés d’evacuació massiva de la població cap a llocs segurs.


  —No és aquesta una mesura molt radical? —va preguntar el periodista.


  —No, de cap manera. Estic segur que el perill hi és i penso que en aquests casos la prevenció és la millor consellera.


  El presentador del programa radiofònic especial, l’Eduard Díaz, va acomiadar el professor universitari i seguidament va donar pas a l’arquitecte Eliseu Darnés, un professional de reconeguda experiència en el camp de l’obra pública.


  —Gràcies per atendre la nostra trucada —va començar dient el periodista—. Ha vist les imatges dels desperfectes a l’interior de la volta de la presa? —Abans que l’interlocutor respongués va continuar—: Quina és la seva opinió? Ens hem de preocupar?


  L’arquitecte Darnés no només havia vist les imatges que s’havien publicat aquell matí al blog del periodista Rovira i que s’havien compartit profusament a través de les xarxes socials, sinó que havia pogut contactar feia escassament una hora amb el seu col·lega Pere Vilalta. Tot i que aquest li havia demanat absoluta discreció per no crear alarmisme innecessari, li havia confirmat que la situació no era gens optimista. En la seva resposta, va optar per una prudència mesurada.


  —Les imatges que s’han publicat palesen uns problemes estructurals importants, però també mostren els importants treballs de reparació que s’hi estan duent a terme. —L’arquitecte va restar en silenci uns pocs segons i va continuar—: Sense estar físicament allí dalt, se’m fa molt difícil aventurar qualsevol hipòtesi, però no hi ha dubte que els desperfectes són molt importants.


  —A què ens enfrontem? —va preguntar el periodista.


  Què podia dir-li? Que si es continuaven deformant els blocs de formigó podien caure i arrossegar tota l’estructura de la volta i, per tant, provocar l’abocament dels milions de metres cúbics d’aigua emmagatzemats? Era, efectivament, una hipòtesi realista, però aquell no era ni el moment ni el lloc per expressar-la.


  —No disposo de les dades tècniques ni de les comprovacions pertinents que em permetin fer un diagnòstic tècnic de la situació actual…


  —Però…


  —Però penso que s’ha d’estar molt alerta davant d’una situació certament molt preocupant.


  L’Eduard Díaz va agrair que l’arquitecte Darnés atengués la seva trucada tot desitjant que els mals auguris no es fessin realitat i va deixar pas immediatament al bloc publicitari, que era sagrat.


  Tan bon punt van entrar en antena els consells d’un centre comercial que oferia els millors preus en els seus electrodomèstics, l’Oriol Rovira va optar per tancar aquell vell aparell de ràdio que encara sintonitzava de tant en tant. Segur que el seu amic Eduard Díaz el buscaria per fer una entrevista en directe, però la veritat és que no en tenia cap ganes, de parlar d’aquell tema, ja que temia que alguna indiscreció posés en evidència la seva font i causés problemes a la seva amiga Marta. Havia deixat el mòbil en mode silenci i ja veuria les trucades perdudes més endavant. Ara mateix, la seva preocupació prioritària era preparar-se un bon esmorzar.


  Excepte els representants municipals, que havien acordat esperar esdeveniments als seus despatxos de les respectives cases consistorials, la resta de membres que formaven part d’aquella mena de Gabinet de Crisi que s’havia muntat a la sala de Protecció Civil del carrer Diputació amb passeig de Sant Joan ja havien arribat a primera hora del matí. Les cares de tots els presents eren llargues i no tan sols per les escasses hores de descans que segurament havien pogut tenir aquella nit, sinó per l’angoixa provocada per l’allau de notícies que havien arribat a través dels molts mitjans que començaven a fer-se ressò de la informació que s’havia penjat en un blog periodístic del qual havien tingut coneixement la nit abans.


  Ja feia més d’una hora que comentaven de manera acalorada el doll d’informacions contradictòries que s’anaven produint entorn d’aquell desgraciat assumpte quan va entrar el conseller Jordi Fabre, amb cara de pocs amics. Va dir un bon dia a tothom arrossegant les paraules, es va asseure al lloc reservat i va bramar:


  —Bé, com ho tenim, això? Quines notícies em podeu donar? Podem dir que ja ha passat el perill i que no hi ha motiu d’alarma?


  Ho va dir mirant directament allà on seien el director general de Protecció Civil, Joan Delgado; el subdirector operatiu del cos de Bombers, Albert Ferrarons, i, molt especialment, la representant d’HENESA. L’empresa ja havia avançat al conseller el seu darrer informe abans d’entrar a la reunió, però aquest encara no havia tingut temps d’analitzar-lo. La Carolina Sabaté ja havia advertit a Madrid que s’havia produït la filtració d’una informació confidencial i en aquell moment la veritat era que no tenia les bones notícies que el conseller esperava sentir. Segons les seves informacions, que a primera hora d’aquell matí ja havia transmès al director Delgado, els treballs de reparació de la volta havien continuat amb una gran intensitat, però sense resultats esperançadors. No s’havien pogut reparar els difusors que haurien pogut reduir el volum d’aigua de la presa i, per tant, minorar la pressió sobre la volta de formigó. Respecte a les escletxes, no solament no s’havien aconseguit tapar sinó que se n’havien obert de noves i amenaçaven un perill encara més gran.


  —I a on ens porta això, Delgado? —va preguntar el conseller dirigint-se ara directament al director general.


  —A una situació molt complicada, conseller.


  I aleshores va explicar al conseller i a tots els presents que la nit abans havia parlat amb el delegat territorial de la companyia, l’Antoni Rigall i, d’acord amb ell, aquella matinada havia enviat dos tècnics de confiança, un catedràtic de geologia i un especialista en la construcció de grans infraestructures públiques, perquè li fessin una diagnosi independent de la situació. Els dos homes just acabaven d’arribar i ara s’esperaven fora.


  —Doncs que passin, home, que passin! —va clamar el conseller.


  El dos homes encara duien pasada la granota que els tècnics de Susqueda els havien donat per poder accedir a les galeries on s’estaven fent els treballs de reparació de la volta. En Camil Reig, geòleg i professor de la Universitat de Barcelona, era alt i prim i semblava esporuguit en trobar-se davant de tanta gent en aquella sala de reunions. En canvi, en Bartomeu Expósito, de complexió més aviat forta i de baixa estatura, estava molt avesat a situacions com aquella, ja que en la seva dilatada vida professional n’havia vist de tots colors. Quan el conseller va demanar-los que exposessin sense embuts el seu parer sobre la situació real de la presa va ser aquest darrer qui va assumir el rol de portaveu dels dos.


  —Bon dia a tothom —va començar dient—, i perdonin que ens presentem d’aquesta manera sense poder-nos canviar de roba, però acabada la inspecció ens han fet entrar en un vehicle oficial i ens han portat directes fins aquí.


  —Molt bé, no s’hi amoïnin, el que importa és que hagin pogut arribar a temps —va dir el conseller—. Què tenim?


  —Una mala peça al teler. —En veure que ara tots se l’escoltaven amb gran atenció va continuar—: Hem pogut comprovar que s’està fent un esforç intens per injectar formigó de la millor qualitat als blocs que s’han vist malmesos per culpa de les alteracions del ciment que va provocar la sotragada del divendres passat. Dit això, però —va prosseguir—, també és cert que les escletxes cada vegada són més grans, l’aigua s’està filtrant d’una manera imparable i les fissures dels blocs 18 i 20, que eren inicialment les que requerien més atenció, ara ja han afectat els del costat i, per tant, el problema està augmentat considerablement. La meva opinió professional és que hi ha un perill evident i potser imminent, ja que en haver-hi blocs que presenten esquerdes notables que han deixat d’estar en contacte els uns amb els altres poden provocar un efecte dominó que al seu torn produeixi el temut esfondrament de tota la volta. Què n’opines tu, Camil?


  L’interpel·lat no en tenia cap ganes, d’intervenir, i hauria preferit que el seu company fes el resum de la seva visita d’inspecció a la presa. Però ara li demanaven el seu parer i totes les mirades convergien en ell.


  —No només estic d’acord en el fet que la situació és molt greu a l’interior de les galeries que hem visitat —va dir—, sinó que he pogut comprovar que també s’ha desestabilitzat el marge dret del talús i s’han malmès els ancoratges engraellats en acer que s’havien instal·lat quan es va construir la presa. Això significa que s’ha debilitat estructuralment la unió de la volta amb la roca que li fa de suport a tota la zona de coronació i, per tant, pot facilitar l’ensorrament de tot el conjunt si prèviament fallen, és clar, els blocs de formigó que formen un tot.


  L’exposició dels dos experts confirmava els informes que provenien directament de l’empresa elèctrica, expressats però, en aquest cas, amb molta més claredat i contundència. Arribats a aquest punt, la pregunta del conseller al seu director general de Protecció Civil era obligada.


  —D’acord, moltes gràcies per la feina que han fet amb tan poc temps i per la sinceritat en les seves exposicions —va dir el conseller abans d’adreçar-se altra vegada al director general—. Ara bé, un cop vist tot això, quines són les propostes que vostè, Delgado, faria a aquest comitè?


  De fet, tal com havien acordat el dia abans, en Joan Delgado tenia perfectament preparada la resposta a aquella pregunta.


  —La meva proposta, conseller —va dir en un to de veu mesurat però tanmateix greu—, és que s’activi immediatament el Pla d’emergència. Això vol dir que es doni avís a tots els municipis que puguin estar sota l’afectació d’un possible trencament de la presa de Susqueda, i que hauran de destinar tots els mitjans que calguin per fer efectiva l’evacuació de la població. Si això peta —va dir en un to ara més col·loquial—, abans de mitja hora l’aigua ja haurà passat de llarg d’Anglès i al cap d’una hora serà a la ciutat de Girona. Els experts asseguren que la crescuda del cabal del riu tindrà un pic màxim que pot superar molts metres d’alçada per damunt del curs ordinari, i que la zona coberta per les aigües pot ocupar tota la plana d’inundació del riu, amb una làmina d’aigua de més de vuit metres i un cabal màxim d’uns cinc mil cinc-cents metres cúbics per segon. És evident, doncs, que l’evacuació s’hauria de fer molt abans que aquesta hipòtesi es materialitzés. S’han de fer públics els comunicats, activar tots els protocols i mobilitzar tots els recursos possibles perquè la gent vagi a les zones altes, on la força de l’aigua no pugui arribar i on, prèviament, s’hauran d’haver instal·lat estructures d’acolliment massiu. Crec que ho tenim tot previst.


  Efectivament, Protecció Civil tenia perfectament estudiada la hipòtesi del trencament de la presa de Susqueda. Basant-se en el mapa de zones inundables de l’Agència Catalana de l’Aigua i en les cartografies de riscos naturals de l’ICGC, just uns mesos abans s’havien acabat els plànols on se situava la cota de l’aigua en cadascun dels municipis afectats, així com les zones segures on caldria enviar la població en cas que es produís una desgràcia d’aquelles característiques. Aquesta informació s’havia fet arribat als respectius ajuntaments per tal que en cada cas anessin concretant els detalls i les aportacions tècniques que consideressin més adients per millorar el treball en el seu conjunt. Una cosa, però, era treballar damunt uns plànols de colors, fets amb models matemàtics i amb hipòtesi sobre la velocitat que agafarien els milions de metres cúbics d’aigua alliberats, les distàncies, els temps i les zones segures per a la població, i l’altra convertir aquella suposició tècnica en unes ordres de compliment obligat. Cap dels presents va gosar interrompre la seva intervenció i el director general va decidir que encara calia donar una mica més d’informació abans de la decisió que es veia imminent i única.


  —Naturalment, abans de fer aquesta proposta n’he parlat amb l’Antoni Rigall, el delegat territorial de l’empresa, i ell ho ha fet amb el president de la companyia, don Diego Segura, i tots dos m’han manifestat la seva conformitat amb aquesta mesura i han ofert la seva total col·laboració, amb el benentès que, com és natural, seguiran sense interrupció els treballs de reparació amb l’esperança que, finalment, s’aconsegueixi aturar les filtracions i es pugui consolidar completament l’estructura de la volta.


  —D’acord —va dir el conseller—, però abans de donar el vistiplau a l’activació del pla voldria saber si tots els presents no només estan d’acord a adoptar aquesta dràstica mesura sinó que podem comptar amb la seva total i lleial col·laboració.


  Un a un tots els presents van manifestar el seu acord i alhora es van reafirmar a l’hora d’oferir la seva col·laboració. Excepte les que fossin imprescindibles per mantenir els serveis mínims, totes les unitats dels Mossos d’Esquadra del país es concentrarien a les poblacions vulnerables per atendre les necessitats de la gent i facilitar que les evacuacions es poguessin fer de manera tranquil·la i ordenada. El cos de Bombers, per la seva banda, també hi concentraria els efectius, per vigilar la sortida controlada d’equipaments sensibles com ara els hospitals o les residències de gent gran. El coronel de l’exèrcit Martín Torres va dir que podien comptar amb tot el destacament que estava concentrat a Sant Climent, com també amb el material de transport que tenien estacionat a diverses naus de Catalunya. D’altra banda, la delegada de l’Estat Adelaida García va dir que enviaria immediatament un comunicat a totes les comandàncies de la Guàrdia Civil i a les comissaries de la Policia Nacional per advertir-los de la gravetat de la situació bo i demanant-los que es posessin a disposició dels alcaldes o alcaldesses per aconseguir una evacuació total i en ordre de la població.


  Una vegada feta aquesta roda d’intervencions per part dels presents a la reunió, el conseller ja tenia clar que només hi havia una opció i aquesta no era altra que autoritzar l’activació del Pla d’emergència amb totes les seves conseqüències. Era conscient que, si per un miracle els treballs de reparació aconseguissin consolidar la volta i, per tant, la gent pogués tornar a casa seva només amb l’ensurt al damunt però sans i estalvis, les crítiques que rebria serien d’un calibre tan gran que no tindria altre remei que presentar la dimissió al president. Per altra banda, si desgraciadament les previsions dels tècnics es complien, la presa s’esfondrava i causava pèrdues milionàries en béns i hisendes i, qui ho sap, en vides humanes, aleshores també tenia clar que tant si l’hi exigien com si no, ell presentaria la dimissió del seu càrrec de conseller. Anés com anés tot plegat, la seva vida política ja estava acabada després de la decisió que havia de prendre. Fins a aquell moment havia hagut de lidiar amb enutjosos assumptes, com les ordres de carregar contra una manifestació d’anomenats anticapitalistes que es dedicaven a apedregar aparadors del passeig de Gràcia, una actuació policial que va facilitar el desallotjament d’una casa del Poblenou que feia tres anys que estava ocupada per una colla de joves vinculats a moviments anarquistes i també un enutjós cas de corrupció que va afectar un bon nombre d’agents i un parell de comandaments. En aquells casos, particularment en el tema del desallotjament de l’edifici, alguns diputats li havien demanat la dimissió, però ben aviat les boires de la polèmica es van dissipar. Ara, però, era ben diferent. Si no feia res, malament, i si ho feia, també. Davant d’aquesta disjuntiva no li quedava altra opció que jugar a favor de la prudència i la prevenció en lloc de desafiar el perill. Era un home d’un fort sentiment religiós que havia entrat a la política de la mà del partit demòcrata cristià, i per damunt de tot volia estar en pau amb ell mateix i només ho estaria tenint la consciència tranquil·la.


  —No en parlem més —va dir el conseller, contundent—, ara mateix prepararem l’ordre que preveu el protocol d’actuació, però vostè, Delgado, ja pot posar fil a l’agulla i contactar amb els ajuntaments perquè facin el desplegament que els pertoca. Jo vaig a atendre la premsa, que ja fa estona que està esperant notícies i els comunicaré que hem activat el Pla d’emergència per a l’evacuació de la zona. I que Déu hi faci més que nosaltres.


  El conseller va abandonar la sala però la reunió encara es va allargar una hora i escaig per tal d’anar perfilant l’actuació de cadascun, la coordinació de les forces de seguretat, la planificació de les ajudes, els contactes amb els responsables municipals i serveis socials, l’atenció a les famílies que vivien en els masos dispersos i el contacte permanent amb els directius de l’empresa per seguir en tot moment l’evolució dels treballs que s’estaven fent a la presa.


  Als representants dels mitjans de comunicació no va estranyar-los l’anunci del conseller que el Comitè de Crisi per unanimitat havia acordat activar el Pla d’emergència, que comportava una evacuació de la població davant la possibilitat que es produís l’esfondrament de la presa de Susqueda, ja que tots coneixien el contingut de la pàgina que el vespre abans havia publicat el periodista Oriol Rovira.


  Es va lliurar a tots els periodistes una còpia del comunicat oficial amb tot el protocol d’evacuació, remarcant especialment el tema cabdal dels consells adreçats a la població.


  —La vostra col·laboració pot ajudar a salvar vides! —havia dit el conseller en un to volgudament dramàtic.


  Tot i així, l’enrenou va ser considerable, ja que volien saber més del que el polític tenia intenció de dir i tots feien al mateix temps preguntes que el conseller no tenia cap ganes de contestar.


  Vint minuts després d’haver pres la decisió, el conseller signava l’ordre, que es va enviar urgentment per correu electrònic a les adreces dels alcaldes, alcaldesses i altres responsables municipals que prèviament ja havien estat advertits de la possibilitat de rebre un document d’aquestes característiques.


  El document que es va fer públic informava la població situada entre Susqueda i la gola del Ter de l’activació del pla d’evacuació per inundació, es donaven instruccions precises en relació amb les cotes i distàncies del riu que era obligat desallotjar, es recomanava sobre quines pertinences personals calia agafar i quines no, s’indicaven hipòtesis raonables sobre la durada de l’evacuació i, molt especialment, es reclamava calma i serenitat davant una situació de perill imminent i greu com la que s’estava vivint en aquells moments.


  Tot i l’enviament del document que anava acompanyat d’un extracte del protocol a seguir per tal de donar compliment a l’ordre d’evacuació de la població, el director general Joan Delgado va decidir trucar a tots i cadascun dels representants municipals perquè va considerar que el tracte personal, la comunicació directa, sempre era millor que la fredor d’un paper enviat des de l’ordinador.


  És clar que no tots van acceptar de la mateixa manera els termes d’aquella ordre de la Conselleria d’Interior de la Generalitat, que, de fet, remetia als ajuntaments la responsabilitat final en aquella operació de posar a la gent salva.


  —Aquest marró no ens el podem menjar sols! —va exclamar l’alcalde de Salt tan bon punt va llegir amb indignació creixent aquell comunicat.


  Semblants reaccions van tenir també els altres edils municipals, que veien, impotents, com amb pocs mitjans havien de fer front al desenvolupament d’una operació que veien excessivament complicada, per no dir impossible.


  L’Oriol havia estat fent cas omís durant tot el matí a les trucades que li arribaven al mòbil, inclosa la demanda de l’Eduard Díaz de FEM Girona per a una entrevista en directe, però aquella no la podia deixar passar.


  —Oriol? Sóc la Marta Capdevila. —Es va fer un silenci a l’altra banda i va continuar—: No et preocupis, t’estic trucant des d’una cafeteria d’Amer, un lloc segur on ningú no em pot sentir. Felicitats pel reportatge. Aquí va caure com una autèntica bomba i els directius arribats de Madrid anaven com bojos intentant esbrinar qui havia estat el traïdor que havia filtrat la informació.


  —No t’he posat en perill, suposo…


  —No, no t’amoïnis. Allí dalt hi ha molta gent que està treballant per intentar resoldre el desastre que tenen lliure accés a les oficines de la central d’Amer i, per tant, estan en condicions de passar informes i documents. La meva trucada és per dir-te que la vas encertar de ple, però que el problema s’ha agreujat a les darreres hores. Ara mateix ens acaben de trucar per dir que el conseller Jordi Fabre ja ha signat l’ordre autoritzant l’activació del Pla d’emergència i, per tant, l’evacuació de la població de tots els municipis que hi ha des del Pasteral fins a la desembocadura del Ter.


  —La cosa pinta malament, doncs… Què hi diu, la companyia?


  —L’empresa està completament d’acord amb aquesta mesura i, de fet, van ser ells mateixos que, davant la gravetat de la situació, van fer saber a Protecció Civil que convindria donar la veu d’alerta. —Va comprovar que efectivament ningú podia sentir-la i va continuar—: Naturalment, com podràs comprovar per la nova documentació que t’envio ara mateix per correu electrònic, ells s’aferren encara a la possibilitat de solucionar el problema amb la intensificació de les injeccions de formigó i amb uns ancoratges que s’han fet entre les juntes dels blocs perquè aquests no se separin els uns dels altres, però és evident que han tirat la tovallola perquè tothom sap que només un miracle pot salvar la presa, i com molt bé saps, avui dia ben poca gent creu en els miracles.


  —Esteu segurs, però, vosaltres aquí a Amer?


  —Sí —va contestar ella—, perquè les oficines les tenim situades en una cota més alta i, per tant, quan això peti, l’aigua baixarà amb força pel Pasteral, la Cellera, Anglès, Bescanó, Salt, Girona, etc., és a dir, seguint el curs del riu fins la seva desembocadura a l’Estartit, però és impossible que toqui el municipi d’Amer.


  —Bé, ho dic perquè des de l’emissora FEM Girona han fet un programa especial sobre el tema on han participat alguns experts i, la veritat, les seves intervencions no han estat gens tranquil·litzadores. —Va pensar que aquell era un bon moment per introduir-hi un toc més personal i va continuar—: Saps que sóc patidor de mena i la veritat és que m’ha preocupat que tu poguessis estar en perill…


  —Ets tan mono, Oriol…


  Ho va dir amb aquella veu dolça i suggeridora que l’Oriol coneixia tan bé. Va pensar que hauria d’agrair al terratrèmol de 5,1 que hagués propiciat el retrobament amb aquella dona, a qui tot i el temps transcorregut en el fons segurament no havia deixat d’estimar. En aquells moments volia dir-li moltes coses, proposar-li una nova trobada que servís per recuperar el temps perdut, però finalment va optar per agrair-li que el mantingués informat tot i prometent-li que quan tot allò passés la convidaria a dinar al Celler de Can Roca si la riuada no se l’enduia, fent una broma que tenia, però, un deix de temença ben fundada.


  Es va fer un parell de torrades amb tomata i una bona llesca de pernil salat i va prendre un cafè amb llet. Va obviar els missatges que havia rebut, inclosos els tres que li havia deixat l’amic periodista radiofònic, es va posar davant l’ordinador i va completar el blog del dia abans amb la nova informació que just li acabava de passar la Marta. Malgrat que els serveis de premsa de l’ajuntament no l’acabaven de veure com un periodista de fiar, va decidir exercir de bon ciutadà i va incorporar al text una crida perquè tothom col·laborés amb l’autoritat municipal, destacant la importància que se seguissin les indicacions tant de la policia local com dels altres cossos de seguretat per tal d’aconseguir que la gent s’agrupés als punts situats a cotes segures, posant com a exemple a la ciutat de Girona les zones de Montilivi, Palau, la pujada dels Àngels o la muntanya de Montjuïc.


  Havia deixat el mòbil en mode vibració, però quan va veure aquell nom a la pantalla sabia que l’havia d’agafar.


  —A les seves ordres, inspector en cap! —va dir l’Oriol a tall de salutació.


  En Fermí Jordà, l’inspector de la Policia Municipal de Girona, havia assumit el comandament del cos arran del trasllat de l’anterior cap a Palma de Mallorca just tres setmanes després que el periodista Oriol Rovira decidís deixar Barcelona i instal·lar-se en un pis del carrer del Carme de la ciutat. En aquest temps havien tingut l’oportunitat d’establir un coneixement basat en el respecte i la professionalitat que, a poc a poc, va anar dibuixant una bona amistat, particularment des d’un dia en què els dos van compartir taula al restaurant Can Mascort, amb motiu d’un intercanvi d’informació sensible relacionat amb un cas d’abusos a menors en un institut privat de Girona. Era evident que aquella trucada no podia donar-la per no rebuda, no només perquè podia facilitar-li informació rellevant respecte dels preparatius que s’estaven fent, sinó perquè ignorar-la podia comportar-li conseqüències en el futur. I un periodista, i més un d’especialitzat en successos com era el cas de l’Oriol —encara que darrerament relegat a un simple blog—, necessita com el pa que menja el concurs d’un cap de la policia en la seva vida diària.


  —No fotis conya, Oriol, que la cosa va de debò! —No va esperar resposta i va continuar—: El merder que vas cardar ahir al teu blog va encendre un foc que ara s’haurà d’apagar amb aigua, ha, ha, ha!


  Era un bon professional, però tenia un sentit de l’humor certament peculiar. Sempre buscava la punta d’humor en tots els casos, ja fossin l’assassinat d’una dona a mans del seu marit gelós, l’atropellament d’una velleta en un pas de vianants o el darrer atracament a la gasolinera del Pont Major. Una vegada feta la broma habitual, però, l’inspector en cap Jordà va voler fer partícip el periodista de les iniciatives que s’estaven implantant per tal de fer més ràpida i més segura l’evacuació de la gent. I va demanar-li, és clar, la seva ajuda.


  —S’ha demostrat que la teva pàgina web és influent i que són molts els que beuen de les teves fonts, o sigui que et demano ajuda per difondre els nostres plans perquè tot això arribi a bon port. —En aquest cas no va riure la seva pròpia gràcia i va continuar—: Hem establert punts de concentració per barris amb itineraris ben definits en funció dels punts elevats més propers. En els llocs de destí on no hi ha un centre social o un pavelló que serveixi de refugi s’han començat a instal·lar tendes de campanya, amb aliments i beguda, que esperem siguin suficients per allotjar la gent. Ara mateix t’envio per correu electrònic el detall de tota l’operació que hem estat dissenyant conjuntament amb els bombers, els Mossos d’Esquadra i els cossos i forces de seguretat de l’Estat. Naturalment, també ho enviaré a tots els mitjans de comunicació, però he volgut que tu fossis el primer a tenir aquesta informació perquè vas ser el primer a donar l’avís.


  —D’acord, Fermí, t’ho agraeixo de debò. —Immediatament, però, va pensar que no podia donar la conversa per acabada sinó que, en justa correspondència a la seva amabilitat, també li havia de transmetre les males notícies que acabava de rebre—. Per cert, m’acaba de trucar la meva font i m’ha confirmat que només un miracle podria aturar el desastre anunciat. Sí, és cert que segueixen treballant en les obres de reparació, però aquesta persona em diu que l’esfondrament és imminent, potser cosa d’un dia o dos. També pot ser qüestió d’hores, qui sap. És millor que accelereu les operacions d’evacuació perquè la rapidesa amb què es faci tot plegat pot salvar moltes vides!


  Després de parlar amb l’intendent Jordà, l’Oriol Rovira va esperar rebre la documentació que li havia anunciat el seu amic i tan bon punt va tenir-la en pantalla la va estudiar, va prendre notes d’allò que va considerar més interessant, immediatament es va posar davant l’ordinador i va escriure un article que va afegir a la seva anterior crònica del blog amb la nova informació sobre els plans d’evacuació que havia preparat l’Ajuntament de Girona, els punts de concentració, els itineraris més convenients per accedir-hi i les instal·lacions que s’estaven adequant per allotjar els veïns, i la necessària crida a la calma i la serenitat per part de tothom.


  Però una cosa eren els plans que s’estaven elaborant i l’altra la realitat del moment i la situació de pànic col·lectiu que s’estava creant. Les policies locals, tot i l’ajuda que rebien d’altres cossos i forces de seguretat, tenien seriosos problemes, ja no només perquè la població fes cas de les instruccions que els donaven sinó per fer arribar nítidament el missatge d’un perill imminent.


  —Hi ha perill d’esfondrament de la presa de Susqueda! Qui tingui parents o amics a pobles o ciutats segures que hi vagi fins que el perill hagi passat. Cal consultar les vies d’evacuació segures! Els que no tinguin possibilitat de refugi, si us plau, com a mesura de prevenció és important que surtin de les cases i es vagin concentrant als punts que indicarà la policia per dirigir-se immediatament a les muntanyes i turons que estan fora de perill. Això no és un simulacre! No és un simulacre!


  Però la majoria de les sirenes que anys enrere s’havien instal·lat als carrers d’algunes poblacions per prevenir justament aquesta contingència no funcionaven i, en molts casos, ni tan sols disposaven d’aquest sistema d’alerta. Eren els policies locals els qui anaven pels carrers i places amb els vehicles i els megàfons a tot volum alertant la població. A les masies disperses, que eren moltes, particularment als termes municipals d’Anglès i Bescanó, hi anaven agents rurals o treballadors municipals que informaven les famílies del perill que s’esfondrés la presa de Susqueda i, per tant, l’aigua causés una desgràcia irreparable. Alguns, però, tenien memòria i no era fàcil convèncer-los.


  —No ens fotreu pas! —cridava el propietari de Can Cabarrocas, un mas situat vora del Ter—. Això mateix és el que ens van dir fa trenta anys! Jo mateix vaig deixar-ho tot, vaig marxar amb la dona i les criatures cap a la muntanya de Santa Bàrbara, pel camí vaig encastar el cotxe contra un arbre, però resulta que tot plegat havia estat una falsa alarma, una broma o la promoció d’un llibre! Ja l’he vist, aquesta pel·lícula!


  Reaccions com aquesta o molt semblants eren moneda corrent entre els habitants dels pobles situats al llarg del llit del Ter, la qual cosa dificultava, i molt, la tasca dels funcionaris municipals, que intentaven fer complir les ordres que ells havien rebut dels seus superiors. La presència d’unitats de l’exèrcit, el reforç policial amb membres de la Policia Nacional i la Guàrdia Civil ajudava a crear, però, en aquest cas, un estat de versemblança envers l’alarma donada i, a poc a poc, columnes de veïns s’anaven concentrant a les places o interseccions de carrers prèviament designats, des d’on era més fàcil i ràpid adreçar-se als punts elevats que s’havien triat per posar la població fora de perill de qualsevol contingència que es pogués produir. Amb tot, però, el gran problema que es trobaven els servidors públics i voluntaris que havien de conduir els veïns cap a punts elevats era que, certament, Susqueda no havia rebentat i, per tant, era molt difícil fer entendre la imminència d’un perill que, en aquells moments, ningú no veia per enlloc.


  —És una falsa alarma! —cridava un que recordava perfectament l’episodi viscut trenta anys enrere.


  —Ja hi tornem a ser! —clamava un altre fent una ostentosa botifarra al sergent que havia anat a casa seva per advertir-lo.


  —No és veritat que Susqueda hagi petat! —afirmava un tercer mostrant a tothom el seu telèfon mòbil.


  Efectivament, la realitat que Susqueda encara era dempeus havia circulat ràpidament de mòbil en mòbil i d’ordinador en ordinador i, per tant, la tasca de la policia i ajudants era encara molt més difícil, ja que es tractava de convèncer la població del perill d’una situació que, de fet, encara no s’havia produït.


  —Susqueda no ha caigut encara però el perill és real! L’evacuació és una mesura de prevenció, i per protegir les seves vides i la de les seves famílies és vital que facin cas de les orientacions i les recomanacions que s’estan donant.


  Aquesta era més o menys la recomanació que alcaldes, regidors i també voluntaris ben intencionats feien casa per casa, mas a mas, botiga per botiga, tot i que la desconfiança era molt gran i la confusió, encara més. A pagès, al recel inherent al tarannà de la gent s’hi afegia la realitat dels que tenien bestiar i de cap de les maneres volien deixar-lo a mercè de vés a saber què. Només a base de promeses inconcretes, de garanties d’assegurances i alguna amenaça velada s’aconseguia vèncer les resistències i fer-los pujar cap a cotes elevades bo i esperant que ben aviat poguessin retornar a les seves llars.


  Si als pobles petits els problemes eren enormes i la complexitat de l’evacuació era evident, als municipis grans el drama es multiplicava per cent o per mil. A Salt, per exemple, amb una població immigrant que superava el trenta-cinc per cent, els esforços per fer entendre a marroquins, gambians o senegalesos que la seva vida perillava si no seguien les instruccions de la policia i s’afegien a les columnes que havien de sortir precipitadament dels pisos i anar-se’n cap a les zones elevades de les muntanyes del voltant, s’hi afegia el fet que la immensa majoria no només no entenia res del que estava passant sinó que ni tan sols sabien res de l’existència d’una presa que es deia Susqueda. A Girona les coses no eren, però, més fàcils. La policia municipal i els agents cívics s’havien distribuït la ciutat per barris i tenien instruccions de concentrar primer els veïns als centres cívics per després dirigir-los als turons més propers, la muntanya de Montjuïc, la torre Alfons XII a les Pedreres, Palau o Montilivi. Les resistències, però, també eren enormes. Aquí, a diferència del nombrós col·lectiu immigrant de Salt, pràcticament tothom coneixia el pantà de Susqueda, però bàsicament pel fet que era des d’allí d’on es desviava l’aigua que se n’anava a Barcelona i a l’estiu deixava el Ter pràcticament sec. Per altra banda, ja havien passat uns quants anys, però encara eren molts els que recordaven la polèmica de l’emissió radiofònica d’un llibre que plantejava la hipòtesi del trencament de la presa, una falsa alarma que va provocar un pànic col·lectiu però que, en el fons, obeïa a la por generalitzada dels gironins quan els anys seixanta van veure com es construïa aquella mola de formigó que les autoritats del moment presentaven com una gran innovació, ja que es feia mitjançant el sistema de volta simètrica de doble curvatura, una estructura, però, que la revista Presència va batejar com «el mur de la incògnita». A Girona, la por del trencament de la presa sempre havia estat molt present, però havien passat molts anys i les pors inicials s’havien oblidat o, com a molt, s’havien anat convertint en una mena de record mig boirós.


  —Això no és cap simulacre! No és cap simulacre!


  Els cotxes patrulla recorrien els carrers dels barris de la ciutat amb la megafonia posada a tot drap, mentre agents a peu trucaven als timbres dels edificis i anaven pis per pis informant la gent del perill que Susqueda s’esfondrés. Als veïns, però, els costava moltíssim fer cas de les instruccions que ordenaven deixar-ho tot i anar als centres cívics per després pujar als cims dels afores de la ciutat. Amb més presses que encert, a Montjuïc, Montilivi, Palau o les Pedreres s’havien improvisat unes immenses tendes per si no eren suficients els albergs previstos inicialment amb l’adequació de pavellons esportius, esglésies i altres locals que disposaven d’espai, aliments i serveis adequats per acollir nombrosos grups de població. Eren molts els veïns que es resistien a sortir al carrer i que cercaven respostes a través de les xarxes socials i els dispositius mòbils, però tot era molt confús i tan sols els crits de la policia els retornava a la realitat del moment.


  —Si us plau, facin cas de les instruccions que rebran. Es tracta d’una mesura de prevenció, però NO ÉS UN SIMULACRE!


  Si ja era difícil aconseguir que els veïns arribessin a entendre la gravetat de la situació, fessin cas dels consells de la policia, sortissin al carrer i s’afegissin als grups preparats per recórrer els itineraris prèviament marcats i anar a les zones segures, els hospitals, els geriàtrics i les residències en general era gairebé una missió impossible. En aquests casos, la contribució de l’exèrcit posant a disposició de les autoritats municipals els seus vehicles medicalitzats i també camions de gran tonatge va ser molt oportuna, ja que les ambulàncies disponibles per fer el trasllat dels pacients a les zones altes eren totalment insuficients. Aquesta, però, va ser una tasca lenta, complicada i difícil no només perquè l’operativa es feia sense haver assajat cap mena de simulacre anteriorment, sinó perquè molts dels facultatius es resistien a permetre que els seus pacients abandonessin el llit, la planta i la medicació. Ens els casos més greus, es va arribar finalment a un acord segons el qual a l’Hospital Josep Trueta es buidarien les plantes inferiors, s’evacuaria la major part dels pacients però els més greus es traslladarien a les plantes superiors, on segur que no hi arribaria l’aigua. El Trueta s’havia construït a tocar del riu Ter i era, per tant, un equipament considerat en risc d’afectació en cas d’una inundació com a conseqüència del trencament de la presa, però també semblava evident que les plantes més altes podrien no quedar afectades per l’aiguat.


  —Però l’impacte pot causar desperfectes estructurals i pot acabar enderrocant l’edifici! —exclamava el doctor Cortázar, cap de Cardiologia del centre hospitalari.


  I no li faltava raó al metge, ja que aquell edifici s’havia construït feia més de cinquanta anys, estava en un estat força lamentable i, malgrat les insistències de l’ajuntament i dels mateixos facultatius per construir-ne un de nou, la Generalitat donava allargues al tema excusant-se en els costos econòmics i en la manca d’acord entre els municipis de la conurbació urbana per trobar entre tots un emplaçament de consens.


  Però tot i la presència dels efectius dels Mossos d’Esquadra que havien arribat de tots els punts de Catalunya, es feia molt difícil coordinar les tasques d’evacuació no només per les resistències cada vegada més fermes de molta gent, particularment els de més edat, sinó per la logística de les operacions de trasllat dels malalts o les persones amb mobilitat reduïda. Les hores passaven, el dia s’anava enfosquint i els responsables de cada municipi es veien impotents per fer complir aquella ordre que havien rebut des del màxim comandament de Protecció Civil de la Generalitat. Els responsables dels ajuntaments estaven permanentment comunicats a través dels mòbils i es traslladaven entre ells els seus dubtes i preocupacions.


  —La via que recomanem és la carretera d’Osor, la de Santa Coloma o la que va a Estanyol —explicava l’alcalde d’Anglès al seu col·lega de Bescanó—. Em veig incapaç de fer pujar la gent muntanya amunt!


  —A mi em passa el mateix —confirmava el de Bescanó—. També fem anar la gent per una pista forestal en direcció a Estanyol.


  —Nosaltres els hem de passar a l’altra banda de l’autovia, cosa que semblava relativament fàcil, però també hi tenim molts problemes! —explicava al seu torn l’alcalde de Sarrià de Ter.


  L’alcalde de Salt encara ho tenia més complicat. No era només que un percentatge molt elevat dels seus vint-i-cinc mil habitants eren immigrants procedents de països africans a qui costava fer entendre la necessitat d’una evacuació ràpida, sinó que el terme municipal era bàsicament pla, sense elevacions importants del terreny i, per tant, calia adreçar la gent cap a Montfullà o el cim de Sant Roc, la qual cosa significava fer una bona caminada per arribar a un d’aquests dos indrets.


  —Nosaltres emetem els comunicats a través d’uns potentíssims altaveus que hem posat als llocs més concorreguts del poble i ho fem en català, castellà, francès, anglès, portuguès i també en suahili, però, francament, em sento completament impotent —es queixava l’alcalde de Salt en una de les trucades a l’alcaldessa de Girona.


  —Jo també en tinc, de problemes, i molt greus —responia aquesta—, i malgrat que a Girona sí que tenim turons propers com ara Montilivi, Palau, les Pedreres o Montjuïc, el cert és que ens costa molt moure la gent i dur-la cap a aquests llocs, on hem decidit habilitar unes instal·lacions provisionals per acollir-los.


  La situació als pobles situats més enllà de Sarrià de Ter, Celrà, Bordils, Sant Jordi Desvalls, Parlavà, Verges, Gualta, Bellcaire, fins a arribar a Torroella de Montgrí i la desembocadura a l’Estartit encara era pitjor. Malgrat que els estudis certificaven que aquests municipis també quedarien seriosament afectats per la riuada que provocaria el trencament de la presa, el cert era que ningú s’ho agafava seriosament. Per als habitants d’aquests pobles, el pantà de Susqueda quedava molt lluny dels seus municipis i, per tant, els avisos que rebien de les policies locals i també d’alguns altaveus que s’havien col·locat a llocs estratègics dels nuclis urbans no els feien ni fred ni calor.


  —I a nosaltres què ens expliquen de Susqueda! —deia un.


  —Quan arribi aquí —deia un agricultor de Verges—, serà com un Ter un xic crescut.


  —I això encara ens anirà bé pels camps! —hi afegia un tercer.


  La veritat era que hi havia una sensació generalitzada que, malgrat els advertiments, aquell no era un perill imminent, i això es feia encara més evident als pobles més propers a la desembocadura del Ter. En canvi, als veïns del Pasteral, la Cellera de Ter o Anglès, que eren més propers al pantà i, per tant, els que rebrien la primera patacada, els començaven a fer efecte les imatges que emetia TV3 i l’allau d’informacions sobre el perill que s’estaven escampant per tot arreu, i ja es començaven a creure els advertiments que els arribaven sobre la necessitat imperiosa de buscar refugi a llocs elevats davant la possibilitat de trencament de la presa. Hi havia desconfiança, però també hi havia por, molta por. A poc a poc, moltes famílies decidien tancar la casa i s’afegien a les columnes de veïns que desfilaven de mica en mica cap als punts considerats segurs. Sabien perfectament que si es produïa aquella desgràcia que alguns ja anunciaven com a segura, tot quedaria sepultat per la gran onada que baixaria canalitzada per entre les muntanyes arrossegant-ho tot al seu pas. Però les tensions eren evidents i, fins i tot, inevitables.


  —Hem de fer cas a l’agutzil i marxar! —deia la jove de Can Ribas tot preparant un fardell amb roba.


  —Però no podem marxar així com així… és tota una vida que deixem enrere! —exclamava la mare entre sanglots.


  —Déu hi farà més que nosaltres —deia el pare Ribas eixugant les llàgrimes de la seva dona que li lliscaven galtes avall.


  Si «allò» rebentava, tots els que es quedessin a les cases d’aquells pobles al peu del pantà hi perdrien la vida. Aquesta era la idea que els responsables d’organitzar l’evacuació anaven repetint casa per casa, i la veritat és que a poc a poc anava penetrant en la mentalitat de tanta gent inicialment incrèdula.


  El dia s’anava enfosquint i la nit s’apoderava d’un cel ennuvolat. Més al sud, l’alcaldessa de Girona pregava perquè la pluja no fes acte de presència, la qual cosa podria complicar encara molt més aquella operació ja de per si molt difícil.


  —És impossible completar l’evacuació avui mateix —reconeixia una alcaldessa abatuda en una conversa telefònica amb el conseller d’Interior—. Haurem d’acabar-la demà a primera hora i resem perquè Susqueda aguanti!


  —Tant de bo hàgim de demanar disculpes —va afegir-hi el conseller—, i tot plegat es pugui saldar amb un ensurt col·lectiu i la meva dimissió.


  Però allò tan sols eren bons desitjos, ja que els informes de què disposaven els dos polítics no deixaven gaire marge per a les especulacions positives.


  A l’agent forestal Antoni Pascual li havien encarregat expressament que avisés un a un tots els masos del veïnat de Susqueda. Eren cases disperses en un territori força extens, la majoria construïdes en l’època medieval, moltes de les quals encara es dedicaven a les tasques pròpies de la pagesia, tot i que alguna s’havia reconvertit recentment en segona residència i estava ocupada durant els estius i alguns caps de setmana per gent benestant de Barcelona. Aquella era una tasca que li corresponia de ple dret. Trenta-tres anys abans, l’Antoni havia nascut justament al mas Corolet, una casa situada molt a prop del pantà i, per tant, coneixia sobradament tota aquella zona boscosa on tantes vegades havia anat a caçar bolets amb el pare. De petit, havia anat a l’escola de Sant Martí, després havia estudiat a l’institut d’Amer i no va ser fins que va complir els vint anys que va abandonar l’entorn familiar per desplaçar-se a Girona i estudiar la carrera de Dret, tot i que no va acabar-la, ja que la seva passió per la natura el va portar a presentar-se a unes oposicions de forestal que va guanyar amb la nota més alta dels cinquanta que s’hi havien presentat per ocupar les sis places vacants posades a concurs. Posteriorment, van assignar-lo administrativament a la comarca de la Selva, però de fet la seva àrea de patrullatge van ser aquells boscos que coneixia tan bé. Els masos situats a zones alçades com els del veïnat del Far o de Sant Martí quedaven fora de la zona inundable pel trencament de la presa, però, tot i això, l’agent els advertia del perill imminent de l’esfondrament de la presa per si havien de prendre alguna mesura de prevenció, particularment en aquells casos que tenien animals que pasturaven molt més enllà dels límits estrictes de la casa. Les construccions que podien resultar més afectades directament en ser més properes al pantà, com ara els apartaments de la Fundació privada Font Picant, Can Codina, les restes que podien quedar habitades de Les Arcades o la casa de turisme rural Mas Els Terrats, rebien la visita d’aquell jove que coneixien de petit, el qual els advertia molt seriosament del perill imminent.


  —Agafeu el més imprescindible, roba d’abric, queviures, aigua i foteu el camp muntanya amunt! Susqueda està a punt de rebentar. Si podeu, salveu els animals i després tanqueu la casa amb pany i forrellat.


  —Però si el terratrèmol gairebé ni el vam sentir! Vols dir que no en feu un gra massa?


  Costava convèncer aquella gent que durant tants anys havien estat els seus veïns, amb la majoria dels quals encara hi conservava una bona amistat. A poc a poc, però, tots anaven cedint en adonar-se de la gravetat de la situació i perquè el jove amic forestal els assegurava que la mesura era provisional fins que passés el perill.


  —Aneu a casa d’amics o parents que tinguin cases a llocs segurs. Demà o, com a molt tard, demà passat, sortirem de dubtes. Si els de la companyia han pogut arreglar els desperfectes de la presa, jo mateix us vindré a buscar per donar-vos la bona notícia.


  Una vegada advertits tots els habitants de les masies conegudes, l’agent Pascual es va dedicar a resseguir els contorns del pantà per comprovar que no hi hagués persones vivint en algunes de les cabanes del bosc o en alguna cova de la fondalada. Era ben sabut que aquells paratges havien estat molt visitats per pescadors furtius, molt d’ells provinents del sud de França, però també s’hi havien detectat grups de joves que posaven música rave a tot drap mentre es dedicaven a consumir tota mena de substàncies prohibides. Tot i que aquelles activitats il·legals havien minvat arran de l’assassinat d’aquella parella de joves els cadàvers dels quals s’havien trobat sota les aigües del pantà, era convenient comprovar tots els racons del terreny, no fos cas que hi tornés a haver activitat sense control.


  Mentre recorria el corriol que menava per l’interior del bosc en direcció a Sau, recordava perfectament aquell cas que havia commocionat tota la comarca. Una parella de joves, l’un de vint-i-tres anys, veí d’Arenys de Munt, i la noia, de vint-i-un anys i de Cabrils, van desaparèixer un 24 d’agost i l’única pista que es tenia d’ells era que havien anat fins al pantà amb un Opel Zafra blau per a una excursió amb caiac que havien programat molt temps abans. Els van veure per darrera vegada en una entitat bancària de la Cellera de Ter, traient diners del caixer automàtic i més tard en un restaurant del mateix poble on, després d’esmorzar, havien preguntat a la propietària de l’establiment per la carretera que menava directament a la presa. Al cap de dos dies de la seva desaparició, es va organitzar una gran batuda per la rodalia del pantà, per a la qual es va demanar la col·laboració dels veïns del poble i molt especialment la de l’agent Antoni Pascual, a causa de la seva reconeguda coneixença del terreny i la seva capacitació professional. De fet, dos mesos i mig abans de la desaparició dels nois, la participació de l’agent en la recerca d’una persona que s’havia perdut per l’entorn de l’ermita de Santa Brígida va ser cabdal per aconseguir resoldre favorablement el cas. Es tractava d’un avi de vuitanta-tres anys de Can Vilà que havia decidit anar cap a l’ermita passant pel mas Cademont, però es va desorientar, es va desviar del camí, va anar baixant per l’altre vessant i, finalment, es va perdre enmig d’un gran bardissar. L’agent Pascual coneixia sobradament el terreny que trepitjava, va intuir a la perfecció el canvi de rumb que havia pogut fer l’avi, va trobar unes pistes gairebé imperceptibles de trepitjades a terra que ningú més no hauria vist i, finalment, va poder trobar aquell pobre home, que no havia pogut sortir de la fondalada on havia caigut per culpa d’una regirada al turmell que, al capdavall, l’havia deixat postrat i sense poder caminar. Tot i que normalment feia cas dels seus néts i solia dur el telèfon mòbil quan sortia de casa, aquell dia se’n va oblidar i quan es va adonar que no el duia al damunt va estar temptat de tornar per agafar-lo, però es va dir a si mateix que no calia refer el camí perquè faria tard. Quan l’agent Pascual va trobar-lo al fons d’aquell marge, l’avi de Can Vilà tremolava com una fulla d’arbre, però no pas de fred sinó de por i d’angoixa pel tràngol que segur que havia fet passar al seu fill, a la jove i als néts. A banda, però, del mal per la regirada del peu, no tenia res trencat. Tot i així, van haver de baixar-lo amb una llitera fins a l’ambulància, que ja esperava prop del camp de futbol per dur-lo a l’hospital de Girona, on van deixar-lo com nou.


  Però en la recerca dels dos joves desapareguts a Susqueda, l’agent Pascual no va tenir tanta sort. Amb l’ajuda d’un bon nombre de voluntaris, van recórrer els masos dels voltants, van endinsar-se pels boscos d’alzinars fins a arribar a la cova de l’Hom, van travessar rouredes i camps de conreu, però no es va trobar cap rastre de la parella desapareguda. Naturalment, les hipòtesis eren de tota mena, però a mesura que passava el temps guanyava intensitat la que assenyalava una possible fugida voluntària dels joves, que haurien travessat la frontera per allunyar-se de vés a saber què o vés a saber qui, encara que aquesta no concordava amb el fet comprovat que haguessin tret diners del caixer de la Cellera, haguessin esmorzat a la cafeteria del poble i allí mateix haguessin preguntat pel camí de Susqueda amb la voluntat d’anar-hi amb el seu vehicle. Va ser al quart dia d’infructuosa recerca que un mosso d’esquadra que feia les tasques de rastreig del pantà va trobar el cotxe enfonsat en un lateral, mentre que gairebé a la mateixa hora però a un quilòmetre de distància aigües amunt, un dels voluntaris va trobar les restes del caiac punxat i mig enfonsat. Immediatament els de la científica van determinar que al darrere dels dos fets hi havia una clara intenció criminal, ja que el cotxe s’havia fet caure a l’aigua després de col·locar una pedra de considerables dimensions al pedal del gas i la barca de goma també s’havia intentat enfonsar, ja que havia estat punxada amb un ganivet i s’havien col·locat roques amb l’evident intent de fer-la desaparèixer sota l’aigua. Els descobriments van donar un tomb a la línia de investigació i, a partir d’aquell moment, tots els esforços es van concentrar en la recerca dels joves dins les aigües del pantà. Els Mossos van decidir desplaçar a Susqueda un cos d’elit de submarinistes, però aquests es van topar amb la realitat d’unes aigües molt profundes, amb gairebé nul·la visibilitat a partir dels cinc metres i amb una extensió immensa que feia gairebé impossible una recerca amb possibilitats d’èxit. En cap moment, però, els responsables del dispositiu van donar per acabada la feina de registrar tots i cadascun dels racons del pantà i la seva rodalia. I va ser just al cap d’un mes d’haver trobat el cotxe i el caiac que van aparèixer els dos cossos, l’un surant a l’aigua i l’altre a dos-cents metres, prop d’una de les parets rocoses del pantà. Tots dos estaven despullats i duien posada la motxilla plena de pedres que els investigadors immediatament van atribuir a l’intent criminal de fer desaparèixer els cossos i, per tant, les evidències del crim. Els forenses van determinar sense cap mena de dubte que tots dos havien mort tirotejats, el noi amb impactes de bala al pit i ferides al tòrax fetes per un objecte no identificat i la noia amb un tret mortal al cap, disparat sens dubte amb una arma de calibre curt.


  El dramàtic desenllaç d’aquelles desaparicions va causar una gran commoció no només a tot el veïnat sinó també al país, ja que els mitjans de comunicació n’havien estat parlant profusament, d’aquell tema. L’Antoni Pascual tenia com una espina clavada d’ençà d’aquell dia perquè, tot i la detenció i empresonament d’un sospitós, la policia encara treballava en la recerca de noves proves inculpatòries i possibles còmplices. De tant en tant, preguntava al seu amic sergent de la comissaria d’Olot com anaven les investigacions, però a mesura que passava el temps la boira d’aquell cas era més espessa. Ell mateix havia ajudat en el rastreig dels contorns esperant trobar algun indici —per minúscul que fos— que conduís a alguna nova prova que assenyalés un camí fiable i definitiu en la investigació, però no es va trobar res, ni els casquets de l’arma utilitzada en el crim, ni cap rastre sospitós, cap element físic que parlés de la presència del o dels assassins a la zona. Res de res. L’agent encara pensava en aquestes adverses circumstàncies que rodejaven la mort tràgica dels dos joves quan pujava pel sender que menava a la barraca d’en Tonet. En els dies de la intensa recerca de proves també havien registrat de dalt a baix aquella cabana amb l’ajuda dels instruments de precisió de què disposava la policia científica, però com ja era d’esperar allí tampoc no van trobar cap indici del crim que s’havia comés un parell de quilòmetres més enllà. Quan els inspectors van fer el registre, en Tonet no hi era present, cosa que era ben normal perquè el noi es dedicava a fer treballs puntuals per les cases del voltant i només utilitzava la barraca per guardar-hi estris de pesca i com a refugi puntual en dies de pluja, ja que habitualment solia dormir a les pallisses de les cases de pagès amb el consentiment dels seus propietaris. De fet, en Tonet era un noi que patia síndrome de Down en un estat incipient, no tenia pares ni família coneguda però era la bonhomia personificada, raó per la qual tots els veïns de la zona el cuidaven com si fos un dels seus. Treballava a les feines del camp o dels horts, cuidava els animals, netejava els marges de les males herbes i feia tot allò que li encomanaven amb diligència i prestesa. Tothom l’apreciava, li pagaven la seva feina, li donaven aliments, ous, carn i verdures i en totes les cases sempre hi tenia un jaç preparat per dormir, a banda, és clar, d’aquella cabana que ell mateix s’havia preparat com a refugi enmig d’aquell bosc que sentia com la seva casa més espaiosa. A l’agent el preocupava que en Tonet s’hagués quedat al refugi i quedés afectat pel trencament anunciat de la presa. La barraca quedava al vessant nord del pantà i segurament es trobava en una zona fora de perill, però, tot i això, quedava dins els límits assenyalats per les autoritats com a susceptibles de ser evacuades, raó per la qual se l’havia de convèncer que s’allunyés d’aquells contorns.


  —Tonet! Tonet! Sóc l’Antoni! Ets aquí dins?


  I, mentre feia la pregunta, l’agent ja empenyia la porta i entrava dins la barraca. De bon primer semblava que no hi havia ningú, ja que la foscor era gairebé absoluta. A mesura que els seus ulls, però, s’acostumaven a la foscor, l’Antoni va poder observar una figura que jeia en un racó de l’estança.


  —Tonet? —va preguntar l’agent, atansant-se a la figura del racó.


  Aquest es va arraulir encara més. Sanglotava de manera impulsiva i amb les mans s’agafava el cap com si, tapant-se la cara, volgués allunyar-se de l’intrús.


  —No tinguis por, Tonet. Sóc jo, l’Antoni. Hem de marxar. Aquest lloc no és segur. Ja t’ho explicaré. Au, anem.


  Quan va intentar agafar-lo, ell s’hi va resistir arraulint el seu cos encara més contra la paret.


  —Sí, ja ho sé, qui ets —va dir entre sanglots—. T’he vist arribar. Em vols detenir…


  —No, home, no! Jo no et vull detenir, al contrari, et vull ajudar. Per què ho dius, això?


  Aleshores el jove Tonet va deixar de sanglotar, es va treure les mans de la cara i va mirar aquella cara amiga que tenia al seu davant.


  —És que jo ho vaig veure tot i no vaig dir res…


  L’agent Pascual va tenir un pressentiment precís sobre què era allò que en Tonet havia vist i que ara estava a punt d’explicar. S’hi va apropar, va agafar-lo suaument pels braços i va alçar-lo fins a tenir-lo just davant seu.


  —Què vas veure, Tonet? No et preocupis que ningú no et farà mal. Confies en mi, oi?


  Sí, en Tonet hi confiava perquè aquell agent era un bon home i també un bon veí que de tant en tant es cuidava de fer-li algun encàrrec a la ciutat. Per què no hi va confiar i es va guardar aquell secret que li cremava les entranyes? Massa temps callant, massa temps amb aquelles imatges terribles que no el deixaven dormir. Si en algú podia confiar era justament en aquell amic, i ara es penedia de no haver-li dit res en el transcurs de tantes ocasions anteriors que havia tingut l’oportunitat de parlar-hi.


  —Sí, sí, és clar, però és que he tingut tanta por…


  L’agent Pascual va abraçar-lo mentre li eixugava les llàgrimes que li lliscaven galtes avall.


  —Què vas veure, Tonet?


  —Aquells dos homes que cridaven molt i feien mal a un noi i una noia que eren a terra, allí molt a prop de l’aigua del pantà, plorant i també cridant.


  —I què va passar? —L’agent resava perquè no se li estronqués el relat, a en Tonet.


  —Doncs que un dels dos homes que picava al noi va estar sacsejant-lo una bona estona i després va clavar-li un ganivet. El pobre xicot xisclava i va ser aleshores quan aquell home va treure una arma i va ventar-li tres o quatre trets. La noia que era al seu costat cridava, plorava i deia «si us plau, si us plau, no em mateu!», però l’home se li va atansar, li va posar aquella arma davant la cara i va disparar-li un tret al cap.


  —I després?


  Segurament no era massa convenient forçar en aquell moment la declaració del pobre Tonet, però necessitava saber què havia passat aquell dia al pantà.


  —Jo estava molt espantat —va dir en Tonet amb un fil de veu— però em vaig quedar el temps suficient darrere un arbre per veure com feien un forat dessota el castanyer que tenien al darrere, on varen enterrar una bossa. Després van despullar als joves, els hi van col·locar les motxilles plenes de pedres a l’esquena i…


  —I què? —va preguntar impacient l’agent forestal.


  —No res, jo vaig tenir molta por i me’n vaig anar d’allí. I des d’aleshores he estat callat, sense dir res. Tenia por, Antoni, ho entens, oi?


  —Sí, sí, ho entenc. Ho has fet molt bé, Tonet. Ara, però, hem de marxar. Et portaré a Olot on un comissari amic meu et prendrà declaració. Anem.


  En el camí de tornada, en Tonet va tenir temps d’explicar al seu amic agent que no podia donar-li la descripció física dels dos homes que li demanava, perquè des del seu amagatall no va poder-los veure bé, llevat que el que va disparar era un home gran sense ser vell i el que va ajudar-lo era molt més jove. L’Antoni Pascual va pensar que la revelació del seu amic podia donar un tomb espectacular al cas i tal vegada contribuiria a tancar la causa oberta. Ara el jutge tindria un testimoni del crim que podria oferir no només un relat directe dels fets sinó la ubicació de les armes utilitzades, la qual cosa podria ser determinant per a l’esclariment definitiu del cas. Des del cotxe estant havia trucat al sergent d’Olot per explicar-li l’extraordinària trobada d’aquell testimoni inesperat.


  —Explica-li al sergent el mateix que m’has dit a mi, Tonet, especialment el lloc exacte del castanyer gegant on varen amagar aquella bossa. Fes-ho per mi, d’acord? Jo encara tinc molta feina per fer avisant la gent d’un perill imminent…


  Era possible que el testimoni del pobre Tonet ajudés a tancar aquell cas del doble crim de Susqueda? El sergent dels Mossos de la comissaria d’Olot li havia dit que aquella revelació contribuiria sens dubte a donar un nou impuls al procés judicial. Tot i el temps transcorregut, aquella era una bona notícia que segurament ajudaria a esclarir moltes coses que fins a aquell moment havien quedat confuses. Naturalment, no va fer cap retret a en Tonet per haver mantingut el silenci durant tant temps, perquè hauria estat molt miserable per part seva intentar tan sols jutjar-li els sentiments, les pors o els seus silencis. Ara mateix, però, l’agent Pascual tenia molt clar que la seva prioritat era retornar a la complicada tasca d’advertir la gent del perill d’enfonsament de la presa de Susqueda i la necessitat imperiosa de cercar punts alts de salvació. I aquesta no era, certament, una empresa gens fàcil.


  Efectivament, les operacions d’evacuació eren un gran caos perquè els avisos i l’emergència se sustentaven en una hipòtesi i no en una realitat. La presa de Susqueda no havia caigut i, per tant, es demanava a la població que deixés les seves llars i anés a passar la nit, i qui sap si uns dies, a casa de parents o en uns campaments que els ajuntaments havien instal·lat a més córrer en punts determinats elevats dels seus municipis, on no pogués arribar la colossal onada que sens dubte generaria l’abocament dels milions de litres d’aigua que contenia l’embassament. És a dir, s’evacuava la gent pel que pogués passar i no pas pel que havia passat. Aquesta era la diferència que originava el rebuig de molta gent, els recels i les discussions.


  —Quan rebenti, que ens avisin i ja fotrem el camp!


  Aquesta era una actitud molt generalitzada i no era fàcil d’explicar que, quan això es produís, pràcticament no hi hauria temps d’avisar la població, ja que l’aigua arribaria abans dels advertiments, enduent-s’ho tot al seu pas.


  En tots els municipis es repetien escenes de resistència a les ordres que donava la policia local i els Mossos, però també hi havia actituds positives de solidaritat, de voluntaris que decidien col·laborar en les tasques de l’evacuació, persones que entenien perfectament que era preferible acceptar aquesta enutjosa previsió que no pas haver de lamentar posteriorment les desgràcies que serien inevitables. En alguns casos, però, el record d’aquella emissió radiofònica que va resultar ser una falsa alarma no ajudava gens les autoritats en la seva labor de fer creure a la població que ara la cosa anava de debò.


  —Això ja ho hem viscut! —cridava un pagès des de la finestra del seu mas, just a tocar del Ter—. Aneu a fer punyetes!


  Casos com aquest es repetien a tots els pobles, particularment aquells que, com Anglès o Bescanó, havien viscut l’episodi radiofònic, però també passava a la ciutat de Girona, on havia tingut lloc la retransmissió del programa en qüestió. Per altra banda, el fet que recentment totes les televisions s’haguessin fet ressò d’una evacuació massiva de més de dues-centes mil persones que s’havia produït a Califòrnia davant el perill d’esfondrament d’un pantà com el de Susqueda, una mobilització que després va acabar en un no res perquè finalment la presa havia resistit, encara posava les coses més difícils a tots els que intentaven fer complir el requeriment de Protecció Civil.


  —El perill hi és i convé que us protegiu anant a les zones altes —deien i repetien una vegada i una altra els encarregats d’assegurar l’evacuació.


  La mare malalta, el nen al llit amb febre, donar menjar al bestiar, recollir roba d’abric, treure el cotxe del pàrquing, mil i una raons que alentien les operacions d’evacuació i desesperaven els responsables que aquesta es fes amb ordre i rapidesa.


  Lentament, però, la por, una por angoixant i persistent, anava calant com la fina pluja de tardor en els veïns, que es trobaven en reunions improvisades on discutien acaloradament sobre la conveniència o no de fer cas als advertiments que els arribaven.


  —Jo dic que hem de fer cas a les recomanacions de les autoritats. Si s’ha ordenat una evacuació de la població no crec pas que sigui per caprici sinó perquè deuen tenir informacions fiables i contrastades que la cosa pinta molt malament. Voto per marxar —deia un.


  —Feu-ne cas, dels polítics! Aquests es volen curar en salut i no m’estranyaria gens que tot aquest merder quedés en un no res. Després es disculparan i encara ens tornaran demanar el vot! Voto per quedar-nos —deia un altre.


  —Qui es vulgui quedar que es quedi i qui vulgui marxar que marxi. Al capdavall aquesta pot ser una opció de vida o mort. La meva família i jo mateix hem optat per seguir vius —deia un tercer.


  La mainada solia agafar-se aquestes discussions com un divertiment perquè no era gens habitual veure aquells crits entre els pares i les mares que cada dia els anaven a recollir a l’escola. De vegades, però, els enfrontaments verbals acabaven malament, amb insults i alguna agressió física. Els nervis afloraven tan bon punt hi havia disparitat de criteris entorn del gran tema de l’evacuació. La temença d’uns s’enfrontava amb l’aparent seguretat d’uns altres, els plors de petits i grans es confonien amb algunes riallades dels més escèptics, i enmig de la polèmica encesa no era gens infreqüent que apareguessin les eternes disputes entre veïns, ja fos per qüestions d’índole familiar, per litigis històrics sobre el llindar de les terres o per enveges laborals.


  Enmig d’aquest caos generalitzat, l’Oriol Rovira va rebre una trucada que va agafar-lo per sorpresa.


  —Oriol? Sóc la Teresa Masgrau, l’alcaldessa. —Després d’un breu instant va prosseguir—: Volia demanar-te disculpes pel meu to de l’altre dia i, alhora, demanar-te un gran favor.


  Les relacions del periodista amb l’alcaldessa Masgrau eren escasses, les que s’establien en les conferències de premsa que de tant en tant es convocaven, unes salutacions cordials amb motiu d’una determinada inauguració d’una exposició i poca cosa més. Aquella nova trucada era estranya i més en aquells moments de caos generalitzat en què es trobava la ciutat.


  —No s’ha de disculpar de res, però vostè dirà, senyora alcaldessa —va dir un Oriol respectuós.


  —No vam quedar que ens podríem tutejar?


  Era veritat, va ser en ocasió de la presentació als mitjans d’una gran exposició de l’artista Fidel Aguilar, però d’allò ja feia gairebé un any i la memòria de l’Oriol començava a fallar, almenys en aquelles coses que no li interessaven gaire. El tracte amb la primera autoritat municipal, en ser escàs, tampoc donava peu a donar-hi gaires voltes. Per altra banda, ella era molt més jove i, per tant, el tuteig més enllà del rang s’hi esqueia.


  —Sí, és veritat, perdona el lapsus però és que no m’hi acostumo… —Va adonar-se que ja s’estava equivocant i va preguntar directament—: De quin favor es tracta?


  —Ni més ni menys que d’ajudar-me en aquesta bogeria de l’evacuació que Protecció Civil ha ordenat per a totes les poblacions de la conca del Ter que poden quedar perjudicades pel trencament de la presa —va dir l’alcaldessa.


  —Ho entenc —va dir l’Oriol—, i com hi puc ajudar?


  —El teu blog va ser el primer que va parlar del tema Susqueda i també el que va donar la informació més precisa del que està passant allí dalt. —Va respirar un moment i va continuar—: El que ara voldria és que a través del teu blog fessis una crida perquè la població atengui els avisos i les recomanacions que s’estan donant per part dels Mossos o la Policia Municipal i es dirigeixin als punts de concentració per continuar després cap als campaments que hem instal·lat a Montilivi, Palau, les Pedreres o Montjuïc.


  —Però… —va intentar protestar el periodista.


  —Deixa’m acabar —va dir l’alcaldessa—. Ara mateix el teu blog és la pàgina més vista a tota la ciutat, tothom està pendent del que dius, incloses les pàgines web dels dos diaris locals i també les ràdios i les teles. No sé quina és la teva font d’informació però reconec que és bona i fiable. Sé també que tens molts contactes i, en definitiva, el que et demano és que els utilitzis per fer córrer entre les xarxes socials la necessitat imperiosa que l’evacuació sigui un èxit. No em fallis, Oriol!


  Gairebé no va tenir ni temps per acomiadar-se. Es va quedar allí durant una bona estona amb el mòbil a la mà, sospesant el contingut d’aquella conversa i pensant quina hauria de ser la seva reacció. Evidentment no podia ser cap altra que intentar col·laborar amb l’alcaldessa i, per tant, immediatament es va posar davant de l’ordinador i va redactar un text que intentava incorporar dosis d’alarmisme davant les evidències, realisme amb una situació que superava a tothom i unes petites gotes d’esperança per si encara algú creia en els miracles.


  Les notícies que ens continuen arribant de la presa de Susqueda són molt preocupants. Els tècnics i les brigades de treballadors que s’hi han desplaçat estan intentant reparar els desperfectes injectant tones de formigó als esbornacs que s’han obert entre alguns dels blocs, però tot fa pensar que els esforços seran inútils i la volta acabarà cedint a la pressió de l’aigua embassada. És amb aquesta previsió que les autoritats han decretat l’estat d’emergència i l’evacuació a zones segures de muntanya de les poblacions que poden quedar afectades. És molt important que tothom segueixi les instruccions que s’estan donant, que no s’agafin els cotxes, que no s’obstrueixin els camins i que pel bé de tothom la sortida es faci amb tranquil·litat i amb ordre.


  Podem assegurar per les informacions que ens han arribat, tant de fonts properes a les obres que s’estan duent a terme a la presa com de les autoritats competents que estan en contacte permanent amb els responsables de la companyia propietària de l’embassament, que ara com ara tots plegats estem en una situació de perill. Podem afirmar amb total rotunditat que les ordres d’evacuació de la població NO SÓN CAP SIMULACRE. Tant de bo se n’haguessin fet, de simulacres, quan era el moment, però malauradament no ha estat així i ara tots plegats en patim les conseqüències. Amb tot, en aquests moments difícils hem de posar-hi una mica de la nostra part, col·laborar amb la policia i els serveis municipals perquè tot plegat surti bé. Pensem que una evacuació ordenada i efectiva avui pot salvar moltes vides demà. Naturalment, tenim l’esperança que finalment els treballs de reparació de la volta aconsegueixin estabilitzar-la i, per tant, s’allunyi el fantasma del trencament de la presa, però atesa la velocitat amb què baixaria l’aigua i els càlculs que demostren que trigaria poc més d’una hora a arribar a Girona, la prevenció és una mesura més que convenient. Sempre serà preferible retornar a les llars després d’una nit de vetlla i amb un gran ensurt que perdre la vida per culpa d’una manca de previsió.


  Som-hi, Girona! Ens en sortirem!


  Efectivament, tan bon punt l’Oriol va penjar el text milers de persones no només el van llegir sinó que el van reproduir tot o en part. Una coneguda influencer de Girona ho va difondre a través d’Instagram, alguns van posar-lo a Facebook, on va ser profusament compartit, d’altres en van fer piulades a Twitter, els diaris el van incorporar a les seves versions digitals, les emissores de ràdio repetien una vegada i una altra els consells i les recomanacions per aconseguir unes evacuacions tranquil·les i segures, les televisions interrompien la programació per donar flaixos informatius i així es va anar estenent com una taca d’oli. Aquella vegada, va decidir trucar al seu amic de la ràdio i en l’entrevista va aprofitar per secundar la demanda de la senyora alcaldessa, amb comentaris addicionals entorn del dramatisme del moment i la necessitat imperiosa que la gent fes cas de les instruccions que s’estaven donant.


  Els missatges es van anar estenent ràpidament i el seu efecte va ser gairebé immediat, ja que al cap d’un parell d’hores els serveis municipals que tenien cura d’ordenar les evacuacions van rebre un gran nombre de persones amb el desig d’ajudar i de contribuir a les tasques de buidar els nuclis habitats. La majoria dels voluntaris que es van apuntar espontàniament eren joves que de cop i volta havien sentit la necessitat d’aportar el seu granet de solidaritat davant d’aquella catàstrofe anunciada. Aquesta allau de gent voluntariosa va fer possible que les agrupacions davant els centres civils es fessin de manera més accelerada i que les marxes cap a cotes elevades es poguessin fer sense tants entrebancs.


  En Felip Aguado era un d’aquests joves voluntaris que s’havien incorporat amb més ganes que traça a les tasques de col·laboració en les evacuacions de la població. Anava d’un lloc a l’altre intentant convèncer la gent que els avisos de perill eren certs i que per una qüestió d’elemental prudència era convenient seguir les instruccions de la policia municipal i afegir-se a les columnes que pujaven cap a llocs elevats i segurs. Entrava a les cases, picava a les portes, mostrava un document de l’ajuntament que l’acreditava com a col·laborador i immediatament explicava als veïns que calia abandonar el pis pel perill imminent que la presa de Susqueda rebentés i l’aigua inundés completament aquella part de la ciutat. Naturalment, no era una empresa fàcil perquè la gent es resistia a deixar la seva llar, i encara més quan se’ls deia que només podien endur-se el més imprescindible, ja que haurien de dormir en una instal·lació municipal fins que passés el perill. I va ser durant el seu recorregut pel carrer de la Barca quan es va trobar amb la família de l’Ahmad. Vivien en una mena de golfes d’un edifici gairebé en ruïnes situat en un extrem del carrer, un lloc petit, humit i fred. Semblava una casa totalment abandonada, però, tot i això, en Felip havia decidit que trucaria a totes les portes d’aquella escala fosca i polsosa. Així ho va fer, però només el silenci va respondre als seus cops fins que va arribar a dalt de tot. Quan ja estava a punt de retornar per on havia entrat va decidir picar també a aquella porta esgavellada que tenia al seu davant. Convençut que allí tampoc hi havia ningú, ja estava a punt de fer mitja volta i baixar l’escala quan va sentir fressa i va veure com aquella porta s’obria i apareixia la cara d’una nena que se’l mirava amb ulls espantats. I aleshores va reconèixer aquell rostre.


  Era la nena siriana que mesos enrere havia aparegut fotografiada als diaris de Girona junt amb la seva germana i els seus pares. Es tractava d’una família composta pel pare Ahmad, la mare Farah i les nenes Hana i Nadia, que havien arribat a Girona gràcies a un programa d’acollida del qual formava part l’ajuntament de la ciutat. Segons el reportatge que va publicar el Diari de Girona, després de perdre la casa en un bombardeig l’Ahmad i la seva família havien aconseguit sortir d’Alep pagant els pocs diners que tenien estalviats a uns transportistes que els van assegurar que els portarien fins a Alemanya. Van arribar a la frontera amb Turquia però els guies no van complir la seva paraula i els van deixar prop d’un camp de refugiats turc, on s’hi van estar un parell de mesos malvivint en unes instal·lacions precàries. Un bon dia, però, la Farah va convèncer el seu home de la necessitat de fer el camí pel seu compte i intentar arribar a Alemanya, on sabien que hi trobarien compatriotes siris. Ho van intentar, però en arribar a Hongria altra vegada van ser detinguts i internats en un camp encara pitjor que el que havien deixat enrere. I va ser allí quan a través d’una ONG d’ajuda als refugiats els va arribar aquella notícia d’un programa d’acollida que tenia diferents ciutats europees com a possible destinació. No era possible anar a Hamburg, ni a Berlín ni a cap lloc d’Alemanya, i tampoc a ciutats espanyoles com Madrid o Barcelona, però hi havia la possibilitat d’una ciutat anomenada Girona, prop de la frontera francesa, a trenta quilòmetres del mar Mediterrani. No ho van dubtar i van acceptar la proposta, que els permetia sortir d’aquell malson del camp de refugiats hongarès. No tenien parents ni coneguts en aquella ciutat que els sonava estranya i desconeixien completament què s’hi trobarien, a Girona, però l’Ahmad va pensar que no podia ser pitjor que aquelles tendes de campanya sense condicions on malvivien ell i la seva família.


  Feia una colla de mesos que l’ajuntament havia posat uns enormes cartells al balcó de la plaça amb el lema «Volem acollir!». D’altra banda, el ple municipal havia aprovat una moció en favor de l’acolliment de famílies sirianes, i el consistori havia decidit integrar-se a la plataforma solidària que organitzava aquells programes que pràcticament no tenien cap mena d’ajuda institucional. Però ben aviat es va fer evident que una cosa eren les bones intencions i les estratègies polítiques i l’altra la crua realitat. Efectivament, tan bon punt va arribar la família, l’alcaldessa els va rebre al saló de plens de l’ajuntament, es va avisar la premsa, que va recollir puntualment l’acte en portada, però ben aviat van començar els problemes per a aquella família de refugiats. L’ajuntament havia penjat pancartes i havia fet declaracions de suport solidari, però no tenia res preparat per acollir aquella gent necessitada. Mentre no se’ls trobés un pis, l’alcaldia es feia càrrec de l’estada en un hotel, però cap dels establiments de la ciutat va voler tenir gaire temps aquells hostes amb l’excusa que tenien reserves que havien d’atendre. Finalment, una pensió del barri vell va acceptar la família unes setmanes, cobrant, això sí, el triple del preu habitual, i allí s’hi van quedar fins que l’ajuntament va optar per portar-los primer a La Sopa, la institució municipal que s’utilitza per als rodamons, persones necessitades i sensesostre en general, i més tard a les noves instal·lacions recentment inaugurades de Les Sarraïnes. Ben aviat, però, es va constatar que aquella casa tampoc era l’adequada, ja que l’espai era molt reduït i la convivència amb els altres estadants es feia molt difícil. Aleshores, l’ajuntament va decidir cercar un pis, però quan les comunitats dels edificis on hi havia algun habitatge buit susceptible de ser usat per a aquesta finalitat s’assabentaven de la procedència dels nous veïns posaven el crit al cel i s’hi negaven en rodó. Fins i tot propietaris que havien participat en manifestacions a favor del dret d’acollida i que disposaven de pisos per llogar s’hi havien negat amb l’excusa que els altres inquilins eren refractaris a compartir immoble amb estranys de procedència i religió. A causa, però, de les pressions dels responsables municipals i de la promesa de seguretat en pagament puntual del lloguer, un conegut promotor immobiliari de la ciutat va acceptar cedir-los un altell en un immoble del carrer de la Barca que casualment tenia buit. El cert era que l’edifici en qüestió s’havia anat buidant d’ençà que s’hi havien detectat perilloses falles estructurals, un buidatge que es va completar poc després que la família de l’Ahmad s’instal·lés a les golfes de l’edifici. Aquella no era la nova vida que havien somiat quan van decidir sortir d’Alep, però tanmateix era millor que els campaments de refugiats que havien conegut, o sigui que s’hi van acomodar de la millor manera possible i anaven tirant gràcies a alguns treballs esporàdics de l’home i a les ajudes dels serveis socials municipals. No tenien amics, ni parents ni coneguts, i tampoc es relacionaven amb els veïns del barri, que tan sols els coneixien com «els refugiats». Amb tristesa i dolor van constatar que aquella no era la ciutat d’acollida que venia la propaganda oficial, ja que des de la seva arribada, un cop fetes les fotos i els somriures, els problemes els havien acompanyat i la convivència sempre havia estat tibant amb un tracte diari que no es podia considerar de menyspreu, però sí d’una certa fredor i allunyament. I ara un desconegut picava la seva porta i els parlava de coses que no entenien.


  —Sí?


  La cara de l’home va aparèixer darrere del rostre de la nena i interrogava aquell jove que s’havia presentat a la casa fent un gran rebombori.


  —Han de sortir de la casa. Estem evacuant tots els veïns cap a zones segures perquè Susqueda està a punt de rebentar, i si aquesta desgràcia es produeix tot això quedarà completament cobert d’aigua. M’entén?


  Però aquell home que ara se’l mirava amb la porta ja oberta de bat a bat no l’entenia. En el temps transcorregut, havia après algunes paraules en castellà i alguna en català, però encara no podia seguir una conversa normal en qualsevol dels dos idiomes.


  —No comprender. ¿Salir? ¿Por qué?


  En Felip Aguado sí que va entendre que tenia un problema i no sabia com resoldre’l. A aquelles altures era impossible trobar un traductor d’àrab, o sigui que va optar per utilitzar l’enginy i les seves habilitats pel dibuix. Va entrar al minúscul habitatge, amb signes va demanar un llapis i un quadern d’una de les nenes i quan els va tenir va dibuixar la presa plena d’aigua, la seva situació muntanyes amunt i la ciutat de Girona aigües avall. En una segona vinyeta, va representar la presa esquerdada i els símbols d’alarma. En la tercera, el pantà ja havia rebentat i l’aigua ho inundava i destruïa tot al seu pas, i cobria gairebé tota la ciutat de Girona, inclòs el barri on ara ells vivien. A la quarta làmina, hi havia dibuixada la zona de Montjuïc, la muntanya salvadora que era fora de l’abast de l’aigua assassina. L’home s’ho mirava amb un posat de desconcert evident, però va ser la Nadia, la nena de vuit anys que havia obert la porta, la que va endevinar immediatament quin era el problema que aquell jove els intentava explicar. Va parlar amb els pares, va cridar, va plorar, i finalment la nena els va fer entendre la urgència de la situació i la necessitat de seguir els consells d’aquell jove que els advertia del perill.


  L’Ahmad i la seva família es van afegir a una de les columnes de veïns que feien via cap a Montjuïc. En aquell moment no ho sabien, però aquella decisió d’abandonar el pis enduent-se només les coses imprescindibles, unes mantes, roba d’abric i els quaderns escolars que les nenes agafaven com un tresor, els salvaria la vida.


  Amb tot, però, a Girona subsistien els problemes que generaven els que s’obsedien per sortir de la ciutat amb cotxe. El carrer del Carme estava completament col·lapsat per tanta gent que volia agafar la carretera dels Àngels i cercar refugi a Can Mascort, a Can Max o directament al santuari. Els Mossos d’Esquadra desviaven vehicles cap a la variant de l’N-II, que també era en una zona suficientment elevada i, per tant, segura, però els clàxons, els crits, les malediccions, s’apoderaven de la nit en unes imatges de pànic col·lectiu.


  Una por col·lectiva s’ensenyoria lentament de la ciutat. A l’interior de les llars s’escoltava la ràdio, que es considerava el medi més ràpid i segur per mantenir-se ben informats, les televisions informaven puntualment tot i que majoritàriament se seguia TV3, que, per a aquella ocasió, havia decidit fer-ne una cobertura especial, els ordinadors es mantenien permanentment oberts i els mòbils gastaven les bateries escrutant les xarxes socials a la recerca de la darrera notícia del que estava passant.


  El caos era el causant d’una por que s’anava estenent de casa en casa, de família en família, de comunitat en comunitat. En aquestes circumstàncies, les crides a la calma també es van fer necessàries per posar un xic d’ordre enmig de tanta confusió. La incertesa, el neguit, el desassossec, s’anaven obrint camí.


  Ben entrada la matinada alguns municipis com ara Girona havien completat gairebé el setanta per cent dels plans d’evacuació previstos, però en d’altres, com Salt, per les especificitats pròpies de la vila, aquest percentatge no arribava al trenta per cent de la població i encara era més baix en poblacions situades més a prop de la desembocadura, ja que allí no sentien que el perill anunciat fos imminent o que pogués afectar-los directament. En canvi, tant a la Cellera de Ter com a Anglès i Bescanó, els plans inicialment no havien estat gens fàcils d’aplicar, però en acabar el dia pràcticament s’havia completat l’evacuació, tot i que quedaven encara operacions pendents, ja fos en algunes masies allunyades del nucli urbà i situades en una cota inundable —principalment als nuclis de Sant Julià, Bonmatí o Vilanna—, com en domicilis particulars on encara hi havia veïns amb una particularitat o altra que dificultava la seva extracció i trasllat. El poble d’Amer, excepció feta d’alguns masos aïllats que podien resultar afectats, no havia estat inclòs en el pla d’emergència, ja que gairebé tot el terme municipal es trobava a la banda contrària del curs natural del Ter i, per tant, resguardat de les possibles avingudes.


  Els responsables de les evacuacions tenien contacte directe i permanent amb la direcció general de Protecció Civil de Barcelona i, aquesta, amb els tècnics que eren a Susqueda, especialment amb l’arquitecte Pere Vilalta i l’enginyer Felip Alsina, que anaven informant amb detall i precisió del desenvolupament dels treballs que s’estaven realitzant per intentar assegurar els blocs malmesos. En acabar aquell dia, una pregunta era obligada:


  —Pere —va preguntar el director general Joan Delgado a l’arquitecte que dirigia els treballs—, tenim la gent exhausta amb les tasques d’evacuació que s’estan duent a terme. No hem pogut completar en cap cas els protocols d’emergència i, per tant, necessitem saber de manera urgent si podem continuar les evacuacions demà al matí a primera hora! Queda molta feina per fer i és molt complicat seguir amb el mateix ritme de la tarda. Necessitem unes hores per adequar els refugis provisionals, portar-hi queviures i begudes, acabar d’instal·lar les connexions elèctriques i, sobretot, preparar adequadament les properes sortides massives que faríem demà mateix tan bon punt claregi.


  Era la pregunta del milió, però no era gens fàcil de respondre. L’arquitecte Vilalta entenia perfectament el raonament del director general, però en aquells moments l’assaltaven molts altres dubtes. A aquelles altures tenia assumit que aquella volta que havia necessitat 640.000 metres cúbics de formigó, aquell «mur de la incògnita», com l’havia batejat el setmanari Presència l’any 1967, la paret que va fer de tap perquè s’hi acumulessin milions de litres d’aigua que van sepultar l’històric poble de Susqueda amb les seves cases i la seva església, acabaria cedint i s’esfondraria sense remei. La qüestió era si aquell desenllaç inevitable es produiria al cap de dues hores o de dotze. En aquells moments, la presa de Susqueda era com un malalt terminal a qui els metges tan sols han autoritzat una medicació pal·liativa per calmar el dolor però amb l’evidència d’una mort propera. Ja feia moltes hores que el tècnic tenia la convicció que els treballs de formigonat ja eren inútils, perquè els blocs s’havien separat excessivament, l’aigua que es filtrava era massa abundosa i, per tant, el perill de separació dels blocs i la seva caiguda en forma de fitxes de dominó era inevitable. Quan es produiria, però, el trencament anunciat de la volta? En aquell moment no podia precisar-ho amb exactitud, però va atendre el prec que li feien i se la va jugar.


  —Nosaltres continuarem injectant formigó a les escletxes i al mateix temps intentarem reduir pressió a la volta —va dir el tècnic—. En la meva opinió el trencament és inevitable però també penso que difícilment es produirà abans de demà i, qui ho sap, potser serà demà passat. Naturalment, quan la cosa es posi molt malament, el primer que faré serà manar que tothom surti i cerqui refugi a les zones més elevades de les muntanyes del voltant, perquè l’esclat de la volta pot tenir efectes col·laterals, i serà millor que la gent estigui ben allunyada de la zona d’impacte. Ara mateix, encara s’hi està treballant esperant el miracle que el formigó qualli i segelli les juntes i, per tant, no hi ha un perill imminent. En la meva opinió poden prosseguir amb les evacuacions a partir de demà al matí, però si vol un consell no esperin gaire.


  Aquesta informació va circular immediatament des de la sala de control de Protecció Civil de Barcelona als responsables de cadascun dels municipis des de la Cellera de Ter, el petit poble que hi havia al peu de la presa del Pasteral, fins a la vila de Torroella de Montgrí, a tocar de la desembocadura del Ter.


  Aquella nit, els que tenien fe van resar. La majoria va continuar treballant en les preparacions de les evacuacions de l’endemà i tots, amb el cor encongit, entre el recel i l’esperança, esperaven que el nou dia portés el miracle.


  DIA 6


  Dimecres, 17 d’octubre


  Els temors de l’arquitecte Pere Vilalta es van veure confirmats quan va accedir a la segona galeria per comprovar l’estat dels treballs en aquella zona. Allí l’aigua havia entrat amb tanta força per les obertures entre els blocs que havia provocat l’esfondrament d’una part del sostre i la inundació de gairebé tot el passadís.


  —Aquí ja no hi podeu fer res! —va cridar el tècnic als homes que hi havia a l’altra banda del passadís, que contemplaven, astorats, aquell desastre—. Foteu el camp cap a dalt! Des d’allà intentarem muntar una malla de protecció i reforçarem les entregues de la volta amb els marges.


  Els treballadors van fer-li cas i van abandonar la galeria, que ben aviat quedaria totalment coberta d’aigua. L’enginyer Alsina intentava endebades arranjar els difusors dels col·lectors de fons cercant un buidatge d’aigua del pantà, però havia de reconèixer que era una tasca ja impossible.


  —No hi ha res a fer. Això petarà! —va dir abans de pujar cap a les galeries superiors.


  Era el moment d’abandonar-ho tot i córrer per salvar la vida? En Pere Vilalta va sortir a l’exterior i va tornar mirar des de dalt aquella meravella de construcció que s’havia fet cinquanta anys enrere. Encara no havia sortit el sol, però els focus potents que s’havien instal·lat a tots dos costats de la presa per assegurar la continuïtat dels treballs durant tota la nit oferien la claror suficient per contemplar aquell paisatge fantasmagòric. Exceptuant la il·luminació artificial i la fressa dels motors dels compressors, que generaven la força necessària perquè funcionessin els trepants i les màquines que s’utilitzaven a l’obra en un titànic intent per salvar allò que semblava inevitable, el cert era que des d’allí dalt res feia sospitar que aquella mola de formigó estigués a punt de caure. Només un expert que en aquell moment consultés els testimonis d’anivellació s’adonaria que el conjunt havia patit un moviment substancial i anòmal. La galeria de coronació no presentava cap fissura, cap trencament, es podia anar d’una banda a l’altra de manera segura, sense patir oscil·lacions i, per tant, sense tenir la sensació d’estar en un perill imminent. El problema es trobava uns metres més avall, a l’interior de les galeries i, més concretament, en uns determinats punts d’aquestes on les juntes de formigó s’havien separat i deixaven entrar l’aigua a pressió, que, alhora, provocava l’engrandiment de les escletxes entre els blocs. Ara mateix, l’única esperança era que d’alguna manera la presa pogués aguantar el temps suficient perquè es poguessin reparar els difusors i els col·lectors deslliuressin almenys una part de la massa d’aigua que pressionava la paret. Amb el pantà ple, però, ja no hi havia pràcticament cap possibilitat de continuar els treballs per aturar la progressiva degradació de les juntes de formigó, que era, al capdavall, el principal problema que se’ls havia presentat. La hipòtesi del miracle ja no era possible.


  Va pensar en la conversa mantinguda el dia abans amb en Joan Delgado, el director general, i va pensar que la seva obligació en aquell moment era, per damunt de tot, guanyar temps, un temps preciós que permetés evacuar la gent a llocs segurs. Els treballadors que tenia a les seves ordres havien demostrat sobradament la seva lleialtat i el seu decidit compromís per tirar endavant aquella empresa, que sabien que seria complexa i tal vegada perillosa, però ara mateix estaven inquiets davant la incertesa del que podria passar. Tots eren conscients que els desperfectes de la volta ja no tenien solució i, per tant, els treballs que s’estaven fent semblaven no només poc operatius, sinó inútils.


  —Els homes comencen a tenir por i es pregunten si és raonable mantenir més temps uns treballs de reparació que ja semblen completament inútils.


  L’observació de l’enginyer Felip Alsina va retornar l’arquitecte Vilalta a la realitat del moment. No s’havia adonat que el seu ajudant ja havia arribat a la galeria de coronació de la presa i s’havia situat al seu costat, mirant absort els enormes forats dels col·lectors inferiors per on hauria d’haver vessat l’aigua que havia de reduir la pressió sobre la volta.


  —Eh? Oh, sí, perdona no t’havia vist arribar —va dir l’arquitecte a tall de salutació—. Tenen raó de tenir por perquè ho tenim molt cardat, però hauríem d’intentar aguantar almenys algunes hores més. Allí baix —va dir assenyalant el fons de la vall— estan evacuant la gent a zones segures però tenen problemes molt seriosos i necessiten temps.


  —Però això és justament el que nosaltres no els podem garantir —va respondre el seu amic.


  Tenia raó, és clar, però cedir ara era admetre la derrota i ell no es volia donar per vençut almenys fins que des de Protecció Civil no li comuniquessin que la població era fora de perill. Aleshores, i només aleshores, donaria ordres d’abandonar els treballs i que els homes anessin als llocs segurs de les muntanyes properes. El dubte que des de feia unes quantes hores l’estava turmentant era si la seva tossuderia per salvar aquella presa desnonada no posava en perill de mort els homes que li havien fet costat.


  —Tens raó —va concedir l’arquitecte Vilalta—. El que podem fer és assegurar la unió de la volta amb el seu marge esquerre, que és el que presenta més perillositat imminent, i després comprovarem l’estat de les juntes de dilatació entre els blocs. Demana als homes que tinguin paciència durant un parell o tres d’hores. Passat aquest temps, en funció de les darreres comprovacions, decidirem en conseqüència.


  En aquell moment sabia molt bé quina seria la decisió que hauria de prendre, però en el fons tenia l’esperança que aquell temps ajudés a salvar vides.


  —Aguanta? —preguntava des de Madrid don Diego Segura, el president de la companyia, al seu delegat regional Antoni Rigall.


  —Aguanta? —preguntava el conseller Jordi Fabre al seu subordinat de Protecció Civil.


  —Aguanta? —preguntaven tant aquest com el director general de Protecció Civil a l’arquitecte i a l’enginyer que eren a peu d’obra.


  I aquesta era també la pregunta que feien els alcaldes i alcaldesses dels pobles, viles i ciutats que s’havien vist obligats a engegar una enutjosa operació d’evacuació de la població.


  —Sí, aguanta —responia amb veu cansada l’arquitecte Vilalta—, però no sé per quant de temps. El que sí que puc assegurar és que el decret d’evacuació era del tot necessari perquè això pinta molt malament. Els treballs que s’han fet a la volta han estat importants i intensius, però em temo que no seran suficients per aturar l’embat de l’aigua.


  A la sala de control tot eren nervis, els telèfons treien fum, els ordinadors bullien d’activitat, la proximitat d’una gran tragèdia planava per damunt la racionalitat del moment. El conseller havia tornat a fumar després de vuit anys d’haver-ho deixat i constantment sortia al pati que donava al passeig de Sant Joan per fer l’enèsima cigarreta i parlar pel mòbil amb els responsables municipals, per demanar informació de com s’estaven desenvolupant els plans d’emergència que havia engegat. Les notícies que li arribaven, però, no eren òbviament gaire optimistes.


  —Tenim molts problemes per fer efectiva l’evacuació de la gent, conseller —informava el subdirector general operatiu Albert Ferrarons, que s’havia desplaçat a Girona per coordinar des d’allí les operacions dels cossos de bombers.


  Efectivament, tot i que s’havien pogut dur a terme bona part dels plans d’emergència, els bombers no donaven l’abast durant les múltiples operacions especials que s’havien de completar. A Girona, per exemple, van haver d’intervenir per rescatar veïns del Barri Vell que no es podien valer per ells mateixos i s’havien de treure per la finestra, però també van haver de posar a lloc segur valuoses peces dels museus que podien quedar afectades per la riuada, com era el cas dels museus d’Història de la Ciutat i dels Jueus, situats per dessota del nivell considerat crític. Als masos dispersos de termes municipals com Bescanó o Anglès, els bombers van haver d’obrir camí per senders boscosos per tal de posar a lloc segur el bestiar dels pagesos i, en algun cas, apagar petits incendis provocats més per les presses i els nervis que per la mala intenció de ningú.


  Certament, tothom estava col·laborant, bombers, Mossos d’Esquadra, policies locals, brigades municipals, policies nacionals i guàrdia civil, soldats de la Unitat Militar d’Emergències subministrant material pels campaments que s’anaven adequant a mesura que anaven arribant els espaordits veïns i també una munió de voluntaris que havien secundat la crida que en les darreres hores s’havia fet a través dels mitjans de comunicació i de les xarxes socials. El conseller va pensar que havia d’haver fet cas al subdirector general de coordinació i gestió d’emergències, en Sergi Molina, quan temps enrere li havia insistit a fer simulacres de trencament de la presa.


  —Conseller —havia dit el subdirector—, convindria fer simulacres d’emergència pel tema de Susqueda. Algun dia l’oposició s’adonarà que estem en fals en aquest tema i li farà una pregunta maliciosa al Parlament.


  —Tens raó, Sergi, tens raó —contestava el conseller—, ja ho farem, però primer hem d’instal·lar sirenes d’alarma i això val uns diners que no tenim pressupostats.


  Però en el temps transcorregut d’ençà d’aquella recomanació només s’havien instal·lat unes poques sirenes d’alarma i, al cap de tres mesos, ja no funcionaven. Per altra banda, atès que els partits de l’oposició no van treure el tema dels simulacres que el govern s’havia compromès a organitzar, finalment tot plegat es va anar oblidant. Ara, però, acabés com acabés aquell assumpte de la presa, els partits de l’oposició aprofitarien per fer sang i li retraurien la manca de previsió, les presses a l’hora de decretar l’evacuació de la població i, particularment, el fet que no s’haguessin dut a terme els simulacres d’emergència quan tocava. Li demanarien el cap, és clar, però com que ja havia decidit que dimitiria fos quin fos el final d’aquella desgraciada història, s’estalviaria els improperis que li poguessin llançar des dels escons parlamentaris. Ara mateix, però, no el preocupava el futur debat polític que es produiria més endavant, sinó els problemes que encara quedaven per resoldre com a conseqüència de la posada en pràctica del decret que ell mateix havia signat.


  No havien fet simulacres d’evacuació, però segons l’havia informat el director general de Protecció Civil Joan Delgado sí que, finalment, havien redactat uns plans d’emergència que cobrien diferents eventualitats de catàstrofe, tant en relació amb el trencament de la petita presa del Pasteral com la de Susqueda i també la de Sau. Va apagar la cigarreta i se’n va tornar a la sala de comandament de la crisi.


  —Delgado —va dir el conseller—, penso que seria oportú que ens comentés aquells plànols que em va ensenyar fa un parell de mesos. —Davant el silenci de la sala va continuar—: Crec que tots els presents tenim dret a saber exactament a què ens enfrontem i què passarà si finalment acaba rebentant la presa de Susqueda.


  El director general va sortir de la sala i va anar al seu despatx, situat a l’altra banda del passadís, per agafar els plànols, que tenia ben guardats a la part inferior de l’armari. Va tornar a la sala de la reunió i va estendre’ls a la taula per tal que tots els presents en tinguessin una bona visió.


  —Són les hipòtesis de treball —va començar dient tot assenyalant els plànols que tenia al seu davant— que hem elaborat d’acord amb les dades disponibles. Hi han treballat tècnics, especialistes, geòlegs i personal destacat de les companyies propietàries de les preses. Com poden comprovar, són uns plànols molt detallats amb especificació de cotes, ondulacions dels terrenys, nuclis poblats, masos dispersos, boscos i camps de conreu, així com el curs del Ter amb tots seus accidents fins a la desembocadura. En un cas es contempla la hipòtesi del trencament de la presa del Pasteral que, com poden comprovar —va dir assenyalant el fil de color blau—, tindria poca afectació atès el seu escàs volum. En aquest altre, però —va dir assenyalant l’altre grup de mapes—, es considera la hipòtesi del trencament de Susqueda, que inevitablement arrossegaria també el del Pasteral. —Va esperar un parell de segons i va continuar—: Aquí, com poden veure per la franja blava que representa el nivell de l’aigua en cadascun dels municipis, s’arriba a unes altures que fan feredat. I la darrera hipòtesi —va continuar dient—, la pitjor de totes, és la que planteja el trencament de Sau, que inevitablement arrossegaria Susqueda i lògicament també el Pasteral. Aquesta, però, la descartem d’acord amb les informacions que tenim del comportament d’aquella presa. És així, oi, senyor Ballesta?


  El representant de l’Agència Catalana de l’Aigua havia decidit quedar-se a la reunió, tot i tenir aquell dia els símptomes d’un còlic nefrític.


  —Sí, efectivament —va contestar amb un gest de dolor que li provocava el mal de ronyó—, els tècnics ens ho han confirmat. Tot i que allí dalt també es va sentir el moviment sísmic, el cert és que no va afectar l’estructura del formigó i, per tant, no hi ha perill d’esfondrament.


  —Molt bé —va tallar el conseller—, crec que ja comença ser hora de saber tots plegats a què ens enfrontem si això peta. Ens ho explica, Delgado?


  Els estudis que s’havien fet preveien els efectes de la tromba d’aigua sobre els municipis que hi havia des de sota mateix de Susqueda fins a la desembocadura del Ter a l’Estartit, però també s’havien estudiat els temps en què un i altre poble o ciutat quedarien a l’abast de les aigües. El director general es va inclinar sobre els plànols que tenia al davant i va explicar als presents allò que volia saber el conseller.


  —Si es produeix finalment el trencament de la presa —va dir—, no serà de mica en mica, ara un tros, ara un altre, sinó que la volta caurà gairebé sencera, de cop. —Davant el silenci i les mirades que confluïen en ell va continuar—: Això significa que els milions de metres cúbics d’aigua emmagatzemats s’alliberaran al mateix temps.


  —Molt bé, i…? —va tallar el conseller cada vegada més inquiet.


  —Doncs que al cap de mitja hora d’haver-se produït el trencament de la volta de formigó l’aigua ja haurà esborrat del mapa els pobles del Pasteral, la Cellera de Ter, Anglès i Bescanó. Un quart després l’aigua arribarà encara amb molta força a Salt, que quedarà inundat fins ben bé l’accés a l’autopista i també quedarà afectada una part del municipi de Sant Gregori.


  —I Girona? —va preguntar la Núria Garcia, subdirectora general de Programes, que havia nascut a Girona, ciutat on encara vivien els seus pares.


  —S’ha calculat que una hora i escaig després del trencament —va dir el director general—, la ciutat de Girona quedarà completament inundada i, segons els estudis tècnics que s’han fet, el nivell de l’aigua arribaria al primer esglaó de les escales de la catedral.


  Aquesta afirmació va aixecar murmuris entre els presents, alguns dels quals la consideraven molt exagerada.


  —No és exagerada —va dir el director general Delgado—, sinó més aviat prudent, d’acord amb els càlculs fets. Han de tenir en compte que ja l’any 1967 l’enginyer Josep Maria Sabater va alertar sobre la possibilitat del trencament d’aquesta presa, que, en aquell temps, estava en la fase final de construcció, bo i afirmant que Girona quedaria esborrada del mapa perquè el nivell de l’aigua arribaria a una altura d’uns deu metres per damunt la plaça dels Apòstols, que, com és sabut, està situada al final dels noranta nou esglaons de l’escalinata de la catedral. És a dir, una hipòtesi encara pitjor que la nostra, que creiem més encertada, ja que s’ha pogut elaborar amb molts més elements de judici i amb l’ajut de sistemes electrònics que, evidentment, no tenien els tècnics dels anys seixanta.


  —Molt bé —va tornar a tallar el conseller—, i després de Girona què passa? Com continua aquest desastre?


  Al director general Delgado no li agradava aquell paper que l’obligava a fer el conseller, però era el que li tocava. En les darreres hores havia assumit que també hauria d’acompanyar el conseller en la formalització de la dimissió del càrrec, tot i que en ser funcionari de carrera el tràngol no seria tan amargant pel fet de tenir un futur laboral cobert. A final de mes no cobraria el plus que li corresponia pel nivell funcionarial de director general, però almenys tindria feina i sou. Ara, però, el conseller volia respostes.


  —Sí, perdoni, conseller —va dir—. Com he dit, l’aigua inundarà completament la ciutat de Girona i, en poc més d’una hora, ja haurà passat de Campdorà després de negar també Sarrià de Ter, municipi que quedarà cobert excepte les zones altes com ara el golf. Més avall, el polígon industrial de Celrà també quedarà molt afectat, però no el nucli antic del poble, que sortosament està situat a una cota més elevada. Seguidament, registrarem afectacions parcials a Bordils, Sant Joan de Mollet, Flaçà i Sant Jordi Desvalls, per on l’aigua passarà aproximadament dues hores després d’haver-se rebentat la presa.


  —I com acaba, això? —va preguntar el conseller, que en aquells moments ja presentava una cara enrogida per una creixent sensació d’impotència i de còlera continguda.


  El director general va fer un sospir de resignació que no va passar desapercebut ni pel conseller ni per cap dels presents, però ningú va fer-li retret.


  —En aquest procés final —va continuar dient el director general—, l’aigua ja no baixa tan canalitzada, s’expandeix per entre els camps i els boscos de ribera i, per tant, no arriba amb tanta força com a Girona. Hem calculat que al cap de les tres hores d’haver-se produït el trencament, l’aigua arribarà a Parlavà i a Verges i, una hora més tard, fruit d’aquesta expansió i menor velocitat, arribarà a Gualta i Bellcaire. Finalment, al cap de cinc hores, s’inundarà el camp de golf Empordà i, una hora després, el cabal arribarà ja molt esmorteït a la desembocadura de l’Estartit sense que hagi tocat el nucli urbà de la vila de Torroella de Montgrí. Això és tot, conseller. Si hi ha alguna pregunta…


  Tots els presents tenien preguntes, però cap gosava intervenir. Estaven interioritzant aquella informació i cadascun situava l’aigua en els llocs propers als seus interessos més immediats. La Núria Garcia pensava en els seus pares, que vivien a la Rambla de Girona; a l’Engràcia Armengol, secretària de la Comissió, l’havia deixat preocupada la referència al poble de Bellcaire, on hi tenia una masia llogada per tot l’any, i el cap de premsa de la conselleria Agustí Casals va sentir un cert alleugeriment quan va sentir que la vila de Torroella, d’on era la seva xicota i a on ell passava els estius, no quedava afectada per la riuada. Aquell silenci tens va trencar-lo el conseller amb una qüestió pràctica i que, de fet, era la mare dels ous de tot plegat.


  —Escolti, Delgado —va dir el conseller—, tots els ajuntaments que poden resultar afectats per l’emergència disposaven d’aquesta informació detallada?


  El director general Joan Delgado ja s’esperava aquesta pregunta i estava preparat. Efectivament, tan bon punt va disposar d’aquella documentació havia ordenat que se’n fessin còpies per als ajuntaments que apareixien afectats per la riuada. El problema era que la complexitat dels treballs havia superat les previsions inicials i els plànols amb el detall de la informació tot just feia un parell de mesos que s’havien pogut enviar als seus destinataris.


  —Sí, conseller —va confirmar el director general, obviant expressament aquell detall—, la informació es va enviar als ajuntaments perquè sobre aquesta base tècnica preparessin els seus respectius plans d’emergència.


  —Però… —El conseller ja es temia la resposta.


  —Doncs que em temo que cap d’ells no ha tingut ni temps ni oportunitat de preparar-los. —En adonar-se de la cara d’estupor del conseller, es va afanyar a afegir-hi—: Bé, almenys nosaltres no n’hem rebut cap i els ajuntaments tenen l’obligació de fer-nos arribar el pla per a la nostra aprovació i registre corresponent.


  Des que va prendre possessió del càrrec, el director general de Protecció Civil Joan Delgado va fixar-se com a objectiu primordial posar-se al dia amb el tema dels plans d’emergència. Hi havia una normativa aprovada pel Parlament, s’havien enviat comunicacions i requeriments, però el cert era que ben poques de les empreses, companyies públiques o institucions que tenien l’obligació de redactar-lo i presentar-lo per a la seva aprovació i registre havien fet els deures. Certament, algunes empreses que treballaven amb materials perillosos, després de rebre amenaces de sancions econòmiques, havien optat per redactar els seus particulars plans d’emergència per a cas d’incendi, però la majoria preferia estalviar-se la despesa que suposava encarregar el projecte tècnic i deixaven passar el temps. Adif havia construït el túnel sota la ciutat de Girona perquè hi arribés el tren d’alta velocitat, però encara no havia presentat el seu pla davant l’eventualitat d’una inundació o un incendi. La mateixa Renfe i l’ajuntament de la ciutat encara no havien enllestit el pla conjunt que hauria de preveure la possibilitat d’un accident del tren que travessava la ciutat amb material radioactiu des de les plantes de Tarragona fins a les instal·lacions de reciclatge de França cada dos mesos. La companyia elèctrica propietària de la presa de Susqueda sí que havia presentat el seu pla d’emergència, tot i que l’administració encara no l’havia autoritzat per culpa d’un problema burocràtic relacionat amb la validesa d’unes certificacions que acompanyaven la documentació. Ni l’ACA, que era la responsable del pantà de Sau i que suposadament havia de donar exemple, havia complert amb la seva obligació i ni tan sols havia començat els treballs de preparació del seu pla. Des de feia gairebé un any, el seu departament s’havia imposat la necessitat de no deixar passar més excuses de demora en l’acompliment de les obligacions, i fruit d’aquesta pressió s’havia aconseguit reunir i aprovar en poc més de deu mesos tants plans d’emergència com els que s’havien registrat els tres anys anteriors. Reconeixia, però, que els ajuntaments als quals s’havia fet arribar recentment aquella documentació no havien tingut temps material per adequar-la a les necessitats locals de cada municipi. I ara, és clar, ja no hi havia temps i, desgraciadament, segurament tampoc faria falta.


  A tots els municipis s’havien intensificat a partir de les primeres hores del matí les labors d’evacuació, però amb resultats irregulars. A Gualta, Bellcaire o Verges, per exemple, la població no percebia el perill i es resistien a fer cas dels advertiments que anaven repetint per megafonia tant la policia municipal com els Mossos d’Esquadra. Sortosament, el matí s’havia aixecat amb un sol tímid però sense rastre de núvols de pluja, i això va facilitar que en llocs com ara Sarrià de Ter els veïns anessin fent via cap a zones altes com ara els cims del camp de golf, on van ocupar completament les instal·lacions de serveis i la cafeteria. A Girona, el gran problema amb què es trobaven tant la policia municipal com els agents cívics, els Mossos i els voluntaris que intentaven convèncer la població de la necessitat d’una evacuació ràpida i en ordre era que, certament, la presa de Susqueda no havia caigut, cosa que generava molts recels a la gent, a qui es comminava a deixar immediatament les seves llars i córrer muntanya amunt. Sortosament, s’havien pogut habilitar centres municipals com a llocs d’acollida, com el pavelló d’esports de Palau-sacosta, les naus abandonades de l’antic centre comercial de Montjuïc, però també l’hotel AC de Les Pedreres o la facultat de Lletres de la Universitat de Girona, situada a l’antic convent dels dominics, a la part alta del Barri Vell. Amb tot, però, la desconfiança era moneda corrent.


  —Quan Susqueda rebenti ja fotrem el camp cap dalt! —deien molts dels veïns comminats a marxar.


  —No hi sereu a temps! Si no passa res, tornareu a les vostres cases, però us podem assegurar que l’amenaça és molt real.


  Però tot i això era molt difícil convence’ls, perquè el record d’aquella emissió radiofònica que simulava el trencament de la presa com a conseqüència de la qual molts veïns van sortir corrents cap a la muntanya de Montjuïc era relativament recent. Uns ho havien viscut personalment i als que no ho van viure també els havia arribat d’una manera o altra aquella història i, per tant, era de domini públic.


  Les xarxes socials desenvolupaven una frenètica activitat però que no sempre resultava ser positiva, mentre que les televisions no contribuïen gens ni mica a tranquil·litzar els ànims amb la recuperació d’imatges de desastres semblants en altres països. Les ràdios locals, però també RAC1 i Catalunya Ràdio, semblaven encara els mitjans més fiables per a molta gent indecisa. Les pàgines web dels ajuntaments intentaven informar de l’evolució dels treballs de reparació de la presa, però les dades que els arribaven de l’oficina central de l’empresa a Amer que estava en contacte permanent amb els tècnics a peu d’obra eren escasses i poc fiables, o sigui que en general optaven per insistir en les instruccions emanades de Protecció Civil i recomanar a tots els veïns que seguissin al peu de la lletra les instruccions de la policia municipal com la millor i més efectiva prevenció del que pogués passar. Però a banda de les pàgines oficials, les múltiples plataformes d’internet bullien amb comentaris, propostes, suggeriments i avisos de tota mena que a la vegada eren objecte de comparticions i de clics en un sentit o un altre.


  «Us heu tornat a creure aquesta història del trencament de la presa de Susqueda?».


  Aquesta pregunta en pocs moments havia rebut dos-cents seixanta «m’agrada» i vuitanta-quatre comentaris, gairebé tots escèptics.


  —A mi no em tornaran a cardar —deia un.


  —Aquesta vegada n’estan fent un gra massa —deia un altre.


  —Però sembla que la cosa és seriosa… —afegia dubtós un tercer.


  Però en general l’escepticisme era molt present a tots els comentaris, alguns dels quals acompanyaven fotografies on es podia veure la presa curulla d’aigua però sense cap mena de problema estructural i encara menys amenaçant trencadissa. També n’hi havia que feien broma, amb acudits sobre el tema o fotografies trucades on es veia el campanar de l’església que havia quedat enterrat feia més de mig segle.


  «El poble de Susqueda sorgirà de nou del fons del pantà», deia el comentari que acompanyava la fotografia trucada.


  Un altre internauta, a banda de clicar el corresponent «m’agrada», afegia un llarg comentari explicant que aquella església dedicada a Sant Vicenç —de la qual emergia desafiador el campanar per damunt la quietud de l’aigua del pantà— havia estat consagrada l’11 de desembre de 1067 pel bisbe Guillem de Balsareny, que posteriorment va ser objecte de diverses ampliacions i reformes als segles XVII i XVIII fins que, finalment, l’any 1968 la va engolir completament el pantà. A redós d’aquell campanar hi havia hagut un poble format per noranta-tres cases amb un cens de població que l’any 1950 era de sis-centes onze persones, tot i que va anar disminuint a mesura que s’anaven fent les obres de construcció de la presa, fins que només en van quedar dues-centes vint en el moment en què es va començar a omplir el pantà i, per tant, es va fer el trasllat forçós dels pocs veïns que encara hi quedaven.


  El periodista Oriol Rovira intentava posar una mica de seny enmig d’aquell guirigall de comentaris, opinions malicioses i bromes de mal gust que circulaven per internet mitjançant la publicació de la informació que li anava passant puntualment l’amiga retrobada Marta Capdevila, convençut que la seva pàgina podia servir per equilibrar la balança davant de tant d’escepticisme generalitzat. Però lluitava contra corrent perquè era evident que, malauradament, el periodisme que es feia a la xarxa no només era poc professional perquè es practicava sense les més elementals normes de l’ètica i de comprovació de fonts, sinó que es mentia descaradament en funció d’uns o altres inconfessables propòsits.


  —L’amenaça és molt real i l’evacuació, desgraciadament, és necessària —repetia una vegada i una altra el blog de l’Oriol Rovira, i acompanyava la crida una impactant fotografia d’una de les galeries de la presa, completament inundada, que li havia fet arribar la seva amiga amb el prec que no en revelés la procedència.


  La fotografia i els comentaris que hi acompanyava feien el seu efecte, però no acabaven de convèncer. Reconeixia que ara es feia dramàticament evident la manca de credibilitat que patia el periodisme sense rigor o directament enganyós com el que es practicava en tantes pàgines incontrolades d’internet on, sota una aparença d’informació, tan sols es pretenia recollir els beneficis d’una publicitat fàcil. L’Oriol n’havia parlat amb la Marta quan aquesta li havia fet arribar material nou per publicar.


  —Publicaré les fotografies i continuaré apel·lant a la responsabilitat —li havia dit—, però és tanta la confusió que pot passar de tot.


  La Marta no era de llàgrima fàcil, però les seves converses amb l’Oriol gairebé sempre acabaven amb un plor incontrolat.


  —Jo estic aquí al peu del canó, Oriol —li deia—, i visc en primera persona el drama de la gent que és allí dalt intentant aturar l’inevitable. Si us plau, si us plau, heu de convèncer la gent que l’única possibilitat que tenen de seguir vius és pujar muntanya amunt!


  En aquell estat de nervis, confusió i espera, els responsables municipals intentaven recollir informació directa i veraç posant-se en contacte amb la seu de Protecció Civil de Barcelona, ja que ells rebien directament les dades de les oficines de l’empresa a Amer, que, a la vegada, mantenien fil directe amb els tècnics de la presa. En les darreres hores Telefónica havia aconseguit fer arribar senyal tant a la central elèctrica com a la galeria de coronació de la presa, però tot i així, es mantenia el contacte mitjançant un sistema de ràdio en ona curta. Però uns i altres estaven desbordats davant de tantes peticions i qui trucava solia trobar-se sense interlocutor, amb una musiqueta i una frase gravada que deia «Hola, en aquests moments no us podem atendre…», moment en què inevitablement es rebotia l’aparell damunt la taula acompanyant una exclamació de gran emprenyament.


  —La mare que els va parir! Aquí estem enmig d’un caos descomunal i allí sense agafar-nos el telèfon!


  Però el caos també era a l’altre costat de la línia, on no donaven l’abast en els seus desesperats intents de coordinar els esforços per aturar allò que ja tots veien com a inevitable.


  Després de repassar per enèsima vegada els pèndols que mesuraven el desplaçament horitzontal de la presa i de comprovar que la seva oscil·lació feia témer el pitjor, l’arquitecte Pere Vilalta es va reunir amb l’enginyer Felip Alsina, l’aparellador Ernest Alemany i els tècnics a la sala de columnes. Allí, davant els plànols on havia dibuixat amb precís detall totes i cadascuna de les galeries amb indicació dels ancoratges, les sortides, les comunicacions interiors i els elevadors, van constatar que la situació ja era d’una extrema gravetat i, per tant, calia adoptar decisions urgents.


  —Els blocs 18 i 20 van ser els primers que van experimentar fissures. Els treballs de reparació, tot i que han estat constants, no només no han pogut aturar l’entrada d’aigua sinó que hem pogut constatar com els blocs adjacents també s’han desplaçat. —L’aparellador Alemany assenyalava el plànol a mesura que anava anotant els desperfectes detectats a la volta de la presa—. Aquí, aquí i també aquí, les escletxes s’han fet més grosses i les injeccions de formigó, tot i que inicialment semblava que funcionaven, han resultat ineficaces davant la magnitud del problema estructural.


  La mateixa sala hipòstila on s’havien reunit per a aquella darrera trobada tècnica també havia quedat afectada per la pressió de l’aigua a la volta, i en les darreres hores s’havien detectat uns esvorancs al sostre que no feien presagiar res de bo.


  —D’acord —va assentir l’arquitecte Vilalta—, crec que tots som conscients que estem davant d’una situació d’extrema gravetat. La companyia elèctrica i també des de les màximes instàncies del govern ens demanen insistentment que prenguem una decisió.


  —Quina decisió? —va preguntar el tècnic de la companyia Salvador Rodríguez, tot i que al mateix moment de formular la pregunta ja en sabia la resposta.


  —Només pot ser una, amics meus —va dir l’arquitecte—, i aquesta és si decidim continuar amb els treballs per intentar tornar a ajuntar els blocs i al mateix temps reparar els difusors o bé considerem que aquest esforç ja és completament inútil.


  Es va fer el silenci al voltant de la taula on havien desplegat els plànols. Tots eren conscients que mantenir els treballs en aquells moments era endarrerir unes hores l’inevitable, però cap d’ells gosava dir-ho perquè en el fons tots s’aferraven al miracle i a l’esperança. L’aparellador Alemany era una persona pràctica, gens donada a les frivolitats, i va pensar que era el moment de parlar clar.


  —Això no té solució —va dir mirant fixament l’arquitecte i amic—, però si mantenim la ficció que les obres de reparació de la volta poden solucionar el problema estructural que tenim al davant, estem jugant amb la vida de tots els treballadors que hi ha aquí dalt. No tenim opció.


  Tenia raó, però tot i així l’arquitecte Vilalta es resistia a donar les ordres d’abandonar els treballs, ja que ell també tenia l’esperança en el miracle d’una solidificació del ciment.


  —Fem una cosa —va dir després d’una llarga pausa—. Baixaré i comprovaré una a una les galeries interiors. Vull veure i mesurar personalment les escletxes de separació entre els blocs abans de prendre una decisió. Espereu-vos aquí, si us plau. —Es va dirigir al seu amic, l’enginyer Alsina—. M’hi acompanyes?


  Els dos tècnics van recular fins a l’entrada de les galeries i van començar a baixar per les angostes escales que hi menaven. A mesura que descendien, però, ja s’adonaven que la situació no solament no havia millorat sinó que en molts punts de la volta havia empitjorat notablement.


  Efectivament, a mesura que anaven baixant les galeries eren més plenes d’aigua, que es filtrava per les enormes escletxes obertes entre els blocs. L’arquitecte Vilalta recordava perfectament que en la seva primera visita a les galeries afectades la separació entre els blocs 18 i 20 era d’un centímetre i mig, cosa certament preocupant i perillosa. Ara, però, va tornar a mesurar les obertures per on es filtrava l’aigua i les escletxes eren de vint centímetres, amb l’agreujant que els altres blocs també presentaven unes fissures de dotze i quinze centímetres, respectivament. En alguns trams de les galeries ja era gairebé impossible passar-hi, ja que algunes peces de formigó s’havien desprès del sostre i ara barraven completament el pas. Un bon nombre d’operaris encara intentava injectar formigó i material compacte en un desesperat intent d’obturar les obertures entre els blocs i així minvar l’entrada d’aigua, però era evident que tot ja era inútil. Els dos homes es van mirar i van coincidir.


  —Sortim —va dir l’arquitecte—. Tornem a la sala de columnes. Donarem les ordres de cessar immediatament els treballs i que tothom vagi cap a zones més segures de la muntanya. Aquí ja no hi ha res a fer.


  Els tècnics que esperaven a la sala van rebre aquelles informacions en silenci i sense fer preguntes. De fet, ningú no s’esperava una notícia diferent d’aquella mort anunciada.


  —No perdem més temps —va dir l’arquitecte Vilalta—, aviseu la vostra gent que deixin tot el que estiguin fent i que vinguin a la sala de columnes immediatament. I això val també per als que estan treballant a l’exterior!


  Deu minuts més tard tots els treballadors omplien la sala hipòstila, on algunes de les columnes ja començaven a presentar signes de degradació com a conseqüència de la pressió de l’aigua sobre la volta. Cares de cansament, brutícia acumulada, ulls plorosos, tensos davant la imminència d’unes ordres que tothom esperava des de feia hores. Era el moment de fer aquell anunci que l’arquitecte Vilalta no hauria volgut fer mai.


  —L’enginyer Alsina i jo mateix acabem de fer una darrera visita d’inspecció a les galeries —va dir l’arquitecte alçant molt la veu perquè tothom el pogués sentir—, i el que hem vist i comprovat és encara molt més greu i perillós del que havíem previst inicialment. —Les seves paraules van originar un murmuri entre el col·lectiu de treballadors i va esperar que es tornés a fer el silenci—. Com podeu suposar —va continuar dient—, no m’agrada haver de dir això, però tècnicament tenim la guerra perduda.


  Els ulls se li van omplir de llàgrimes i va començar a sanglotar. L’enginyer Alsina, que era menys sentimental, va decidir recuperar el fil de l’argumentació.


  —Les separacions entre blocs són massa grans —va continuar dient l’enginyer—, i l’aigua que s’hi filtra massa abundosa. És només una qüestió de temps, jo diria que de molt poc temps, que les peces de formigó comencin a caure com en una filera de fitxes de dominó i, per tant, la volta de la presa s’esfondri en la seva totalitat.


  Aquelles paraules, tot i que esperades per molts dels presents, van caure com un cop de mall damunt de tothom. Mirades entre uns i altres, interrogants, pors, temor, preguntes que l’arquitecte va copsar immediatament. Es va refer, es va eixugar els ulls amb un mocador brut i va reprendre la dissertació iniciada.


  —Exacte —va dir—, l’Alsina ho ha dit perfectament i sense embuts. No hi ha res a fer. Això —va dir assenyalant amb la mà la gran volta que tenia al damunt— caurà inevitablement. És, doncs, el moment de deixar els treballs que estàveu fent i salvar les vostres vides. El millor que podeu fer és sortir i pujar muntanya amunt tant pel marge dret com l’esquerre, però sempre en direcció contrària al sentit de l’aigua, ja que quan la volta peti arrossegarà tot el que trobi al seu davant. Moltes gràcies a tots per haver-ho intentat, pel vostre esforç i la vostra solidaritat.


  Algú des del fons del grup va intentar dir alguna cosa, un altre va plantejar una pregunta, però el garbuix era tan gran que les intervencions eren totalment inintel·ligibles. L’arquitecte va agafar el megàfon que fins llavors no havia necessitat, el va engegar a tot volum i es va fer sentir.


  —Escolteu! —va cridar—. Això no és una assemblea! És un avís de perill imminent i el que hem de fer ara mateix és posar-nos a resguard perquè la presa està a punt d’ensorrar-se!


  L’advertiment va fer efecte en els homes, i amb ordre però amb presses van anar sortint de la sala de columnes. Sortien a l’exterior i se’ls feia estranya l’emergència, perquè allí tot semblava tranquil. Era evident, però, que el perill hi era i tots els que havien estat treballant a l’interior de les galeries ho havien pogut comprovar personalment. A partir d’allà, uns feien via cap a la dreta i els altres cap a l’esquerra, però seguien fidelment els consells dels tècnics i cercaven en les alçades de la muntanya i en la direcció oposada al sentit de l’aigua el millor refugi fins que passés el que havia de passar.


  Una vegada fora i mentre els treballadors s’enfilaven muntanya amunt, en Pere Vilalta va agafar l’aparell de ràdio i es va comunicar amb el centre d’Amer. Deien que les trucades de mòbil ja funcionaven, però no se n’acaba de fiar.


  —Acabo d’ordenar l’evacuació total de la presa perquè caurà d’un moment a l’altre! Comuniqueu a Protecció Civil que el miracle no ha estat possible. Confirmeu recepció del missatge. Canvi.


  —Rebut. Temps per al trencament? Canvi.


  —Una hora, potser dues, no ho sé. Però és imminent. Canvi i fora.


  En Pere Vilalta va pensar que encara tenia temps per fer una darrera comprovació, però aquesta vegada no va permetre que l’amic enginyer l’acompanyés.


  —Si us plau, Felip, acompanya la gent a fora. Jo us seguiré un cop hagi recollit les dades que em són imprescindibles per preparar l’informe.


  Una vegada es va acomiadar dels seus ajudants i els va prometre que es veurien a dalt del marge dret, va decidir que recolliria els darrers registres dels comportaments dels aparells, perquè en el futur els tècnics tinguessin tots els elements per estudiar amb detall el comportament de les instal·lacions fins al darrer moment. Mentre reculava i tornava a l’interior per prendre les darreres anotacions tècniques, recordava a la perfecció el dictamen que l’enginyer Benito Izquierdo havia redactat en aquell llunyà any 1959 i que ell havia utilitzat per redactar el seu treball de fi de carrera com a arquitecte. En aquell document, el que va ser director d’Obres i Vies Provincials de Girona definia el projecte de la presa de Susqueda com una «peligrosa locura» i qualificava aquell propòsit de construcció com a «temerario, irracional, imprudente, inadmisible, suicida». En una al·lusió directa a Pere Duran Farell, el conseller delegat de l’empresa hidroelèctrica que construïa el pantà, el funcionari de l’Estat afirmava que els gironins no es podien refiar d’un tècnic «quizá empachado de integrales, ecuaciones, números, acero y hormigón, y acaso subconscientemente ilusionado y deslumbrado por el fulgor de un singular hipotético éxito profesional», bo i recordant que el terreny on s’assentava la presa era molt a prop d’una zona volcànica i per això mateix propici als terratrèmols, escenari de freqüents commocions sísmiques històricament acreditades. Recordava perfectament que el dramàtic dictamen acabava demanant la constitució d’una Junta de Defensa Permanent que impedís la construcció de l’obra. Aquell dictamen va ser prohibit per les autoritats franquistes de l’època, que el van desar al fons d’un calaix d’on sortosament algú el va rescatar molts anys després i el va lliurar al centre de documentació de la Cambra de Comerç, on ell va localitzar-lo i va utilitzar-lo per donar forma al seu treball de fi de carrera.


  Mentre recordava aquell dictamen que ara es demostrava premonitori, en Vilalta anava prenent nota del cabal i la pressió de l’aigua però també de la temperatura del formigó i les oscil·lacions dels pèndols en aquelles galeries on encara era possible accedir. Mentre agafava apunts va constatar que just a la galeria del fons s’havia produït un moviment que havia permès alliberar una de les comportes dels difusors. No s’hi va pensar dues vegades i va intentar obrir-lo. Sabia que era una possibilitat remota però pagava la pena provar-ho, perquè havia estat justament la impossibilitat de poder desguassar aigua del pantà la que els estava abocant al desastre. Aquella, però, era una tasca molt difícil i segurament necessitaria d’un nombre de treballadors de què ara mateix no disposava.


  I va ser justament quan intentava endebades obrir els mecanismes de les comportes quan va sentir darrere seu com un gran tro, sec i potent. Era la temuda conseqüència del desplaçament dels blocs que afectaven la volta en el seu conjunt i que ara esclatava com una gegantesca clova d’ou. Amb gran astorament, va adonar-se massa tard que les escletxes entre blocs s’obrien en unes proporcions desmesurades per donar pas als milions de metres cúbics d’aigua que cercaven l’alliberament amb un brogit infernal. Aquell tro impressionant arrossegava enormes peces de formigó i, amb elles, roques granítiques que fins llavors havien servit d’assentament a l’embassament.


  L’arquitecte Vilalta no va tenir tan sols ni l’oportunitat de pujar per la petita escala que hi havia al final del passadís. El seu cos va ser engolit en qüestió de segons pel xuclador de la immensa ona alliberada. Eren les 16.05.


  La confirmació instantània del trencament va arribar a les oficines gràcies a la trucada que el tècnic Salvador Rodríguez va poder fer des de dalt del cim i també per les filmacions d’un dron que, en previsió de qualsevol contingència, l’empresa havia ordenat posar en funcionament i que operava ininterrompudament a uns quants metres per damunt de la galeria de coronació de la presa. Al mateix moment, la terrible notícia arribava a la sala de comandament del Comitè de Crisi que s’havia instal·lat a la seu de Protecció Civil a Barcelona. La secretària Engràcia Armengol havia agafat la trucada i, quan ho va anunciar, la seva cara d’espant ja ho deia tot.


  —Susqueda ha caigut!


  Tot i que era una dona forta, avesada a circumstàncies adverses de tota mena, aquesta vegada no va poder contenir el plor.


  —Una tragèdia! Una gran tragèdia!


  I va tornar al seu plor incontenible mentre la resta dels reunits es miraven els uns als altres, com si temessin que la seva intervenció encara contribuís a incrementar el dramatisme del moment. El director general Joan Delgado, però, va pensar que el seu sou i el seu càrrec incloïen afrontar situacions extremes com aquella i va reaccionar.


  —Conseller —va dir dirigint-se al polític que s’havia quedat enfonsat amb els ulls estranyament fixats en un punt indeterminat de l’estança—, no podem perdre ni un minut. Hem d’avisar els ajuntaments immediatament!


  El conseller Jordi Fabre finalment va reaccionar i va superar el seu inicial estat de xoc. En Delgado tenia raó i ara calia actuar. Més endavant ja farien l’anàlisi del que havia passat, del que s’havia pogut fer i del que havia fallat en aquell assumpte. Ara el temps corria massa de pressa, tant com l’aigua que baixava.


  —Sí, fem-ne via —va dir el conseller de manera enèrgica—. Truquem per la línia segura que vam habilitar, però també —va dir mirant ara al cap de premsa del Departament— enviem un correu electrònic immediatament als comptes directes dels municipis afectats.


  —I als mitjans que hi ha aquí fora esperant? —va preguntar l’Agustí Casals amb cara d’espant.


  Durant tot el dia s’havien concentrat a la seu del Departament nombrosos representants dels mitjans de comunicació, diaris, televisions, ràdios…, tothom volia saber què estava passant a Susqueda, ja que les notícies que els arribaven no eren certament esperançadores de cara a un final feliç.


  —Els dius la veritat, que malgrat tots els esforços que s’han dut a terme per reparar l’estructura malmesa pel terratrèmol, finalment aquesta no ha resistit i ha cedit. Tu mateix, espavila’t!


  —Però, conseller —va intentar protestar el periodista—, faran preguntes…


  —Collons! Ja ho sé, que faran preguntes!, però ara jo no tinc les respostes o sigui que els dius que ara no els puc atendre, però que el director general de Protecció Civil i jo mateix estarem amb ells tan aviat com sigui possible. Per calmar aquestes feres els pots dir que estem treballant intensament en l’elaboració d’un informe tècnic, i quan el tinguem a punt compareixerem en roda de premsa i no pas d’aquelles de lectura de comunicat sense preguntes, sinó de les que agraden a aquests voltors.


  No era cap secret que el conseller Jordi Fabre no era gaire amic dels periodistes, a qui acusava de ser directament o indirectament responsables de molts dels problemes polítics que havia sofert en els darrers temps. Algunes de les informacions aparegudes sobre els recents desnonaments d’okupes havien estat descaradament mal intencionades, no s’ajustaven a la realitat dels fets i era evident que perseguien segar-li l’herba dessota els peus. Per culpa d’algunes fotografies i reportatges completament desenfocats i sensacionalistes havia tingut problemes al Parlament, on alguns diputats havien arribat a demanar-li la dimissió de molt males maneres. Definitivament, els periodistes no eren de la seva devoció i per això, quan en tenia la més petita oportunitat, intentava tornar-los un detall de simpatia. Sí, quan tot hagués acabat convocaria aquella conferència de premsa, però ja tenia clar que el primer que faria seria anunciar la seva dimissió del càrrec per així no donar-los l’oportunitat de fer especulacions interessades. Ara, però, tenia milions de metres cúbics d’aigua que baixaven sense aturador i no era qüestió de contemporitzar amb els dignes representants dels mitjans de comunicació. Es va adreçar al seu director general.


  —Em pots recordar quins són els temps d’arribada de l’aigua? —va preguntar.


  —En uns minuts l’aigua haurà arrasat els pobles del Pasteral i la Cellera de Ter, en poc més de mitja hora ja haurà passat per Anglès i haurà arribat a Bescanó, i en una hora i escaig l’onada cobrirà Girona. A partir d’aquí l’aigua va més lenta, inundarà Gualta i Bellcaire en unes quatre hores i arribarà a la desembocadura al cap de cinc o sis.


  Mentre en Joan Delgado donava aquesta informació, ell i el mateix conseller es penjaven del telèfon i es repartien les trucades als alcaldes i alcaldesses que, durant tot el dia, eren al costat d’aquell aparell de línia directa i segura que els havien instal·lat per a l’ocasió. Naturalment, tot i que havien estat advertits de la imminència del desastre, els edils s’havien aferrat a la possibilitat d’un miracle tecnològic de darrera hora que solucionés el problema estructural i pogués evitar l’esfondrament de la presa.


  Les comunicacions eren breus perquè no hi havia temps per explicar els detalls del que havia passat, però la pregunta per part dels interlocutors era la mateixa:


  —I ara què?


  I en tots els casos, la resposta no era ni fàcil ni còmoda. Ja fos el director general o el conseller, els deien que el temps corria molt de pressa, els recordaven que la gran onada alliberada no trigaria gaire a arribar al seu municipi i, per tant, que era urgent que es pogués completar l’evacuació de la gent a posicions elevades i segures.


  El problema era que el ritme de les evacuacions de la població havia estat molt desigual. Ara ja era evident que no es tractava de cap simulacre, ni tan sols d’una elemental prevenció davant un perill imminent. Era la mort que s’apropava a gran velocitat.


  L’enorme pressió de l’aigua emmagatzemada finalment es va obrir pas per entre les enormes fissures que s’havien obert entre els blocs de formigó, que van anar caient un darrere l’altre com fitxes de dominó i ho van arrossegar tot al seu pas. La galeria de pressió, la xemeneia d’equilibri i les canonades que donaven servei a les turbines de la central elèctrica van rebentar com si es tractés d’un globus, i es va obrir a la vegada un gran esbornac a la roca per on l’aigua alliberada va trobar una sortida natural.


  Com era previsible, la petita presa del Pasteral, de trenta-quatre metres d’altura i una longitud de coronació de cent cinquanta metres amb un volum d’embassament de dos hm3 —una construcció de l’any 1885 amb l’objectiu de subministrar energia a una factoria tèxtil però que l’any 1960 es va engrandir per a aprofitament de regadius i, particularment, per desviar cabals destinats al subministrament a Barcelona i altres poblacions—, no va ser cap obstacle per a la força imparable de l’aigua. En rebre l’embranzida dels milions de metres cúbics alliberats, l’estructura de formigó feta en el seu moment pel sistema anomenat de gravetat va saltar per l’aire com impulsada per un mecanisme de gran potència.


  En pocs moments, el pont sobre el Ter i les cases al seu redós van desaparèixer sota la immensa onada que, amb un brogit esgarrifós, prosseguia desbordada. El petit poblet de la Cellera de Ter va quedar inundat immediatament sota les aigües argiloses. Sortosament, molts dels seus habitants havien fet cas dels avisos, ja que era el nucli habitat més proper al pantà i havien fugit cap a Amer, en direcció contrària al sentit del curs de les aigües, però sempre n’hi havia de recelosos que s’havien resistit a l’evacuació forçosa i ara intentaven endebades escapolir-se de la mort, que s’apropava a una velocitat endimoniada.


  —Ajudeu-me! Socors!


  Crits d’auxili se sentien dispersos entre els murs de les cases. Era gent que ara sentia el brogit de l’aigua que baixava a una velocitat de vertigen mentre s’adonaven que la fugida ja no era possible i, l’ajuda, inexistent.


  L’Agustí de Can Comas, per exemple, que tenia el mas al marge esquerre del riu, havia rebut el dia abans la visita d’una parella de mossos d’esquadra que el van comminar a anar-se’n cap a Amer i des d’allí agafar el vessant de Santa Brígida, i l’home els va dir que sí, que immediatament, però, de fet, no els va fer cas. Com altres pagesos, l’Agustí havia treballat tota la seva vida per tirar endavant una nombrosa família de cinc fills. Ara tenia tres noies ben casades a Girona. En Josep, l’hereu, també casat, s’havia quedat amb ell al mas. El petit, en canvi, havia optat per marxar lluny del cercle familiar i es guanyava la vida fent de cambrer en una sala de festes de Barcelona. L’avi Agustí no l’anomenava gairebé mai, però quan ho feia, s’hi referia com aquell desgraciat que va fotre el camp de casa. Tenia quatre vaques i tres feixes d’unes dimensions mitjanes. La terra donava molt poc, suficient per viure ell, la dona, el fill i la jove. Amb el temps, però, havia aconseguit tenir uns ingressos regulars amb la venda de la llet, a banda de les collites de blat de moro, els productes de l’horta i els fruiters. També tenia una petita granja de porcs que sortosament s’havien escapat del focus de pesta africana que havia afectat recentment aquella comarca. La vida de pagès era sacrificada, però, al capdavall, l’Agustí reconeixia que tenia els seus avantatges. Poder fer una migdiada a l’era, sota l’ombra d’aquella figuera centenària, o jugar una partida de botifarra amb els seus amics de sempre al cafè de Can Quel sense haver d’estar pendent del rellotge: eren petits plaers que per a ell no tenien preu. Anys enrere, havia refusat una bona oferta per la venda de la casa i les feixes amb la possibilitat inclosa d’entrar a treballar amb un sou arreglat a la fàbrica d’embotits que s’havia instal·lat al poble. De fet, l’opció de tenir uns ingressos fixos i no haver de patir pels animals havia fet que més d’una família, pagesos de tota la vida, decidissin plegar i abandonar la terra. Ell no. No ho havia acceptat i no ho acceptaria mai. Li havia costat molts sacrificis aconseguir que Can Comas fos un mas pròsper i n’estava molt orgullós. Havia donat paraula als mossos que marxaria muntanya amunt, però va pensar que ho faria després de conduir els animals. No pas abans.


  Va ser la Xesca, la jove de l’Agustí, la que va donar la veu d’alerta. Va sentir aquella gran remor que se sentia per la banda de la vall i immediatament va relacionar el tro amb els avisos d’un trencament imminent de la presa. Va cridar al seu home i al seu sogre, que en aquells moments eren a la quadra dels porcs.


  —Agustí, Josep, veniu!


  Els homes també havien sentit aquella mena de tro llunyà i van témer el pitjor. Veien a la llunyania una mena de boira tempestuosa que s’anava formant i van córrer cap a la casa. L’Agustí va reaccionar immediatament.


  —Foteu el camp ara mateix! —va ordenar al fill i a la jove—. Jo almenys trauré les vaques i ja us seguiré.


  —Però… —van fer indici de protesta, tot i que finalment van sortir de la casa i van adreçar les seves passes cap al camí que menava cap al vessant de Santa Brígida.


  Salvar els animals. Aquesta era la gran preocupació de l’Agustí. Sabia prou bé que la casa tirava endavant gràcies a ells i que, d’altra banda, els necessitarien allà on anessin. Era l’obsessió del pagès aferrat a la terra, a tot allò que havia aconseguit amb anys de treball i de sacrifici. No volia deixar les bèsties abandonades a la seva sort, però aquesta mateixa obsessió va ser la que li va costar la vida.


  En tot el seu descens, la fúria de l’aigua no solament no havia minvat, sinó que havia crescut atès el pendent natural de la geografia del terreny. En els llocs on la secció de la vall s’empetitia, l’aigua pujava de nivell. Aquella gran onada de quinze metres d’alçada arrossegava arbres, cases, animals i cossos humans, destruint tot el que trobava al seu davant.


  L’alcaldessa d’Anglès, Asun Dilmé, havia rebut l’avís del trencament de la presa just cinc minuts després que s’hagués produït. Sabia perfectament que disposava només de mitja hora escassa per acabar d’enllestir l’evacuació de la població que s’havia iniciat el dia abans. Massa poc temps, va pensar, però tot i així va ordenar a la policia municipal que, ara sí, digués pels altaveus dels vehicles ben alt i ben fort que la presa s’acabava d’ensorrar i que l’onada mortal arribaria al poble en poc més de mitja hora. Era plenament conscient que hi hauria escenes de pànic, però això era preferible a no fer res. Va dir també al mossèn que fes repicar les campanes de l’església i ella mateixa va posar en funcionament les poques sirenes d’alerta que hi havia instal·lades al poble. Sortosament, la majoria dels veïns havia fet cas dels continuats advertiments i, com una mesura de prevenció, havien fet via cap al vessant de la muntanya de Santa Bàrbara que tenien a tocar. Tot i això, encara eren molts els que havien preferit no fer cas dels advertiments i romandre a les seves cases esperant que tot allò passés i la normalitat retornés al poble.


  —S’ha trencat la presa de Susqueda! S’ha trencat la presa de Susqueda! —cridaven els altaveus que s’havien pogut improvisar com a avís urgent a la població—. L’aigua arribarà al poble en poc més de mitja hora! No perdeu el temps i pugeu cap a Santa Bàrbara!


  Unes hores abans que arribés la temuda notícia del trencament, un grup nombrós d’alumnes de l’escola Pompeu Fabra s’havia reunit al pavelló esportiu fent diverses activitats extraescolars, completament aliens al perill que poc després seria imminent. Un veí del poble, en Quim Tarragona, havia advertit alguns pares de la imprudència de deixar-los anar al pavelló.


  —Heu de tenir en compte —els havia dit aquell mateix matí— que si finalment es trenca Susqueda no hi haurà pràcticament temps per avisar-los i treure’ls del pavelló. No crec que sigui gens prudent que aquesta tarda la mainada faci les activitats extraescolars.


  —No passarà res, home! Deixa de patir! —havien contestat alguns dels pares a qui havia manifestat la seva inquietud.


  —I si no ho arreglen, ja ens avisaran! Tranquil, home, tranquil! —hi havia afegit una de les mares amb un deix d’ironia.


  Però el bonàs d’en Tarragona no n’estava gens, de tranquil, i aquell mateix matí va decidir apropar-se com feia cada dia a l’hostal Massot. Allí va trobar-hi en Xavier i l’Àngels, el matrimoni que regentava aquell establiment centenari, amoïnats perquè els seus hostes no volien fer cas dels advertiments i encara romanien al menjador discutint entre ells sobre la millor opció que tenien al davant en aquell dia de nervis col·lectius.


  —Què passa? —havia preguntat—. Encara sou aquí?


  Aleshores l’Àngels li havia explicat que els hostes que tenien aquells dies era un grup de ciclistes anglesos mig professionals que no entenien absolutament res del que estava passant al poble. Ella havia intentat dir-los que les autoritats havien decretat l’evacuació davant la possibilitat de l’esfondrament de la presa de Susqueda, però ells n’havien fet cas omís. Justament, el dissabte després del terratrèmol el grup havia agafat les bicicletes i havia pujat a la presa i tan sols havien detectat la presència d’unes roques que tapaven una mica el pas per la galeria de coronació, però van dir que el pantà estava fort i segur, com sempre amb unes aigües embassades cristal·lines i tranquil·les. Endebades havia intentat explicar-los que semblava que s’havien produït deformacions en l’estructura de formigó que posaven en perill la volta en el seu conjunt, però això tampoc va fer efecte en aquell grup de tres dones i dos homes que havien decidit agafar-se deu dies per entrenar-se a les carreteres estretes, sinuoses però tanmateix ideals, de la comarca.


  —Ja ho veus, Quim —havia dit l’Àngels—, jo els intento convèncer que la cosa va de debò però no hi ha manera.


  En Quim Tarragona va pensar en els nens que feien activitats al pavelló i aleshores va tenir una idea salvadora.


  —Aquesta tarda uns quants nens i nenes aniran a fer com sempre les activitats extraescolars al pavelló —va dir—, però crec que amb el concurs dels teus ciclistes podem aconseguir que uns i altres se’n vagin cap a Osor i, per tant, si això peta es puguin salvar.


  Va explicar-li el seu pla, que va ser rebut amb satisfacció per l’Àngels, ja que d’aquesta manera veia solucionat el problema d’aquells hostes tossuts.


  —Jo m’ocuparé que a partir de les dues hi hagi bicis suficients al pavelló —va dir en Quim Tarragona—, però tu cuida’t que els ciclistes siguin puntuals. I després, feu-me un favor: tu i en Xavier cardeu el camp també cap a Osor!


  En Quim Tarragona va convèncer els mestres perquè la mainada de l’activitat extraescolar acceptés fer uns canvis i, en lloc del bàsquet programat, es fes una sortida amb bicicleta fins al poble veí d’Osor. Els hostes de l’Àngels i en Xavier, per la seva banda, van estar encantats de fer una activitat adreçada directament a la mainada d’aquell poble que tan bé els estava tractant.


  Abans de les quatre de la tarda, els ciclistes anglesos i la mainada que era al pavelló van agafar les bicicletes i van fer l’excursió programada al poble d’Osor. Així van poder salvar la vida, perquè al cap de poca estona el soroll eixordador que van sentir quan eren a mig camí de la muntanya anunciava l’arribada d’aquella onada gegant d’aigua, troncs, pedres i cossos humans que baixava arrossegant-ho tot al seu pas. El pavelló, que era al camí de Sant Julià i, per tant, perillosament proper al curs del riu, va quedar immediatament engolit per aquella massa argilosa, com també ho va quedar el nucli històric del poble, inclosa l’església, tot i trobar-se en un turó elevat del centre.


  Els amos de l’hostal Massot van aconseguir sortir a temps i es van retrobar amb els seus clients ciclistes a mig camí d’Osor, des d’on van poder contemplar amb llàgrimes als ulls com el poble de la seva vida quedava esborrat del mapa en qüestió de poc més de deu minuts. Excepte els propietaris del restaurant L’Aliança, un històric establiment de reconegut prestigi gràcies a les excel·lències de la seva cuina que a darrera hora van optar per sortir del poble i anar-se’n també cap a la muntanya de Santa Bàrbara, molts altres veïns van decidir concentrar-se a redós de l’església, pensant que allí dalt no arribaria l’onada assassina, però es van equivocar. L’empenta de l’aigua era tan forta que en un instant va cobrir no només totes les cases del poble sinó que va arribar fins a l’altura del campanar de la parròquia.


  L’alcaldessa Asun Dilmé es va estar a l’ajuntament coordinant els darrers serveis a la població, les ordres a la policia municipal, els suggeriments als bombers perquè atenguessin necessitats evidents, intentant endebades fer-se escoltar en aquell caos generalitzat que eren els carrers del poble després que s’escampés la terrible notícia del trencament definitiu de la presa. El pànic, però, era molt generalitzat, els crits i les exclamacions de por tapaven les crides a la calma i a la serenitat.


  —Ajudeu-me, si us plau! —cridava una dona assenyalant un home que devia ser el seu pare amb signes evidents de no poder-se valer per si mateix.


  Sorgien a redós de casos com aquest actes de valentia i de generositat. Veïns que decidien aturar la seva fugida cap a la muntanya per ajudar gent necessitada, donar un cop de mà, carregar fardells o, simplement, afegir-se a les veus d’ànim. Enmig de la crisi i dels nervis que s’anaven contagiant, l’alcaldessa es va mostrar ferma, i segur que amb la seva decidida actuació va salvar moltes vides, però ella no va ser a temps de salvar la seva. L’onada de quinze metres que baixava amb gran fúria va enxampar-la amb el telèfon a la mà donant el darrer consell o la darrera ordre de la seva vida.


  Al mateix temps que l’aigua desfermada arrasava Anglès, també feia desaparèixer les cases disperses del nucli de Sant Julià del Llor i, al cap de pocs minuts, inundava completament el poble de Bonmatí, on únicament es van poder salvar les construccions que estaven situades a les cotes més elevades del municipi, com la fàbrica d’embotits de Contestins, on precisament s’havia refugiat la major part dels veïns que havien fugit de les cases en assabentar-se per la ràdio i les xarxes socials que el trencament ja no era una hipòtesi sinó una dramàtica realitat.


  Bescanó era un poble molt conscienciat amb el tema de la hipòtesi del trencament de la presa de Susqueda. Trenta anys enrere, més de mig poble va sortir cames ajudeu-me amb motiu d’aquell programa de ràdio que, al capdavall, va resultar ser una falsa alarma. Aquell ensurt, però, va fer que les autoritats municipals s’ho agafessin seriosament i des de llavors cada cinc o sis anys feien simulacres de situacions d’emergència. Els veïns, doncs, ja estaven avesats a pensar en situacions límit, tot i que aquesta vegada s’havia remarcat de manera insistent que no es tractava de cap simulacre sinó que el perill era real i, tal vegada, imminent.


  Amb grans dosis de convenciment i persuasió, l’alcalde Pere Palou, els regidors de govern i també de l’oposició, els mossos d’esquadra que s’havien destinat al poble i un bon nombre de voluntaris havien aconseguit que els alumnes de l’escola Doctor Sobrequés abandonessin el refugi del teatre municipal, un equipament poc segur, i anessin cap al cim de Montfullà, una cota suficientment elevada on hi havia les instal·lacions de la planta depuradora que podrien servir de refugi. També es van haver de desallotjar les dues plantes d’assecatge de la fàbrica d’embotits que s’havien habilitat com a refugi perquè, segons el comunicat que havia rebut l’ajuntament de la direcció provincial de Protecció Civil, aquell edifici, atesa la seva alçada i la data de construcció, probablement no resistiria l’embat de l’aigua, que arribaria al poble amb una gran força. Les recomanacions que durant tot el dia s’havien anat repetint deien que els veïns havien d’adreçar les seves passes cap a Montfullà, on d’acord amb els estudis tècnics que s’hi havien fet no podria arribar-hi la gran onada.


  Però no tots els habitants seguien les directrius que s’anaven donant. Els uns perquè no s’ho acabaven de creure, d’altres perquè havien de posar les coses en ordre abans de tancar la porta de la casa i uns pocs perquè tenien secrets ocults que temien desvelar si feien aquell pas.


  Un d’aquests era l’Ismael Bosch, el ric promotor immobiliari que en pocs anys havia guanyat molts diners invertint en terrenys, construint cases adossades i impulsant algun polígon industrial. Darrerament se l’havia relacionat amb la trama del tres per cent, ja que el seu nom havia aparegut en la instrucció judicial que es portava des de Barcelona, tot i que no figurava directament com a investigat en aquell cas. Però Bescanó era un poble petit i la xafarderia el joc preferit de molts dels seus habitants. Com era possible que els terrenys rústics de Can Cot on només es feia blat de moro i una mica d’userda de cop i volta passessin a mans de l’Ismael i s’hi poguessin construir deu cases familiars? O que ell mateix es fes aquell xalet impressionant de més de mil metres quadrats i que passés del Seat Panda al Mercedes classe C? Certament, les deu cases adossades obeïen a un canvi en el planejament urbanístic del poble que va aprofitar l’efecte metropolità de la ciutat de Girona i la necessitat de disposar d’habitatges a pocs quilòmetres de la capital a preus molt més assequibles i en un entorn tanmateix més tranquil, però no explicaven aquell enriquiment. Les raons del canvi, doncs, no eren en els límits d’uns camps i els canvis d’aprofitaments i usos, sinó que calia cercar-les molt més enllà, concretament a la ciutat de Barcelona i en les connexions amb una trama criminal molt ben estructurada que lligava adjudicacions d’obra, comissions i repartiments de dividends en funció del paper que cadascun tenia en aquesta timba d’interessos encreuats. L’Ismael era un petit empresari de poble, ben relacionat amb gent de tots els colors polítics, excel·lent conversador, amant del cigaló de rom Pujol i de la partida de botifarra havent dinat al cafè de la plaça. La persona ideal per als propòsits dels polítics i empresaris de Barcelona que del robatori i l’estafa n’havien fet un mode de vida. A canvi de favors en la compra de terrenys i promoció d’habitatges a pobles i ciutats d’arreu de Catalunya —que li permetria expandir el seu negoci i convertir-se en un dels promotors més importants del país—, a l’Ismael se li demanava que blanquegés a través de les seves noves societats i dels nous projectes urbanístics els immensos feixos de diners que els altres recaptaven per vies il·lícites mitjançant tractes i acords inconfessables.


  —És millor que no coneguis la naturalesa dels nostres negocis, Ismael —li havien dit en una ocasió en què ell va voler saber més de les operacions que reportaven tants immensos beneficis.


  No el van voler de soci, però sí per fer de tonto útil en el maneig dels seus fons, la qual cosa va molestar tant l’Ismael que un bon dia va decidir que ja n’hi havia prou i que, per tant, ell també tindria una part dels beneficis. I així va ser com va ordir un pla segons el qual invertia els guanys il·lícits en promocions immobiliàries seves però, tanmateix, se’n quedava una part substancial que va considerar completament raonable per cobrir les despeses i el risc inherent. El problema era que desviava fons il·legítims en efectiu i, lògicament, no els podia ingressar al banc, així que un bon dia va decidir habilitar un racó secret darrere mateix d’on guardava la llenya, al fons del jardí del seu xalet, on poder desar tranquil·lament els diners. Els comptava, feia paquets de cent mil euros, els embolicava amb plàstic perquè no agafessin humitat i els apilonava al compartiment secret a prop de la barbacoa del jardí. En els dos darrers anys havia arribat a acumular una suma d’un milió dos-cents mil euros, uns estalvis que utilitzava per pagar reparacions a la casa, comprar joies per a la seva dona o capricis diversos. I ara venia l’alcalde i els deia que havien de fotre el camp cap a Montfullà deixant-ho tot enrere perquè hi havia perill. Impossible deixar aquella fortuna, però tanmateix tampoc podia treure-la en presència de la seva dona i el seu fill, perquè en realitat ells no sabien res dels seus tripijocs financers.


  —Aneu tirant cap a Montfullà que jo ja us atraparé després amb el cotxe —havia dit a la dona i al fill havent dinat, quan les recomanacions ja s’havien convertit en ordres d’obligat compliment.


  —Ets boig o què? —havia contestat la seva dona—. Com vols venir amb el cotxe amb la carretera tallada i els camins col·lapsats?


  La senyora Bosch sempre havia acceptat els cars regals que li feia el seu espòs, gaudia de la nova casa, que havia costat una fortuna, però mai havia sospitat de l’origen il·lícit dels ingressos del seu marit. Sostenia amb fermesa que la sort els acompanyava i que el seu home era un geni en els negocis immobiliaris. Però també reconeixia que era molt tossut, ja que sempre volia fer passar la seva. Com ara amb aquella dèria de no voler acompanyar-los en la fugida cap a Montfullà. Desesperada, s’hi va enfrontar, va plorar, va cridar que res podia valer més que les pròpies vides, però les llàgrimes semblava que no feien efecte en aquell home, que ara mateix tenia una altra preocupació més urgent.


  Aquell era un inconvenient amb el qual l’Ismael Bosch no hi havia comptat. Efectivament, els requeriments per a l’evacuació manaven ben clarament que ningú no agafés el cotxe per pujar a Montfullà perquè, si no hi havia espai per a la gent que duia fardells, maletes i altres andròmines, menys n’hi hauria per a l’estacionament de vehicles, a banda dels problemes que podrien provocar en ser aquella una carretera extremament estreta.


  —D’acord, d’acord, però vosaltres tireu endavant —va dir l’Ismael un xic desconcertat—. Jo tancaré la casa i agafaré un parell de maletes amb mudes per si les necessitem.


  —Unes mudes?! —va cridar la dona, a qui els sanglots gairebé li impedien articular paraula.


  Naturalment, l’Ismael no tenia cap intenció d’omplir de roba les maletes sinó d’utilitzar-les per posar-hi els feixos de bitllets que tenia guardats. En el fons ell era dels que pensava que segurament tot aquell enrenou s’acabaria sense cap conseqüència dramàtica, però tanmateix, davant del dubte, no estava disposat a marxar cap a Montfullà deixant aquella fortuna a l’amagatall de casa seva, un xalet a prop del riu en la mateixa línia d’afectació de la hipotètica riuada.


  Però quan estava agafant les maletes que tenia guardades al traster, va rebre la visita d’un agent dels Mossos d’Esquadra.


  —Què hi fa, vostè encara aquí? —va recriminar-li—. Au, vinga, no és qüestió de perdre temps. Les darreres notícies que ens han arribat ens diuen que això pinta molt malament.


  —Sí, ara me’n vaig —va mentir—, volia agafar una mica de roba d’abric…


  —Deixi les maletes aquí! —va ordenar el mosso—. A Montfullà s’ha instal·lat un alberg provisional on trobaran roba d’abric, aliments i tot el que faci falta.


  L’Ismael Bosch va tancar la porta de la casa i va seguir la petita comitiva dels darrers ressagats que quedaven en direcció a Montfullà, però just quan acabaven de deixar la rotonda de la gasolinera va abandonar la filera, va agafar el carrer de darrere que voltava l’església i va tornar a casa seva. Allí va agafar les maletes, va creuar el jardí i, tenint cura que ningú no el veiés, va separar un a un els socs que tapaven l’entrada de l’amagatall i va anar agafant els paquets de bitllets que va dipositar a les dues maletes, les quals posteriorment va cobrir de peces de roba interior i d’algun jersei.


  Des de la casa estant sentia crits de desesperació, veïns que demanaven ajuda, gent malalta a qui per una raó o altra no s’havia pogut evacuar a temps, però en aquell moments res el feia distreure del seu objectiu de poder recuperar aquella fortuna que havia amassat en els darrers anys.


  El temps que va perdre reculant de la filera d’evacuats, arribant a casa seva, agafant les maletes i col·locant els paquets de diners va ser, però, la seva perdició. Just quan havia acabat de tancar la casa va sentir aquell gran tro que s’apropava. Es va posar a córrer refent el camí, però ja no va poder arribar ni tan sols al giratori de la gasolinera quan va quedar engolit per l’onada. L’Ismael i el seu botí van quedar xuclats pels milions d’aigua argilosa que ara baixava furiosa cap al pla de Salt.


  A Salt no se n’havien acabat de sortir amb els plans d’evacuació. Més de vint-i-cinc mil habitants, una població immigrada que superava el trenta-cinc per cent amb col·lectius molt variats, entre els quals destacaven els marroquins, els gambians i els llatinoamericans, però també un nucli urbà dispers feien molt complicada la feina dels serveis de Protecció Civil en el seu intent de convèncer la gent que anés a llocs considerats segurs, com podien ser els boscos de Montfullà o l’ermita de Sant Roc, on l’ajuntament, amb l’ajuda dels serveis forestals i dels agents rurals, havia aconseguit preparar uns campaments provisionals amb aliments, beguda, mantes i roba d’abric.


  Aquell matí de dimecres, però, les alarmes s’havien intensificat i les notícies que arribaven es transmetien immediatament a la població a través d’altaveus a gran potència, les xarxes socials, la ràdio i també TV3. Això va fer que aquell matí un pànic col·lectiu s’apoderés de tots els habitants que cercaven en la muntanya propera la salvació. Carreteres perillosament plenes de persones que anaven carregades amb tota mena d’andròmines enfilaven el camí cap a Sant Roc desafiant el pronunciat pendent del desnivell enganyós. En pocs moments, es va formar una llarga caravana de gent temorenca que no s’acabava de creure allò que se’ls estava anunciant.


  Amb tot, però, un bon nombre de veïns sostenia encara durant aquell matí de dimecres que si arribés el cas d’un trencament de la presa de Susqueda, la fúria de l’aigua segur que destrossaria els pobles de la Cellera, Anglès, Bonmatí i Bescanó perquè eren dins la canalització natural del riu que formaven les muntanyes però que, en arribar a Salt, aquesta perdria força en expandir-se pel pla. L’alcalde Jordi Biosca havia preguntat insistentment al cap de Protecció Civil de Girona, en Toni Giralt, per aquesta qüestió que considerava cabdal per planificar l’emergència, però la resposta sempre havia estat la mateixa.


  —A Salt l’aigua arribarà amb molta força, no en dubtis ni un instant —li havia dit el cap de Protecció Civil—. Segons els treballs preliminars que hem elaborat, Salt quedaria completament inundada i tot quedaria negat fins a l’accés a l’autopista. Per tant, l’evacuació de la població s’ha de fer preferentment cap al bosc de Montfullà o cap a l’ermita de Sant Roc.


  L’alcalde va pensar que tot plegat era una ironia del destí. Aquell poble que durant tants anys havia viscut gràcies a l’aigua de la séquia Monar —que subministrava energia elèctrica a les empreses tèxtils que s’havien instal·lat al municipi a les darreries del segle XIX i en els primers anys del XX— ara corria el perill de desaparèixer per culpa de l’aigua que n’havia estat una font de vida. Les notícies que arribaven a l’ajuntament eren prou alarmants perquè l’alcalde es decidís a convocar d’urgència a primera hora del matí els representats de tots els grups polítics i també dels diferents col·lectius del veïnat.


  —Amics —va dir—, ara és el moment de deixar de banda les nostres diferències i fer pinya davant l’enorme repte que tenim al davant. Susqueda pot petar d’un moment a l’altre i Protecció Civil no ens dóna cap altra opció que no sigui l’evacuació immediata de la població.


  —Alcalde, pots comptar amb la nostra total i absoluta col·laboració —va dir la cap de l’oposició Iolanda Pinar—, ja tindrem oportunitat més endavant d’analitzar en profunditat com hem arribat fins aquí.


  A banda de les picabaralles polítiques, hi havia una bona relació personal entre la Iolanda Pinar i l’alcalde Biosca. De vegades els debats als plens eren acalorats perquè tots dos volien fer passar la seva, particularment en els temes relacionats amb la seguretat, que l’un considerava que anaven lligats amb l’augment de la immigració indiscriminada i l’altre a la manca de recursos suficients per atendre els nouvinguts. Però eren discussions educades que només es van trencar en una ocasió arran d’un cas vinculat a la venda d’uns terrenys rústics al promotor immobiliari de Bescanó Ismael Bosch, un personatge de fosca trajectòria de qui se sospitava que formava part d’un engranatge politicomafiós de Barcelona.


  —Pot comptar amb nosaltres, senyor —va dir immediatament en Mahamadou Touray.


  Qui havia manifestat la disposició de col·laborar en aquella empresa en un català gairebé perfecte era un jove gambià que havia arribat a Salt després d’una epopeia personal que l’havia dut des del seu país fins al Marroc, on després de pagar a les màfies i de provar-ho tres vegades va aconseguir pujar en una pastera que va travessar l’estret de Gibraltar fins a arribar a les costes de Cadis. Allí va aconseguir amagar-se a l’interior d’un camió que transportava oli fins que, al cap de dos dies, va poder sortir de l’amagatall i va veure a la llunyania la silueta d’una catedral molt estranya. El transportista es va adonar, aleshores, que durant tota aquella estona havia portat un polissó, però en lloc de denunciar-lo li va donar menjar i beure i li va dir que aquella construcció que veia era la Sagrada Família, un temple que feia anys que s’estava construint i que encara trigaria molts anys a acabar-se i que, per tant, es trobava a Barcelona. A la Ciutat Comtal, s’hi va estar set mesos treballant en el top manta fins que es va cansar de les corredisses amb la Guàrdia Urbana i va decidir canviar d’aires. Havia sentit parlar de la vila de Salt, propera a la ciutat de Girona, on hi havia un col·lectiu important de compatriotes seus i no s’ho va pensar dues vegades. Va agafar el tren de rodalies, que va deixar-lo a l’estació de Girona, i des d’allí va anar a peu fins a Salt. No hi tenia parents, però en canvi va trobar-hi dos coneguts que també eren de Serekunda, com ell, i van ajudar-lo no només a legalitzar la seva situació sinó a buscar-li feina en un dels escorxadors del municipi. En Mahamadou era un noi intel·ligent, treballador, bon conversador i sempre disposat a tirar endavant un projecte, una idea, una proposta destinada a millorar la vida de la gent del seu barri. Va aprendre català i, al cap de pocs mesos, sense ell voler-ho, es va convertir en una mena de líder del col·lectiu gambià, la persona que sempre designaven per representar-los ja fos en una assemblea de veïns o en una coordinadora municipal per a la millora de la integració.


  —Y con nosotros también, señor alcalde —va afegir-hi en Rachid Salek, el representant del col·lectiu marroquí.


  En Rachid, en canvi, ja feia uns quants anys que era al poble, però no hi havia manera que parlés el català, tot i que l’entenia perfectament. Havia nascut a Tetuan feia quaranta-dos anys i havia fet el salt a la Península quan en tenia quinze. En el seu cas no ho va fer amb una pastera sinó amb una llanxa ràpida que transportava quaranta fardells de marihuana. Va ajudar a descarregar-los a la platja d’Algesires, després els va carregar en un camió i més tard els va emmagatzemar en un local clandestí que els contrabandistes tenien als afores de la ciutat. Ell no formava part de la banda de traficants i més aviat li repugnava tot allò, però la seva dèria era poder arribar a les costes espanyoles i des d’allí buscar-se la vida que se li negava a la seva Tetuan natal. Naturalment, els seus caps van pressionar-lo perquè treballés per a ells, i quan s’hi va negar el van amenaçar de mort. Probablement haurien acomplert les amenaces si una nit en Rachid no hagués decidit escapolir-se de la nau on estaven agrupats esperant una nova remesa. Va fugir ben lluny, agafant tots els trens i busos que va poder fins que al cap de vint dies d’haver-se escapolit va arribar a Salt, on li havien dit que probablement hi vivia un seu oncle que havia marxat uns anys abans. Al cap d’un temps va aconseguir empadronar-se a l’ajuntament, gràcies als seus coneixements de mecànica va poder entrar a treballar en una empresa que es dedicava al muntatge de motos i un dia, després de l’oració a la mesquita, van elegir-lo com a representant de la comunitat marroquí de Salt, atenent la petició que en aquest sentit havia fet el seu oncle Mohamed, l’anterior representant del col·lectiu però que ara, per qüestions de salut, ja no s’hi podia dedicar.


  —Y por nosotros no quedará, señor —va afegir també l’Hugo Morales, equatorià, representant de la comunitat llatinoamericana.


  L’Hugo Morales havia arribat feia deu anys amb avió a Barcelona amb un visat de turista, però ja no va tornar al seu país. A Salt va conèixer una noia boliviana que tenia nacionalitat espanyola amb qui es va casar, la qual cosa li va permetre poder legalitzar la seva situació al país i tenir permís de residència. Amb els pocs estalvis que tenia i un crèdit personal de La Caixa va muntar un negoci de fruiteria al carrer Major que, malgrat els problemes inicials, ben aviat, gràcies al seu tarannà d’home rialler, atent i treballador, es va fer una clientela i el comerç va començar a funcionar i a guanyar diners.


  Els representants de les principals comunitats de la immigració presents a Salt eren cabdals en aquella situació. Coneixien els seus compatriotes, sabien la millor manera de contactar-hi i tenien una ascendència molt superior a la que pogués esgrimir qualsevol autoritat municipal. La seva determinació i participació activa en les tasques de convenciment que havia engegat el consistori en ple va possibilitar al capdavall que milers de veïns entenguessin la perillositat del moment i acceptessin aquella evacuació forçosa.


  L’onada gegantesca va arribar a les 17.10 al centre de la vila de Salt, d’on sortosament s’havien traslladat la majoria dels seus habitants a zones elevades. Malgrat, però, la intensa col·laboració de tothom en aquestes tasques, l’evacuació no s’havia pogut completar en alguns llocs com ara el gratacels de l’avinguda Canigó, on diverses famílies s’havien entossudit a buscar refugi en els pisos superiors. Era una construcció que ja en el seu temps havia estat polèmica per la seva alçada i els materials pobres que s’hi havien esmerçat, i que amb el pas del temps havia empitjorat per manca de manteniment d’una propietat que s’havia anat degradant fins a extrems perillosos. Amb aquests antecedents, no era gens estrany que l’impacte d’aquella massa argilosa provoqués l’esfondrament immediat de l’edifici, que en pocs moments va engolir unes vides humanes que inútilment intentaven agafar-se a un punt de salvació inexistent.


  Enmig de la confusió es donaven casos de generositat extrema, però també actituds d’un egoisme criminal. Així, mentre alguns veïns posaven en perill la seva vida oferint ajuda a persones que tenien problemes de mobilitat, d’altres decidien traspassar totes les normes de la moral i la ètica en un intent desesperat de salvar-se, ja fos requisant amb amenaces un vehicle o forçant una situació millor en les inacabables cues que es dirigien als promontoris elevats dels entorns del municipi. I va ser enmig d’aquestes situacions plenes de dramatisme que alguns dels immigrants van excel·lir aportant gestos de solidaritat que mancaven a tot arreu. El líder del col·lectiu gambià Mahamadou Touray havia donat instruccions precises al col·lectiu de contribuir a fer efectiva aquella evacuació.


  —El poble de Salt ens ha acollit. Aquí hem trobat feina i alguns hem pogut crear una família. Espero que ningú m’hagi de tirar en cara que la nostra gent no ha contribuït en les tasques de salvació.


  Molts dels immigrants es van afegir al col·lectiu de voluntaris del poble que havien decidit treballar fins al darrer moment perquè no quedessin malalts als centres sanitaris o a les residències de gent gran. Gràcies al seu esforç i la seva solidaritat van poder salvar moltes vides, però tanmateix molts d’ells van perir en l’intent.


  I mentre la tragèdia s’abatia damunt el pla de Salt, des del cim de Montfullà però també des de l’elevació de Sant Roc, l’alcalde, els regidors, els representants de les comunitats d’immigrants que havien sobreviscut, milers de persones d’aquell mosaic de nacionalitats de tot el món que era el poble de Salt, contemplaven astorats com l’aigua continuava baixant a una velocitat de vertigen, inundant els camps de Sant Gregori i Domeny, destruint al seu pas la fàbrica Nestlé en el seu camí imparable cap a la ciutat immortal.


  L’empenta que portava la marea assassina havia començat a minvar com si no volgués rabejar-se amb la immortal ciutat que en pocs instants quedaria al seu abast, però malgrat haver-se expandit per les hortes del pla no hi havia cap mena de dubte que arribaria amb una gran força i ho faria molt aviat.


  —L’evacuació no és cap simulacre! Repetim, l’evacuació no és cap simulacre! Si us plau segueixin les instruccions i vagin ordenadament cap als punts de concentració per anar plegats als refugis provisionals situats a llocs elevats i segurs.


  Durant tot el matí s’havien anat repetint les consignes d’evacuació, però com també havia passat en d’altres llocs, amb un resultat molt divers. Al migdia, les notícies que s’havien rebut a l’ajuntament per part de Protecció Civil eren molt alarmants, però tanmateix a la pregunta de si realment la presa de Susqueda ja havia cedit havien hagut de respondre negativament. Aquesta evidència havia complicat molt les tasques dels serveis policials i dels voluntaris, a qui tocava convèncer la gent que l’emergència era real i, per tant, calia que busquessin lloc segur ja fos a Montjuïc, a les Pedreres, a Palau o a Montilivi.


  —Diuen que no és un simulacre però sí que ho és, no et fot?


  Aquesta era una reacció molt comuna entre bona part de la població, que no tenia gens clar que el perill d’esfondrament de la presa fos tan imminent.


  Tot va canviar, però, quan es va donar la notícia del trencament de la presa. Devien ser poc més de les quatre de la tarda quan la ràdio, la tele, les xarxes socials i, molt especialment, els altaveus a tota potència dels cotxes de la policia, van donar l’avís.


  —Ha rebentat la presa de Susqueda! Tothom ha d’anar immediatament a les zones elevades! No és cap simulacre! No és cap simulacre!


  La Susanna Almirall es va assabentar del trencament de la presa per un whatsapp rebut al mòbil que contenia un comunicat oficial de l’ajuntament, en el qual s’afirmava que la presa finalment havia cedit i, per tant, era d’imperiosa necessitat que la població s’afanyés a anar al lloc elevat que tingués més proper. En un primer moment, va pensar que podia ser una de tantes bromes que circulaven per aquest mitjà o, qui sap, potser una repetició d’aquell programa radiofònic que s’havia emès trenta anys enrere emulant la «notícia» de la invasió d’extraterrestres a la ciutat de Nova York l’any 1929 per part del cineasta Orson Welles, però aquests pensaments no van durar-li gaire. Les sirenes dels cotxes de la policia municipal i dels Mossos i els avisos que es repetien una vegada i una altra pels megàfons, així com el comunicat que repetia TV3 amb una imatge fixa del pantà cobert d’aigua, van retornar-la a la realitat d’aquell moment i d’aquella situació. Era evident que Susqueda havia rebentat i segons deien els comunicats en qüestió de poc més d’una hora l’aigua inundaria Girona. Era com un malson, un malson de gironina poruga. Els cotxes, però, eren al carrer, sota mateix de casa seva, avisant, donant instruccions. La gent que havia optat per quedar-se a casa i no seguir les comitives d’evacuació que s’havien estat fent des del dia abans començava a sortir dels pisos, demanava explicacions, volien saber. S’iniciava justament el procés imparable de pànic col·lectiu que les autoritats havien volgut evitar amb les operacions d’evacuació preventives. Aquesta era ara la realitat que tenia al seu davant.


  —Mare, què passa?


  La veu de la seva filla va fer-la reaccionar.


  —No t’amoïnis, Gemma, però ara afanya’t que ens n’hem d’anar. Oi que avui no has anat al col·le? Doncs el fet d’haver-te quedat a casa i aquestes presses d’ara hi estan relacionades. Ja t’ho explicaré, però si us plau, posa’t les sabates que hem de sortir.


  Intel·ligent i intuïtiva com era malgrat els seus nou anys acabats de fer, la Gemma es va adonar immediatament que una desgràcia molt important acabava de succeir. De fet, poc abans de veure la mare tan esverada, la seva germana de quinze anys li havia comentat que una influencer de Girona que es deia Laura havia penjat una instastory a Instagram on es recomanava fer cas de les autoritats locals, que la cosa era molt seriosa i no s’hi podia fer broma. El cert és que mai no havia vist la seva mare tan preocupada com aquella tarda. La imatge del seu pare li va venir, però, de sobte a la memòria.


  —I el pare? —va preguntar.


  La Susanna no va contestar però va fer un gest d’assentiment i resignació. «Aquell brètol encara deu estar fent la migdiada i no es deu haver assabentat de res», va pensar. Feia escassament vuit mesos que ella i l’Antoni s’havien separat. Havia estat una separació amistosa, sense gaires escarafalls sentimentals, però que li havia deixat un regust amarg, una sensació de frustració i desengany. L’havia estimat molt, a l’Antoni. Es van casar molt enamorats i l’arribada de la Gemma els va unir encara més. Va ser a mesura que la nena es va anar fent gran que la Susanna va començar a notar un cert allunyament. L’Antoni era artista plàstic. Pintava uns quadres que ella mai no va arribar a entendre, però sempre li havien agradat els colors vius i llampants que traçava damunt la tela. Les vendes no anaven pas malament, gràcies sobretot a la vinculació del seu marit a una galeria d’art de Barcelona que li comprava la major part de les obres. Li constava que no hi havia cap altra dona a la vida de l’Antoni, però les constants sortides i estades fora de casa la cansaven i la posaven de mal humor. Els cinc mesos abans de separar-se van ser un continuat martiri per a la Susanna. Ella treballava set hores diàries a la consulta d’un dentista, havia de tenir cura de la casa, de portar la Gemma al col·legi. Ho feia tot mentre que l’Antoni es passava el dia tancat al seu estudi de la Cort Reial o al bar de sota amb aquells amics seus, artistes i intel·lectuals. La Susanna mai no va arribar a integrar-se en aquell cercle tancat d’amistats que freqüentava el seu home i això l’exasperava. El trencament del matrimoni va ser inevitable. Estranyament, en aquella ocasió no van discutir. La Susanna va plantejar serenament les dificultats i la impossibilitat de continuar més temps en aquella situació i li va dir que ja no podia seguir amb aquell allunyament. L’Antoni va escoltar-la en silenci, com si hagués esperat durant molt temps aquell moment. Només va dir: «D’acord, ja me’n vaig. Viuré a l’estudi a partir d’avui mateix». No es van tornar a veure durant onze dies i llavors ja va ser tan sols per concretar la situació de la nena, els dies que la tindrien l’un i l’altre i poca cosa més. La Susanna va fer un esforç per oblidar la seva vida amb l’Antoni, però reconeixia que durant els mesos transcorreguts encara no ho havia aconseguit. I ara, precisament ara, el record tornava viu i intens. Coneixia prou bé els costums del seu ex per saber que no hauria fet cas de les advertències que recomanaven insistentment una evacuació davant el perill de Susqueda i sabia per experiència que no hi havia fressa ni emergència al món capaç de fer-lo desistir de la seva migdiada d’hora i mitja. Per acabar-ho d’adobar, l’estudi no tenia telèfon. Mai no n’havia volgut tenir perquè deia que l’emprenyava durant la seva fase creativa.


  La Susanna va abandonar aquella postura d’abstracció en què s’havia quedat després de la pregunta de la seva filla i es va decidir.


  —Sí, ara passarem a buscar el pare.


  Tan bon punt va assabentar-se que la tragèdia anunciada s’acabava de produir, el periodista Oriol Rovira va agafar el mòbil i va trucar a la Marta. Va sentir que l’envaïa aquell agradable sentiment d’estimació quan li va sentir la veu.


  —Marta! Acaben de donar la notícia. —Va notar a l’altra banda una respiració forçada—. Estàs bé? No us ha passat res, aquí dalt?


  La Marta va respirar profundament. Havia plorat però no volia que l’Oriol notés el seu trasbalsament i va fer un esforç de normalitat i contenció.


  —Ha estat un malson, Oriol! —va dir—. Des d’aquí a la delegació de l’empresa hem vist com el pont del Ter i el Pasteral quedaven engolits completament per l’aigua que ha baixat de la presa.


  —Però tu estàs bé?


  La preocupació per la persona estimada. Feia molt temps que l’Oriol no sentia aquella sensació estranya, però tanmateix li agradava.


  —Sí, sí, no t’amoïnis. Però ja cal que foteu el camp muntanya amunt, perquè l’aigua té molt mala llet.


  —Sí, d’acord. Jo…


  Volia dir-li que l’estimava però es va tallar. Potser no era ben bé aquell el moment per destapar els seus sentiments. Va optar per acomiadar-se amb un petó telefònic i un fins aviat. Després va abandonar la comoditat del seu àtic del carrer del Carme i va sortir al carrer. Necessitava copsar l’ambient, el dramatisme del moment, les sensacions de la gent que corria, amb la intenció de plasmar posteriorment les vivències al seu blog. Des que va deixar la redacció del diari i ja no cobria les informacions sobre successos, els seus articles s’havien limitat al tractament de temes locals, opinions personals sobre esdeveniments ciutadans, aportacions específiques o qüestions concretes, però certament havia trobat a faltar el contacte directe amb els participants de les històries. Sovint recordava amb enyorança com les seves investigacions periodístiques havien posat al descobert xarxes criminals, assassins en sèrie o polítics corruptes, i això de tant en tant ho trobava a faltar. No es podia quedar al pis per més segur que allí estigués. Havia de trepitjar la realitat, viure de prop la desgràcia col·lectiva.


  Eren les 4.10 de la tarda. Feia cinc minuts que s’havia conegut la notícia, que ja corria com la pólvora. L’alcaldessa de Girona havia rebut una trucada urgent de Protecció Civil alertant-la del trencament de la presa, però també n’havia rebut del seu col·lega de Salt, que al seu torn havia estat advertit per l’alcaldessa d’Anglès en una de les darreres comunicacions que aquesta va poder fer abans que l’onada se l’endugués corrent avall.


  —L’aigua està baixant a una velocitat endimoniada! —havia cridat l’alcaldessa en el seu darrer advertiment.


  —No us refieu del temps. No n’hi ha! Això va molt de pressa. Foteu el camp sense mirar enrere! —era el consell que l’edil de Salt havia donat a la seva col·lega gironina.


  La psicosi de la por s’havia anat estenent de municipi en municipi i les trucades se sovintejaven, ja que eren molts els que tenien amics o familiars en un lloc o altre que inevitablement resultaria afectat per la riuada. La bogeria que havia generat la certesa que l’amenaça s’havia convertit finalment en una cruel realitat ho dominava tot. A la ciutat de Girona, l’espectacle que oferien els carrers era impressionant i aterridor. El desgavell i el desordre imperaven arreu i els escassos serveis de seguretat es veien impotents de conduir la població, que ara sí que fugia espaordida. L’inspector en cap de la policia municipal, en Fermí Jordà, anava d’un lloc a l’altre intentant vanament coordinar els treballs d’evacuació.


  —Si us plau, segueixin les instruccions al peu de la lletra. No agafin cotxes i portin només els efectes personals imprescindibles. S’han preparat instal·lacions provisionals on trobaran de tot.


  A aquelles altures, però, les recomanacions ja eren inútils perquè es perdien enmig de la gran cridòria i la confusió generalitzada. A la carretera de Barcelona, a la de Sant Feliu i a la Devesa, els Mossos havien instal·lat cordons de seguretat per impedir l’entrada d’automòbils a la ciutat. S’aturava els conductors i se’ls comminava a deixar el cotxe allí mateix i córrer cap a les zones altes i segures. Però l’histerisme provocava situacions de gran dramatisme.


  —Necessito passar, ho entén? Tinc els meus fills a casa de la seva àvia al carrer Ciutadans. Els he d’anar a buscar ara mateix! —cridava exaltada una dona.


  L’Oriol Rovira va ser testimoni que escenes com aquesta es repetien a cadascun dels controls establerts a la ciutat. Els carrers eren plens de gent que cridava i corria d’un lloc a l’altre. El desconcert era molt gran i les sirenes de les ambulàncies contribuïen encara més a augmentar aquell angoixós clima de confusió.


  La Susanna Almirall es va veure atrapada en un d’aquests embussos humans, però va agafar amb força la mà de la Gemma, i acompanyada per les seves dues altres filles es va posar a córrer Gran Via avall per travessar el pont de Sant Agustí i arribar a la Cort Reial. Tal com esperava, la porta de l’àtic de la Cort Reial on l’Antoni tenia l’estudi estava tancada. Va haver d’esperar un parell de minuts inacabables fins que va aparèixer la cara adormida del seu ex, amb una ganyota ridícula de sorpresa. De bon primer li va costar d’entendre exactament el que estava passant a la ciutat, però tan bon punt va treure el cap per la finestra es va adonar de la situació. L’intercanvi de paraules va ser escàs, però en aquell moment els unia un sentiment mutu de protecció vers la petita Gemma. Van sortir de l’estudi i van decidir que la millor opció era continuar per les Ballesteries i Calderers per després pujar cap a Montjuïc.


  Sortosament, els requeriments del dia abans i d’aquell mateix matí havien estat eficaços i bona part de la població n’havia fet cas i s’havien instal·lat a les zones segures. Era evident, però, que la confirmació de la tragèdia havia afectat els nervis a gent que ara tenia moltes presses per arribar-hi. Els automobilistes, conscients de la impossibilitat de continuar, optaven per fer cas als mossos, abandonaven el cotxe i seguien a peu, però sempre n’hi havia que es resistien a obeir aquestes ordres, com ara l’advocat Pere Codony, qui, pres d’una violenta crisi nerviosa, va llençar el cotxe contra la barrera, va xocar amb la part posterior del vehicle policial per estavellar-se després contra un fanal d’enllumenat públic. Dos voluntaris de la Creu Roja el van treure immediatament d’entre la ferralla i l’introduïren en una ambulància sortosament lliure. El periodista Oriol Rovira, present en el moment de l’accident, es va interessar pel seu estat. «Encara és viu, però si no es pot operar immediatament probablement es morirà», va dir el paramèdic de torn.


  Aquesta escena li va despertar la vena periodística i des d’allí mateix amb el mòbil va fer un parell de trucades interessant-se per la situació hospitalària de la ciutat. Segons van informar-lo des del comitè de crisi que s’havia instal·lat a les dependències policials de Bacià, l’evacuació de les clíniques i residències de gent gran estava resultant molt més lenta del que s’havia previst. Les ambulàncies no paraven ni un sol moment, però no podien fer el trasllat de tots els malalts. Els camions que l’exèrcit havia posat a disposició de les autoritats locals s’havien destinat gairebé en la seva integritat a l’Hospital Josep Trueta, on el salvament dels internats també es feia molt lent i complicat. L’anunci d’aquella tarda que la presa havia rebentat i el fet que l’hospital estava situat a la riba esquerra del Ter va provocar escenes de pànic a gairebé totes les sales. Dos dels internats, persones d’edat avançada amb problemes de salut molt greus, van decidir acabar d’una vegada amb tanta por i tanta angoixa i es van llançar per la finestra de la vuitena planta, fet que va provocar una reacció d’histerisme entre els malalts, que reclamaven a crits un auxili que difícilment podia arribar. El fet que la direcció habilités les tres últimes plantes de l’edifici amb la seguretat que allí dalt no hi podrien arribar les aigües va contribuir en gran manera a alleugerir la tensió, alhora que també es reduïa sensiblement el nombre de malalts a evacuar.


  En el seu recorregut pels carrers del Barri Vell, l’Oriol Rovira va poder observar que un dels grans problemes en què es trobaven tots els qui ajudaven en les tasques d’evacuació era la resistència de molts botiguers a abandonar els seus establiments.


  —No m’emprenyeu! Segur que tinc temps i ja sé el que he de fer!


  Aquesta resposta del botiguer Norbert Colomer als requeriments d’urgència d’algun dels membres dels escamots d’emergència que s’havien organitzat no era pas l’única. El seu establiment de la Rambla ja havia patit tres inundacions, una per la festa del Pilar de l’any 1962, quan tot el Barri Vell va quedar completament inundat pels desbordaments del Ter, l’Onyar i el Güell; l’altra per la mateixa diada però de l’any 1970, una de les més catastròfiques de les que es tenia record, i la tercera s’havia produït el 30 de juny de l’any passat tot i que aquesta no va ser com a conseqüència del desbordament de cap riu sinó d’una tromba d’aigua acompanyada de pedra que va provocar la caiguda de fulles dels arbres que, al seu torn, van tapar els embornals i van inundar els carrers de la part baixa de la ciutat.


  Les advertències dels serveis d’ordre però també dels seus amics aconsellant-lo que ho deixés córrer no feien sinó esperonar-lo en la seva inútil tasca. No estava sol, però, en aquesta dèria, ja que d’altres comerciants compartien la seva obsessió i intentaven endebades posar en un lloc segur la mercaderia. N’hi havia que carregaven fardells de teles en una furgoneta que mai no podria arribar a Montjuïc, d’altres posaven als prestatges més elevats aquella remesa de llençols brodats que li havien arribat precisament el dia anterior, el joier Aymerich s’afanyava a col·locar dins el cotxe totes les caixes amb els objectes més pesants i valuosos, mentre que els anells, arracades i braçalets d’or amb incrustacions de pedres precioses se’ls posava a les butxaques dels pantalons i de l’americana, així com a la bossa de la seva dona, que ja era plena a vessar. Molts d’ells, però, no s’adonaven que la cobdícia els feia oblidar la joia més valuosa en aquells moments crítics: el temps.


  Endebades l’Oriol Rovira també intentava advertir-los que ja no hi havia temps per a res més que per intentar salvar la vida, però ben pocs li feien cas. Finalment, va optar per anar fins a la plaça de Sant Pere i des d’allí pujar cap a Montjuïc, on s’havien instal·lat serveis d’acollida i emergència, a banda que moltes de les cases particulars de la zona també havien decidit donar acolliment als milers de gironins que s’hi anaven aplegant. Des d’allí dalt, acompanyat per tanta gent encara amb la por al cos, hauria de veure amb llàgrimes als ulls com la temuda onada arribava a la seva ciutat.


  La directiva del Girona FC havia decidit col·laborar des del primer moment amb les autoritats municipals cedint el conjunt de les instal·lacions de l’estadi de Montilivi, on darrerament s’havien fet les adequacions imprescindibles per acollir un bon nombre de persones que, de grat o per força, anaven deixant les seves llars tot cercant llocs segurs als afores de la ciutat. Tot el rectangle de la gespa era com una mena de càmping, ja que s’hi havien col·locat tendes de campanya, però també els interiors de l’estadi, els vestidors, la sala de premsa i les oficines s’havien habilitat per a aquesta funció d’acollida. El president del club tenia molt clar que eren unes circumstàncies excepcionals que demanaven retornar a la ciutat una mínima part de l’escalf i l’ajuda que havien obtingut de la població en els darrers temps. Per la seva banda, l’entrenador Pablo Marín va ser la persona que va saber encomanar als jugadors la necessitat d’una solidaritat efectiva, que passés no només per cedir les instal·lacions per acollir la gent, sinó que calia anar més enllà i fer-se partícips actius d’una ajuda compartida. Darrerament, els seus progressos amb l’anglès havien anat de la mà amb la millora del seu català, i des de feia un temps era amb aquest idioma que solia comunicar-se amb la plantilla. Va reunir-los al vestidor i amb aquell característic accent de la seva terra soriana, va parlar-los amb determinació i convicció.


  —La ciutat va estar al nostre costat en el difícil procés de l’ascens a la divisió d’honor i ara és el moment de retornar a la societat gironina allò que tan generosament ens ha donat durant tot aquest temps.


  —Estem amb tu, míster! —va dir el capità Àlex Pradell, recollint el sentir unànime de tots els seus companys.


  En les darreres hores havien arribat informacions segons les quals es presentaven problemes seriosos per rescatar i posar en lloc segur gent gran que vivia en pisos o residències situades a zones d’alt risc. Era una tasca que necessitava voluntaris ben entrenats i preparats, ja que moltes evacuacions requerien força de braços i també agilitat, ja fos per córrer amb lliteres en els casos de manca de servei d’ambulància o tan sols per fer de crossa humana per a aquelles persones amb mobilitat reduïda que ho necessitaven. L’entrenador Marín ho va tenir clar des del primer moment.


  —La responsable de serveis socials de l’ajuntament, la Paquita Mir —va dir assenyalant la noia d’uns trenta anys que era prop seu—, us informarà dels punts de la ciutat que requereixen voluntaris que ajudin en les tasques d’evacuació, principalment posant a lloc segur la gent gran. Esperem que tot plegat sigui una falsa alarma i que la desgràcia anunciada quedi en un no res, però encara que la setmana vinent tinguem un partit important no podem mirar cap a un altre costat mentre la gent d’aquesta ciutat que sempre ens ha donat suport ho passa malament. O sigui que aquest serà el vostre entrenament. Repartiu-vos la feina segons les orientacions que us donarà la senyoreta Mir i poseu-vos a la feina. —Va fer una pausa com la que feia sempre durant les xerrades abans dels partits importants i va continuar—: Ah! I deixeu ben amunt els nostres colors! Endavant!


  —Sí, míster! —van cridar tots a l’uníson.


  Efectivament, la funcionària Paquita Mir va informar-los dels punts de la ciutat on es requeria més presència de joves voluntaris per a les tasques més complicades d’evacuació, un dels quals era, lògicament, l’Hospital Josep Trueta, però també residències privades, els blocs de pisos de la Devesa, el centre cívic de Taialà o la parròquia del Pont Major. En molt poca estona la plantilla del primer equip es va repartir la feina i es van posar a córrer cap al centre de la ciutat, conscienciats que aquella mena d’entrenament estrany era quelcom més que la preparació d’un partit de lliga on es jugaven tres punts. Aquella vegada, la seva bona preparació física podia salvar vides.


  L’entrenador Pablo Marín no es va voler quedar a Montilivi i va córrer amb els seus jugadors cap als llocs de destí del centre de la ciutat. Una vegada a la plaça de Catalunya, es van distribuir en funció de la localització del servei que els havia assenyalat la funcionària de l’ajuntament. En les hores següents, la seva ajuda va ser cabdal per rescatar no només persones necessitades o amb mobilitat reduïda, sinó per convèncer més d’un indecís que es resistia a deixar la comoditat de la seva llar per pujar a la muntanya. Era en aquestes circumstàncies que la presència dels coneguts jugadors del Girona FC, que duien posada la vestimenta oficial amb els colors blanc i vermell, contribuïa decisivament a decantar no només actituds contràries sinó hostils a les demandes urgents d’evacuació.


  —Hi ha una persona amb cadira de rodes al tercer pis i l’ascensor no funciona! —avisava desesperat el migcampista Pere Prats als seus companys, que s’afanyaven a ajudar-lo en les tasques de baixar-lo per una escala excessivament estreta.


  —¡Hay que correr, correr! —cridava el davanter kenyà Nyong’o assenyalant el camí cap al cim de Montjuïc.


  —¡Ya cargo yo con las bolsas! —deia el defensa Alcántara ajudant un matrimoni que duia uns fardells massa pesants.


  —No s’aturin, si us plau, no s’aturin! —implorava el jugador Eloi Amat a una colla que encara discutia si aquella era la millor opció que tenien.


  Els jugadors del primer equip van ser un exemple per a molts altres ciutadans que, en veure la seva decidida actitud en les tasques d’evacuació, s’adonaven immediatament de la dramàtica certesa dels avisos pel trencament de la presa de Susqueda. L’entrenador Marín va fer costat als seus homes col·laborant també activament en les tasques de suport i d’ajuda, complint, en aquest sentit, la tasca que s’havien imposat, i va poder tornar a Montilivi sa i estalvi, com també ho va poder fer bona part de la plantilla que en les darreres hores s’havia desplaçat al centre en aquella mena d’entrenament de solidaritat humana. Van ser els més afortunats, ja que alguns dels jugadors quedarien atrapats en la dinàmica del servei comunitari i la seva generosa contribució a les tasques de salvament de les persones més desvalgudes acabaria costant-los la vida.


  L’aigua va entrar a Girona pel llit del riu Ter a una velocitat assassina, arrossegant encara grans trossos de blocs de formigó, cotxes i arbres que havia anat recollint pel camí i, segurament, cossos humans. Des de la muntanya de Montjuïc, tots van poder veure com la força de l’aigua entrava per la Devesa, tot emportant-se al seu pas alguns dels plàtans centenaris del parc, xocava després contra l’edifici de l’Hospital Josep Trueta i se l’enduia com si fos un joguet de fusta, arrossegant amb el seu enderroc el personal sanitari, voluntaris i pacients que s’havien refugiat a les plantes superiors amb l’esperança que allí no arribaria el nivell de les aigües. Eren exactament les 17.26, una hora i vint-i-un minuts després del trencament de la presa de Susqueda. El fet que l’Onyar anés crescut com a conseqüència de les darreres i intenses pluges i no pogués desaiguar a la desembocadura del Ter atès l’augment del seu cabal, va fer que també es desbordés. Del poble veí de Sarrià de Ter només se’n van salvar les zones altes, com ara el camp de golf. La fàbrica de paper també va rebre l’embat de la fúria desfermada de l’allau i, malgrat que les instal·lacions no es van ensorrar, els danys segurament serien molt quantiosos. Des d’aquella alçada, l’Oriol va comprovar que els càlculs de Protecció Civil eren els correctes, ja que el nivell de l’aigua, una vegada hagués passat de llarg i continués fent el seu camí cap a la desembocadura quaranta quilòmetres més enllà, arribava a l’alçada del primer esglaó de les escales de la catedral. La Girona eterna, la ciutat de primera, la dels monuments, els museus, el Barri Vell i el call, tot acabava de sucumbir en un no res. L’aigua, en el seu imparable camí cap al mar, havia deixat al seu darrere una ciutat devastada coberta per una extensa capa argilosa que els pàl·lids raigs de sol d’aquella tarda feien brillar capritxosament amb reflexos de purpurina enganyosa. Aquella visió que ara tenia al seu davant li recordava el llibre Girona: rius, ponts, aiguats, dels autors Ramon Alberch, Pere Freixas, Emili Massanas i Joan Miró, que just havia consultat uns dies abans, però encara amb més intensitat la descripció patètica de la ciutat que molts anys enrere havia fet Joaquim Ruyra en la seva obra La fi del món a Girona. D’aquella obra, un passatge li retornava ara particularment a la memòria, com una repetició constant i obstinada:


  Els carrers de Girona queien a rastelleres, com aquelles cartes corbades que els infants posen una darrere l’altra i les fan caure d’un buf. Tot s’esgavellava amb sorda remor; cases, torres, muralles… Al peu de l’escalinata de la Catedral, ja no hi havia més que un estimball d’enderrocs per entre els quals cascadejaven afollades les aigües del Ter.


  Tal com s’havia previst, a partir de Sarrià de Ter —excepte la zona del Congost, on la vall s’estreny i, per tant, el cabal ha de passar per una secció més reduïda i provoca una gran crescuda—, les aigües van anar perdent la força i la velocitat que havien tingut fins a aquell moment. Al poble de Celrà, l’empenta de l’aigua va afectar tot el polígon industrial, però no pas el nucli antic, sortosament situat a una distància considerable del llit del riu i a una cota més elevada. A les sis de la tarda, l’aigua passava per Sant Jordi Desvalls i, una hora després, en el seu camí cap a Parlavà i Verges, arrossegava pollancres de ribera i inundava horts i camps de conreu. Tots els terrenys de fruiters de Bellcaire o Gualta van quedar completament negats per una torrentada que ara s’escampava per enormes extensions de pomeres i presseguers que difícilment tornarien a donar fruit.


  A les 20.45, quan la foscor de la nit ja ho dominava tot, l’aigua va cobrir completament el camp de golf Empordà. A causa de la lentitud en el recorregut en aquells darrers trams i del desnivell en el terreny, la vila de Torroella de Montgrí no va quedar afectada per l’avinguda.


  Finalment, quan la campana de l’església de Torroella tocava dos quarts de deu, l’aigua que poc més de cinc hores abans estava embassada a Susqueda arribava finalment a la Gola del Ter, la desembocadura natural del riu, i lliurava la seva càrrega de mort i destrucció al mar.


  DIA 7


  Dijous, 18 d’octubre


  A les nou del matí, l’helicòpter de Trànsit sobrevolava la zona afectada. A dins, un president de la Generalitat amb cara trasbalsada, un conseller d’Interior amb gestos de preocupació i el fotògraf oficial de Palau amb instruccions precises de documentar gràficament el desastre comprovaven des del cel la magnitud de la tragèdia.


  El reportatge fotogràfic va començar just damunt la que havia estat una presa modèlica de tipus volta simètrica de doble curvatura que s’havia construït entre 1963 i 1967, que s’havia posat en funcionament l’any següent i de la qual ara justament s’acomplia el seu cinquantenari. Pràcticament no quedava cap rastre dels milions de metres cúbics que el dia abans encara estaven embassats i ara emergia del fons d’aquella vall, com si d’un fantasma es tractés, aquella església dedicada a Sant Vicenç i les cases del voltant, el petit poble de Susqueda que havia estat sacrificat en nom del progrés cinquanta anys enrere.


  De la petita presa del Pasteral tampoc quedava res i el poble que era a tocar, la Cellera de Ter, l’onada l’havia engolit completament. Més avall, els passatgers de l’helicòpter van poder comprovar que del poble d’Anglès sobresortia clarament el campanar de l’església d’entre el conjunt del barri vell, que apareixia ara sota un munt de fang i runa, mentre que pràcticament havien desaparegut del tot les cases de Sant Julià del Llor així com el nucli de Bonmatí, llevat de l’edifici de la fàbrica d’embotits, que es trobava en una cota alçada al promontori de Contestins. Del poble de Bescanó es distingien cases i edificis coberts també de fang i branques, mentre que el campanar de l’església havia caigut com a conseqüència de l’impacte dels troncs que arrossegava l’aigua. Més enllà, Salt apareixia com un immens estany amb incrustacions d’obra que corresponien a alguns dels edificis més alts, que miraculosament havien quedat dempeus després de la riuada. La ciutat de Girona no havia quedat esborrada del mapa com havia pronosticat l’enginyer Sabater durant l’època de la construcció de la presa, però certament presentava un aspecte desolador. La Devesa, l’extraordinari parc urbà de plàtans centenaris que darrerament havia estat objecte d’una polèmica ciutadana arran de la imminent aprovació d’un pla especial que no era ben vist pels veïns del sector, es veia ara com un immens llac, del qual tan sols emergien els arbres que no havien sucumbit a l’embat de l’aigua, disposats com una mena de processó de fantasmes. Més enllà, el Barri Vell havia quedat completament inundat, l’aigua havia arribat fins a tocar el primer esglaó de les escales de la catedral i havia provocat uns danys irreparables a tot el conjunt del seu patrimoni històric, a banda de les víctimes mortals que, amb tota seguretat, s’haurien de compatibilitzar com a conseqüència de l’impacte de l’onada. Com un efecte col·lateral de la tragèdia que s’havia abatut damunt la ciutat, bona part de l’eixample també presentava un aspecte llastimós a causa, en aquest cas, del desbordament addicional del riu Onyar, que no havia pogut desaiguar a la seva desembocadura natural del Ter. L’edifici de l’Hospital Josep Trueta, que darrerament havia suscitat tanta polèmica a causa d’un estúpid desacord entre els tres municipis de la conurbació urbana en relació amb la seva futura ubicació, havia caigut com un castell de cartes, enduent-se les vides humanes que s’havien refugiat a les plantes superiors.


  Sarrià de Ter també havia quedat completament negat i la fàbrica de paper havia patit multitud de desperfectes com a conseqüència de l’enorme sotragada. Més enllà, el polígon industrial de Celrà que tant havia costat de completar i de posar en funcionament, havia quedat a mercè de les aigües i, a partir d’aquest punt, les afectacions ja eren més parcials, tant a Bordils com a Sant Joan de Mollet, Flaçà, Sant Jordi Desvalls o Verges. Els camps de fruiters que hi havia a tota la plana fins a arribar a Torroella no només s’havien inundat sinó que eren plens de brutícia, de troncs, de peces de formigó i de mil andròmines que l’aigua havia anat arrossegant mentre prosseguia imparable el seu camí de destrucció.


  El fotògraf Jordi Camí disparava la seva càmera Nikon enregistrant tots els detalls de la tragèdia, però la concentració en la feina no li impedia que li llisquessin galtes avall unes llàgrimes traïdores que no podia reprimir.


  —Si necessites que fem una altra passada només cal que ho diguis! —havia cridat el president dins l’aparell—. Ha de quedar tot molt ben documentat. Hem de preparar un bon dossier!


  Estar present al lloc dels fets i disposar de documentació gràfica era tota una obsessió per al president. Li agradava respondre preguntes de les sessions parlamentàries esgrimint una prova, si era possible una fotografia o la reproducció d’un article periodístic. En aquella ocasió, ja es veia venir una allau de qüestions, precs i proposicions al Parlament, i per això havia volgut avançar-se veient amb els seus propis ulls l’abast de la tragèdia i per tal de documentar-la. Però abans de les inevitables sessions al Parlament, les fotografies s’havien d’incorporar al dossier que s’hauria de lliurar als periodistes en el transcurs de la conferència de premsa que s’havia convocat per a aquell mateix matí. En un primer moment, havia pensat de comparèixer-hi ell mateix, però els seus assessors l’havien convençut que era millor reservar-se per a les sessions del Parlament i que aquell tràngol el passés tot sol el conseller d’Interior.


  —Aquest home ja està acabat políticament, president —li havia dit el seu director de comunicació—. Cregui’m, en aquestes circumstàncies és molt millor que sigui ell la diana dels dards enverinats que li llançaran des dels mitjans.


  Va haver d’admetre que tenia raó i que tal vegada seria més oportú reservar-se per a les sessions parlamentàries, que eren de més bon controlar.


  —A quina hora has convocat la premsa? —va preguntar el president al conseller Fabre, mentre sobrevolaven la desembocadura del Ter.


  —Al migdia, a les dotze, però…


  —Però què?! —El crit va sentir-lo fins i tot el pilot que comandava la nau.


  —Doncs que jo havia pensat de presentar la meva dimissió just abans de començar la conferència de premsa i que aquesta la portés el director general de Protecció Civil, Joan Delgado.


  —I una merda! —va clamar el president—. No admeto la teva dimissió perquè vull que donis la cara aquest matí davant els mitjans i que després gestionis les repercussions del desastre. Plega quan tot estigui encarrilat però no pas abans. Ho entens?


  Es va fer el silenci a l’interior de la nau i ja ningú va obrir boca fins que l’helicòpter va arribar a Barcelona. Durant el trajecte, el president va pensar si no seria més efectiu destituir el conseller i oferir-lo com a víctima propiciatòria, però segurament aquesta acció alimentaria encara més el desig de l’oposició d’acarnissar-se amb ell i va decidir refusar-la. Millor que donés la cara, prometés ajudes, expliqués que el trencament havia estat com a conseqüència d’un moviment sísmic impossible de detectar i, per tant, de preveure, però que immediatament s’havien posat en funcionament els mecanismes dels plans d’emergència. Era important, però, que quedés ben clar que el prestigi de la institució i conseqüentment ell com a president havien de quedar inicialment al marge de la polèmica. El conseller, en canvi, havia estat pensant de no fer cas a la demanda del president de mantenir-se en el càrrec i, per tant, formalitzar immediatament la seva renúncia tan bon punt aterressin amb l’helicòpter i que uns altres s’apanyessin amb aquell sidral. Finalment, però, també va decidir refusar aquella opció, no només per la lleialtat que sentia envers el seu president i amic, sinó per un elemental sentit de la decència política.


  El tercer passatger, el fotògraf, es va passar tota l’estona pensant en les víctimes d’aquella desgràcia sense precedents i fregant-se els ulls, encara humits.


  Com era de preveure, la sala de conferències de la conselleria es va fer petita per aplegar tants representants dels mitjans de comunicació. Naturalment, algunes televisions també havien sobrevolat la zona durant el matí prenent imatges que ja circulaven per alguns canals, però l’expectació creada era per tenir notícies de primera mà, saber el perquè de la tragèdia, els danys causats, les víctimes registrades. El conseller Jordi Fabre, el director general de Protecció Civil, Joan Delgado, el cap de premsa del Departament, Agustí Casals, i un parell de tècnics van comparèixer quan ja havien passat deu minuts de l’hora anunciada.


  —Perdoneu el retard, però hem estat enllestint aquests dossiers —va dir el conseller mentre un conserge repartia carpetes entre els assistents.


  Seguidament va asseure’s al lloc que s’havia preparat per a l’ocasió, va obrir una voluminosa carpeta plena de papers i fotografies i, quan van cessar els flaixos de les càmeres, va començar a parlar.


  —Com tots vostès saben —va començar dient amb una veu que denotava la gravetat del moment—, a les 16.05 d’ahir es va produir l’esfondrament de la presa de Susqueda. —Era un bon començament, aquell? Segurament el seu assessor de comunicació l’hauria renyat, però va continuar—: En aquell moment, atès que havia estat impossible fer funcionar els desguassos de fons malmesos per la sotragada sísmica i que haurien permès rebaixar la cota de l’embassament i reduir així el nivell de pressió de l’aigua, el pantà era al noranta-cinc per cent de la seva capacitat i, per tant, els milions de metres cúbics d’aigua embassada han causat una gran tragèdia que ha afectat en major o menor grau tots els municipis situats en el curs del Ter, des del Pasteral fins a la seva desembocadura a Torroella de Montgrí. La causa d’aquest esfondrament no ha estat la fatiga dels materials ni un incorrecte manteniment de les instal·lacions, sinó el moviment sísmic que es va registrar la matinada del divendres passat al nucli de Sant Martí Sacalm, a prop del municipi d’Amer. Com ja saben, el terratrèmol va ser de 5,1 graus de l’escala de Richter i, si exceptuem els greus desperfectes a les granges, l’església i les cases del nucli de Sant Martí i la caiguda d’una campana i algunes esquerdes als edificis d’Amer, el cert és que la sacsejada no va causar excessius danys materials a la comarca. En canvi, però, la falla sísmica que passa per aquella zona muntanyosa va afectar d’una manera important l’estructura de la presa, exactament en uns determinats punts de la galeria número dos. —Va aturar una iniciativa d’interrupció de la seva dissertació per part d’un periodista excessivament nerviós i va prosseguir—: Val a dir que els sistemes d’alerta que l’empresa té instal·lats per prevenir qualsevol eventualitat van funcionar correctament, es van encarregar immediatament les inspeccions de rigor i, una vegada detectat el problema, es va intentar posar-hi solució reparant les fissures obertes en el formigó. Malgrat els esforços en homes i material que immediatament va abocar-hi l’empresa HENESA, les escletxes inicials es van anar engrandint i la pressió de l’aigua en un pantà que, no ho oblidem, en aquell moment i com a conseqüència de les intenses pluges caigudes els dies abans era ple a vessar, va fer la resta. Aquest matí, el president i jo mateix hem sobrevolat la zona afectada i, com podran comprovar per les fotografies que els acabem de facilitar, no hi ha dubte que es tracta de la tragèdia més gran que ha patit mai el nostre país. Com poden suposar, el president i tots els membres del govern estem colpits per aquesta desgràcia. Alguna pregunta?


  Es va alçar un bosc de mans. Tothom volia preguntar, tots volien saber. El conseller va optar per donar la paraula a un periodista amic.


  —Tenen dades, ni que siguin provisionals, del nombre de morts, ferits i danys materials?


  El conseller va pensar que un amic no hauria de fer aquelles preguntes, però d’altra banda ja se l’esperava.


  —És molt aviat, perquè aquest matí els serveis de bombers, els forestals, el servei de l’UME i un bon nombre de voluntaris encara estan traient cossos d’entre les runes dels edificis, dels marges dels que fins ahir eren camps de conreu i també del mar, on la fúria de l’aigua ha arrossegat un nombre indeterminat de cadàvers.


  —Però quines són les previsions? —va interrompre el periodista amic insistint en el tema.


  La pregunta era lògica, tot i que molt inoportuna, perquè era justament la que el conseller de cap manera hauria volgut contestar. Abans d’entrar a la sala, n’havia estat parlant amb el seu cap de premsa, l’Agustí Casals, i més o menys havien preparat una possible resposta.


  —En aquests moments, encara hi ha moltes persones desaparegudes i, per tant, vostès entendran perfectament que es faci difícil aventurar una xifra de morts. —En adonar-se de les expressions d’enuig que tenia al seu davant, va decidir immediatament que calia ampliar la informació que se li demanava—. En qualsevol cas —va continuar dient—, segons les primeres dades de què disposem, pensem que als municipis més propers al pantà que han resultat afectats hi deu haver més víctimes mortals que ferits a causa que la velocitat i la fúria de l’aigua en descens era molt destructiva, i feia escasses les esperances de sobreviure per a les persones que no haguessin sortit a temps per enfilar-se a promontoris suficientment elevats.


  —O sigui que no tenen res…


  Qui havia interromput la seva dissertació era el clàssic professional d’un mitjà radiofònic especialista a rebentar les rodes de premsa que no anessin en la direcció que ell hauria volgut. Si ja el fatigava respondre les preguntes dels mitjans, la d’aquell periodista poca-solta encara el cansava més.


  —Ara com ara no podem donar xifres perquè les tasques són molt i molt complicades. —Va aturar-se un moment per copsar l’afecte de les seves paraules a la concurrència, i abans que algú encara decidís interrompre’l va continuar—: Segurament demà al migdia podrem emetre un comunicat amb les primeres estimacions de víctimes, com també una inicial estimació dels danys causats amb la corresponent valoració econòmica. Repeteixo, però —va voler subratllar—, que seran dades provisionals.


  —Però…


  Una altra interrupció per part del mateix subjecte. Aquest cop, però, el conseller ni tan sols va permetre que prosseguís amb la pregunta perquè ja s’ensumava cap a on volia anar. Aquell periodista volia parlar de morts i de ferits i ell no en tenia cap ganes.


  —Ja ho sé, que vostès voldrien que jo ara els digués que hi ha hagut tants morts i tants ferits —va dir amb un gest de fatiga—, però és justament el que no puc fer. Seria una autèntica frivolitat per part meva aventurar unes dades de les quals no disposo.


  Ho va dir amb tant de convenciment que es va fer el silenci a la sala. Amb tot, va decidir que malgrat tot era el moment de rebaixar un xic el to de pessimisme imperant.


  —Si m’ho permeten, puc avançar que el nombre de víctimes, tot i ser elevat, estarà molt allunyat del dramatisme dels cinquanta mil morts que algú va aventurar com a hipòtesi factible durant els anys seixanta, unes dades que segurament en aquell temps es van improvisar com una mena d’estratègia de pressió perquè no es construís la presa però que evidentment no es corresponien amb la realitat. —Va fer una pausa per sospesar si no s’havia passat de frenada amb aquesta observació sobre les víctimes, però va decidir continuar—: Com poden suposar, els danys materials són ara mateix molt difícils de calcular, tot i que farem els possibles perquè demà tinguin aquesta primera valoració que els he anunciat. Els tècnics estan treballant de valent per preparar una avaluació més acurada de les destrosses causades per la riuada, tant les directes com algunes de col·laterals, com ara la interrupció forçada del principal subministrament d’aigua potable a la ciutat de Barcelona, però repeteixo una vegada més que, en aquests moments, seria precipitat i irresponsable avançar qualsevol xifra. —Va fer una pausa calibrant la tensió del moment i va decidir que no podia deixar-ho així—. Però aquesta serà multimilionària, és clar.


  —No creu, conseller, que han fallat els mecanismes de prevenció? Si s’haguessin aplicat correctament els plans d’emergència creu que estaríem parlant de tants morts?


  El periodista que preguntava no era de premsa amiga, però certament era un bon professional i això el conseller ho respectava. També se l’esperava, però aquell era el moment de fer intervenir el seu director general de Protecció Civil i que es mullés. Li va cedir l’ús de la paraula.


  —Tan bon punt vam tenir coneixement de la gravetat de la situació —va començar dient el director general— vam avisar als ajuntaments urgint-los perquè activessin els corresponents plans d’emergència i que ho fessin recalcant que no es tractava de cap simulacre sinó que el perill era real i, possiblement, imminent. —Va constatar que l’atenció a la sala era màxima i va continuar—: Les notícies que ens arribaven de Susqueda eren molt alarmants i així mateix ho vam transmetre als responsables de cadascun dels municipis que podien resultar afectats. En aquest sentit, crec que és de justícia reconèixer la rapidesa dels ajuntaments en l’aplicació d’aquests plans i la coordinació de tots els serveis públics, des de les policies locals, passant pels Mossos d’Esquadra, els cossos de bombers, els agents forestals, però també els col·lectius de voluntaris o les unitats UME de l’exèrcit que, en el seu conjunt, han fet possibles unes evacuacions sense comparació en la història d’aquest país. —Va decidir corregir d’alguna manera la seva intervenció anterior i va afegir—: Sense aquest esforç coordinat, ara estaríem parlant d’un nombre de víctimes mortals que segurament s’aproparia a les estimacions dels cinquanta mil morts que en el seu moment va apuntar un enginyer contrari a la presa.


  No era veritat, és clar, però per alguns gestos d’assentiment entre alguns dels assistents va pensar que, al capdavall, la seva afirmació segurament havia colat. Però els dignes representants dels mitjans seguien aixecant les mans i preguntant.


  —Però tinc entès —va dir un, sense que prèviament se li concedís l’ús de la paraula— que el problema era que molta gent no s’ho creia com una amenaça real, sinó una repetició d’aquella emissió radiofònica de l’any 1983 que va provocar un gran ensurt entre la població…


  Per què coi havien deixat entrar aquell periodista?, va pensar el conseller. Aquell no era ni el moment ni el lloc adient per plantejar qüestions que ja feia més de trenta anys que havien passat. És clar que tenia raó i un dels problemes que alguns ajuntaments van haver d’esquivar era justament aquest, el de convèncer els veïns que l’amenaça era real i, per tant, l’evacuació necessària.


  —Aquest no era el problema. —El conseller va voler tallar de soca-rel qualsevol especulació en aquest sentit. Va mirar de reüll el seu cap de premsa i es va adonar que assentia amb aquesta estratègia comunicativa—. Una de les dificultats més importants —va continuar dient— era que s’estava demanant als veïns que agafessin el més imprescindible i anessin a llocs elevats i segurs quan en realitat el temut trencament realment no s’havia produït i, per tant, fins i tot era lògic que hi hagués resistències a adoptar unes mesures d’aquesta gravetat per un perill que, certament, era hipotètic. Queda clar, això, oi? —va remarcar el conseller.


  —I quan el trencament finalment es va produir suposo que ja no hi havia temps material per a una evacuació massiva —va intervenir el periodista amic.


  —Efectivament —va respondre el conseller alleugerit per aquella entrada que li donava un element de suport—. Tinguin en compte que fins a arribar a Salt i fins i tot un xic més enllà, l’aigua baixava a una gran velocitat afavorida per la configuració d’un terreny encaixonat, de tal manera que al cap de poc més d’una hora d’haver rebentat la paret de formigó l’aigua ja havia arribat a Girona i a la planta incineradora de Campdorà. És a partir d’aquest punt que el corrent es torna més lent en trobar esplanades i, com a conseqüència de la nova orografia, triga molt més a arribar a la desembocadura de la Gola del Ter.


  El conseller ja es començava a cansar de tantes preguntes i tenia gana, però els periodistes semblava que anaven tips perquè no paraven.


  —Pensa dimitir, conseller?


  La veritat era que aquella pregunta no se l’esperava, tot i que, de fet, era l’única qüestió en què no havia deixat de rumiar tot aquell matí.


  —Com poden suposar —va dir en un to fatigat—, això hauria estat el més fàcil i més còmode per a mi, però el president m’ha demanat, millor dit, m’ha exigit, que segueixi en el càrrec i gestioni de la millor manera possible la coordinació de tot el que vindrà a partir d’ara. Tenim molta feina per endavant, pocs recursos i moltíssimes necessitats.


  No era ben bé així, és clar, però era una manera de reforçar la seva posició política perquè, segons com viressin les coses, potser encara seria el president qui resultés escaldat en el Parlament i ell reforçat per una bona gestió de la tragèdia.


  —I ara què? Quines mesures prendran? Com se supera una tragèdia d’aquesta magnitud?


  Aquesta era la clau de tot plegat. El conseller es va mirar el director general, que seia al seu costat, i cap dels dos tenia una resposta clara. Era, però, la pregunta d’un periodista que de cap manera podia respondre un càrrec tècnic. El Consell Executiu s’havia convocat per a aquella mateixa tarda justament per acordar les primeres mesures concretes, però el conseller va pensar que hi ha moments que un polític no pot defugir una pregunta i aquell n’era un.


  —El Consell Executiu es reunirà a les quatre d’aquesta tarda i acordarà les primeres mesures d’urgència —va dir el conseller, que va preferir afegir-hi alguna cosa més—. Aquestes mesures aniran encaminades a ajudar els ajuntaments en funció de les seves necessitats més peremptòries. Primer de tot, però, caldrà posar noms als molts desapareguts que hi ha en aquest moment, enterrar els morts, tenir cura dels ferits i començar les tasques de reparació dels serveis que s’han malmès amb la torrentada. Hi ha molta feina per fer i des del govern esperem no només la comprensió sinó també l’ajuda de tothom, també de vosaltres a l’hora d’informar la població. Naturalment, després del consell, la portaveu donarà complida informació de tot el que haurem tractat a la reunió. I ara, si no hi ha cap altra pregunta…


  Sí que n’hi havia, de preguntes, i moltes, però el conseller i el director general es van aixecar amb més presses que bones maneres i van sortir per la porta del darrere.


  Més o menys a la mateixa hora de la conferència de premsa del conseller, es reunia el Consell d’Administració de l’empresa HENESA a la seva seu de Ribera del Sena a Madrid. L’edifici de vidre amb aquell enorme vestíbul que feia de distribuïdor de les plantes acollia ara una de les reunions més importants que s’havien convocat en molts anys. Mercedes de la Sierra, l’eficient secretària del president Diego Segura, tan bon punt es va conèixer la notícia de la tragèdia s’havia passat tota la tarda del dimecres penjada al telèfon convocant a tots i cadascun dels membres del consell.


  —Es de una gravedad extrema —els havia dit per justificar les presses per a una trobada que es convocava per telèfon en lloc de fer-ho per escrit i amb ordre del dia, com era habitual—. La presa de Susqueda en Girona se ha derrumbado y ha provocado un desastre de proporciones bíblicas.


  De fet, els consellers ja s’havien assabentat de la tragèdia pels informatius de les televisions i per les pàgines dels diaris que es publicaven per internet. La convocatòria era no només adient sinó necessària. La urgència estava plenament justificada. El president de la companyia va fer acte de presència quan la secretària va comunicar-li que tothom era a la sala de juntes. Es va asseure al lloc que tenia reservat i, fent només una salutació a tots amb el cap, va començar la seva intervenció.


  —Les agradezco que hayan podido asistir a este consejo extraordinario convocado con tanta urgencia —va començar dient el president—. Como ya deben ustedes saber y tal como nos han reportado los dos directivos que teníamos allí, finalmente no pudieron repararse las graves deficiencias estructurales que habían aparecido en la bóveda del pantano de Susqueda como consecuencia del movimiento sísmico detectado unos días antes cerca de allí, y ayer se derrumbó la presa causando un número considerable de víctimas mortales, heridos e incalculables daños materiales.


  Tots els membres del consell se l’escoltaven amb respecte. Don Diego, el president, era un home bregat en mil i una batalles, un «de la casa», com col·loquialment se’l coneixia, que havia hagut de superar grans obstacles en el tema de les nuclears o en algunes absorcions empresarials, però cap de les experiències viscudes s’assemblava ni remotament al problema que l’empresa havia d’enfrontar davant d’aquella tragèdia. Les cares dels deu homes i les dues dones que formaven aquell òrgan de direcció denotaven la tensió del moment. Després d’una estona de silenci, com si tots sospesessin la transcendència del moment, el president Segura va continuar la dissertació.


  —Es evidente que las causas que han originado el desastre provienen de un terremoto de intensidad poco frecuente en aquella zona —va continuar dient—, pero también lo es que esta empresa es la titular de las instalaciones que se han derrumbado. Y algo tendremos que hacer, digo yo, aparte de los comunicados de pésame que por otra parte Mercedes ya se ha ocupado de cursar. Como pueden ustedes suponer, tengo los medios de comunicación esperando para que les informe de los acuerdos que al respecto adopte este consejo.


  El secretari del consell normalment no intervenia en els debats, tret que se’l requerís per a alguna qüestió d’índole legal o per repassar alguna qüestió del redactat d’una acta anterior, però en aquesta ocasió l’Eladio Ramos va considerar oportú fer algunes precisions respecte a la posició de l’empresa davant aquella tragèdia.


  —Si me permite el presidente y los consejeros —va dir fent un gest amb el cap—, creo que es importante resaltar el aspecto de no culpabilidad en el origen, lo cual puede incidir notablemente en las cuestiones pecuniarias futuras relativas a este tema. —En veure algun gest de desaprovació per aquelles paraules, es va afanyar a continuar—: Por otra parte, creo que es importante destacar que nuestra instalación de Susqueda cumplía con todas las normas de seguridad y que, además, hemos venido realizando labores de mantenimiento e inspección de manera regular que al mismo tiempo hemos combinado con notables inversiones económicas que nos han permitido dotarla de los más avanzados sistemas electrónicos.


  —Estamos de acuerdo, Eladio —va dir en Pedro Guzmán, un dels vocals recentment incorporat—, pero creo que no es lo que esperan oír de nosotros los afectados.


  —Estoy de acuerdo con Pedro —va afegir l’Alicia Robledo, la vocal més antiga del consell—, y creo que este es el momento de demostrar con hechos que esta compañía está dirigida por seres humanos.


  —Y si lo hacemos bien —va continuar en la mateixa línia el conseller delegat, Cándido Muñoz—, igual conseguimos revertir la actual tendencia negativa en los índices de aceptación de la opinión pública. Debo recordar a este consejo que la gente nos ve como unos vampiros que chupamos la sangre de los consumidores a través de las tarifas eléctricas con unos recibos ininteligibles y confusos.


  —¡Perfecto! —va exclamar en Fernando Echegaray, l’expolític integrat feia poc al consell com a vocal—. ¿Y eso cómo se cuece? La desgracia nos ha afectado a todos como es evidente y natural, pero no acabo de tener claro los pasos a partir de ahora.


  Era el moment que el president tornés a intervenir. De fet, una estona abans ell i el conseller delegat Cándido Muñoz havien acordat l’estratègia a seguir en aquella reunió extraordinària, el plantejament que farien i també les propostes per votar.


  —Este es un caso de gran repercusión mediática, no sólo a nivel nacional sino internacional —va començar dient el president—, y debemos estar a la altura de las circunstancias. Sé perfectamente que la presa estaba construida para soportar movimientos sísmicos muy por encima de la media del 3,1 que se habían detectado en aquella zona montañosa durante decenas de años y que una intensidad del 5,1 no era en absoluto previsible. ¿Culpables? No somos culpables de un fenómeno natural imprevisible e indetectable, pero sí debemos ser solidarios por la responsabilidad que en su día asumimos al recepcionar la central y el pantano de la antigua compañía eléctrica catalana que absorbimos. —Es va adonar que la resta del consell ara se l’escoltava expectant i va decidir anar al gra—. La propuesta que he decidido traer a este consejo extraordinario es la de dotar económicamente un fondo extraordinario destinado a pagar indemnizaciones y reparaciones a todos aquellos municipios que hayan resultado afectados por el derrumbe de la presa.


  —Lo veo muy razonable —es va afanyar a dir el conseller delegat.


  —¿Y cuál sería el importe de este fondo? —va preguntar la Cecilia Ferrer, l’altra dona que formava part del consell.


  El president no tenia gaire clar com s’agafaria el consell la proposta que anava a fer, però n’havia parlat amb el seu conseller delegat i no només estava convençut de la bondat d’aquesta sinó que s’ho podien permetre.


  —La propuesta que someto a ese consejo es la de dotar este fondo con los beneficios netos del último ejercicio económico aprovechando que aún no se han repartido dividendos —va dir el president mentre mirava a tots i cadascun dels membres del consell.


  —¡Pero estamos hablando de mil quinientos millones de euros! —va exclamar l’expolític Echegaray.


  —Efectivamente —va confirmar el president—, y deberemos convencer a todos nuestros accionistas de que este año, a pesar de los buenos resultados de la compañía, no se repartirán dividendos. Naturalmente, espero que me ayuden en esa tarea, aunque estoy convencido de que todo el mundo entenderá las razones que nos han movido a adoptar esta decisión. ¿Les parece que votemos la propuesta?


  Cap dels reunits, però, va alçar la mà demanant votació nominal. Era el mínim que podien fer ateses les circumstàncies, tot i que segurament rebrien moltes crítiques que ben segur que arribarien de tot arreu. Compensar el desastre era, en aquest sentit, l’opció més lògica i, de fet, ningú no entendria que no hi destinessin un fons important. No es va votar, però la vocal Alicia Robledo va alçar la mà i va intervenir.


  —Estamos todos de acuerdo con la dotación de este fondo —va dir—, pero ¿qué pasa con la presa? ¿Vamos a reconstruirla?


  Era una bona pregunta i, de fet, aquell mateix matí el president i el conseller delegat n’havien estat parlant. Perdre la producció d’aquella central elèctrica era un cop fort a la companyia, però no era determinant. Havien acordat que potser el millor que podien fer era deixar passar un xic de temps.


  —En los próximos días, hablaremos de este asunto con el Gobierno y también con la Generalitat —va dir el president— y veremos si hay interés político en esa reconstrucción o no lo hay. Este tema presenta muchas variables, ya que aparte de la generación de electricidad la presa se utilizaba para desviar un buen caudal de agua para las necesidades de boca de Barcelona y ciudades de su entorno más inmediato. En principio, nosotros no somos contrarios a la idea de construir un nuevo pantano, aunque quizá la evolución de las energías renovables por un lado y el nuevo impulso de las nucleares por otro acaben desaconsejándolo. Ya veremos. Habrá tiempo para sopesar las ventajas y los inconvenientes.


  Acabada la reunió, el president va anar a l’encontre dels periodistes, que ja l’estaven esperant des de feia estona per explicar-los aquell acord que havia adoptat per unanimitat el consell d’administració de l’empresa. Va adonar-se que els professionals que prenien nota de les seves paraules feien gestos d’assentiment i de conformitat amb els plans de la companyia, particularment en aquella dotació de fons per cobrir les necessitats de la gent i dels municipis afectats. Fins i tot dos dels periodistes que sovint utilitzaven la companyia elèctrica per llançar els seus dards més enverinats aprovaven aquella mesura extraordinària.


  El president Diego Segura es va acomiadar de tots els professionals que havien cobert aquella conferència de premsa i es va disposar a agafar el primer avió cap a Barcelona.


  La reunió del Consell Executiu de la Generalitat va ser més curta de l’habitual, però més intensa per l’emotivitat del moment. Qui més qui menys tenia un amic, un parent o un conegut que havia estat víctima d’aquella mena de tsunami que s’havia endut tantes vides humanes.


  El president va informar del seu recent vol en helicòpter sobrevolant tota la zona afectada, dels contactes que ja havia mantingut amb representants del govern espanyol, però també amb representacions institucionals de França, Portugal, Itàlia i de molts altres països, els quals li havien transmès el seu condol i solidaritat. Alguns consellers van demanar la paraula per demanar informació més recent de la situació en què es trobaven els municipis afectats, particularment la ciutat de Girona i el seu nucli històric, però no es va produir cap mena de debat polític, ja que la desgràcia col·lectiva els superava a bastament.


  Abatuts per la tragèdia, tots els membres del consell van donar la seva conformitat als decrets que va proposar el president per a la seva aprovació.


  —Decret pel qual s’oficialitzen tres dies de dol a tot el país per les víctimes de l’esfondrament de la presa de Susqueda, durant els quals les banderes de tots els centres oficials onejaran a mitja asta.


  »Decret pel qual es declara zona catastròfica tota la zona geogràfica afectada per l’esfondrament de la presa de Susqueda, des del Pasteral i la Cellera fins a la desembocadura del Ter a l’Estartit.


  »Decret pel qual es concedeix una línia de crèdit tou als ajuntaments dels municipis afectats per a la reconstrucció o reparació d’aquelles instal·lacions, construccions o elements públics que hagin resultat malmesos o destruïts per la riuada.


  »Decret pel qual es concedeix un crèdit tou extraordinari a l’ajuntament de Girona per endegar les obres de reconstrucció del seu barri històric.


  »Decret pel qual es concedeixen subvencions i ajudes a persones físiques que puguin acreditar afectacions substancials com a conseqüència del trencament de la presa de Susqueda.


  »Decret pel qual es concedeixen subvencions i ajudes a entitats jurídiques, cooperatives i associacions que acreditin afectacions substancials com a conseqüència del trencament de la presa de Susqueda.


  N’hi havia prou? Alguns dels consellers no tenien clar que es fessin decrets d’ajuda sense consignar import ni partida pressupostària o que la ciutat de Girona tingués un tracte preferencial, però el moment no era el més propici per afinar amb els detalls. Això ja es faria més endavant amb les corresponents ordres i resolucions. El problema seria quan el ple del Parlament hagués de validar aquests decrets. Els líders de l’oposició ja havien fet declaracions als mitjans de comunicació, s’havien posicionat respecte d’aquell assumpte i exigien responsabilitats polítiques i un compromís més clar per part de l’Estat en l’assumpció de compromisos concrets i avaluables. I la veritat era que no pintava gens bé. La sessió parlamentària que s’havia convocat just per després dels tres dies de dol prometia ser molt dura, amb una allau de crítiques ferotges per la suposada manca de previsió, però també per la inutilitat manifesta d’uns plans d’emergència que l’oposició mai no havia vist ni havia pogut debatre, la qual cosa suposava a parer seu un greu menyspreu per tot el plenari en el seu conjunt.


  Davant aquesta perspectiva, el president va pensar que s’havia d’oferir als llops algun cap, però que de cap manera podia ser el seu. El país el necessitava. Tot i que havia demanat al conseller d’Interior que seguís al seu lloc almenys per gestionar el seguiment i la funcionalitat d’aquells decrets que acabaven d’aprovar, tan bon punt va haver acabat el consell el va agafar a banda i li va parlar clar.


  —Jordi, potser sí que tenies raó i és millor que em presentis la teva dimissió —li va dir—, però no pas ara. Espera a fer-ho després del debat al Parlament. Ho entens, oi?


  El conseller va dir que sí, que ho entenia. Potser massa que ho entenia, però això no ho va dir al president.


  Eren les deu del vespre. Havien passat gairebé cinc hores des que aquell tsunami havia inundat Girona i s’havia endut corrent enllà vides i hisendes. L’Hospital Josep Trueta no havia pogut resistir l’embranzida de tanta aigua i s’havia ensorrat a la primera de canvi i, amb ell, totes les persones que havien fet cas de les recomanacions i s’havien refugiat a les plantes superiors de l’edifici. Segurament ara ja no hi hauria dubtes sobre la necessitat de construir-ne un de nou, tot i que en la polèmica sobre el seu emplaçament de segur que ja es tindria en compte l’evidència de fer-lo ben allunyat del curs del Ter.


  Ja feia estona que la claror del dia s’havia amagat, la foscor s’havia ensenyorit de l’espai i el cel continuava tapat amenaçant pluja. Des d’allí dalt, l’Oriol Rovira ja no podia distingir gaire res més que la lluentor del corrent d’aigua que seguia arrossegant troncs d’arbres arrancats de la ribera, parets de cases, fustes i andròmines molt diverses. La ciutat estava pràcticament a les fosques, excepte una part de l’eixample i, com si d’una broma de mal gust es tractés, la catedral i Sant Feliu emergien perfectament il·luminades com dues enormes figures monumentals orgulloses de la seva supervivència.


  Aprofitant els baixos de l’antic centre comercial de Montjuïc, l’ajuntament havia aconseguit instal·lar un alberg provisional que estava funcionant força correctament. L’alcaldessa Teresa Masgrau i alguns dels regidors que havien optat per pujar a Montjuïc a primera hora de la tarda anaven d’un costat a l’altre comprovant que els refugiats poguessin estar atesos el millor possible, mentre que els voluntaris tenien cura de les labors d’intendència, facilitant mantes i lliteres per als més desvalguts, així com preparant un sopar de circumstàncies per als milers de persones que s’hi havien aplegat fugint d’aquell malson.


  Contemplant les poques llumetes de la ciutat que trencaven la foscor de la nit, l’Oriol Rovira va pensar que ja era hora de tocar el dos. Havia estat trucant a la Marta fins a gairebé esgotar la bateria del mòbil, però no havia aconseguit tornar a contactar amb ella. Sabia perfectament que estava bé perquè les oficines de l’empresa estaven situades a un nivell elevat i fora del curs de l’aigua del pantà, però tot i això el neguit el corsecava. Per altra banda, el seu cul inquiet no li permetia estar assegut allà dalt contemplant aquella desolació, sinó que ara mateix el seu deure era recollir informació que després bolcaria al seu blog. Naturalment, no podia baixar pel dret, ja que a la plaça de Sant Pere hi havia més de cinc metres d’aigua, així que va decidir deixar Montjuïc baixant pel vessant de Sant Daniel. Un cop allí, va pujar fins a la variant de l’N-II i va anar fins al pirulí de Telefónica. Allí, a la zona de Torre Gironella, també s’hi havia instal·lat un alberg que acollia un bon nombre de veïns amb molta por al cos i amb moltes preguntes que en aquells moments ningú no podia contestar.


  —Sabeu què ha passat al carrer Nou?


  —Algú sap si els malalts de la clínica Girona s’han pogut evacuar a temps?


  —Ha arribat l’aigua al carrer de la Creu?


  Tothom preguntava però ningú tenia respostes a tantes demandes d’informació. L’Oriol va comprovar que aquells veïns del sector, alguns dels quals estaven afectats d’expropiació arran de la declaració del parc natural de Les Pedreres, eren els primers a obrir les seves cases i oferir refugi i aliment als necessitats. Va baixar fins a l’hotel Bellavista, que també s’havia convertit en un improvisat alberg que acollia centenars de persones. Des de la terrassa de l’hotel, va adonar-se que l’aigua també havia inundat el carrer del Carme, però en aquest cas la causa havia estat el desbordament de l’Onyar, que, a causa de la impressionant crescuda, no havia pogut desguassar directament al Ter. Amb tot, però, va decidir provar sort i va baixar cap a casa seva per comprovar quina era la situació en aquell punt de la ciutat. Efectivament, l’Onyar s’havia desbordat i els comerços i pàrquings del carrer del Carme s’havien inundat, però la situació no semblava tan greu com en d’altres llocs, o sigui que va intentar accedir al seu pis a través de les cases veïnes del carrer Pasqual i Prats. Ja ho havia fet en una ocasió, quan va perdre les claus i va haver d’entrar per la terrassa i, per tant, ja hi tenia un xic de pràctica. El cert és que no va ser gaire difícil i en uns minuts ja era dalt. Va obrir sense dificultat el tancament que donava al seu dormitori i va accedir a l’interior.


  Sortosament, allí encara funcionava el corrent elèctric i va poder engegar l’ordinador. Va accedir al seu blog i just quan estava a punt de bolcar-hi les seves vivències i impressions entorn d’aquell desastre, va tornar a pensar en la Marta. Ella s’havia quedat al centre que la companyia tenia a Amer. Des d’allí l’havia anat informant de l’evolució dels esdeveniments, gràcies a ella va poder explicar amb rigor i veracitat tot el que estava passant. Va decidir que el blog podia esperar, va agafar el mòbil i va provar altre cop de contactar amb ella.


  —Marta? Sóc l’Oriol. —Silenci a l’altra banda—. Com estàs?


  —Oriol! Quina alegria tornar a sentir la teva veu! Ja em pensava que…


  Un plor contingut es va sentir a l’altra banda de l’aparell. L’Oriol va pensar que l’alegria de la Marta en sentir la seva veu no era en absolut fingida i que el plor era real. Després de tant de temps, tornaven a sorgir els sentiments amagats?


  —Estic bé, estic bé —es va afanyar a dir—. Abans que l’aigua arribés a la ciutat vaig pujar a Montjuïc, on m’hi he estat fins a aquest vespre, que he retornat al meu pis del carrer del Carme. Això és un desastre total, Marta. Bona part de Girona està ara mateix coberta d’aigua i fang. És com un malson. Però i tu? Com esteu, aquí dalt?


  —La veritat és que l’empenta de l’aigua va estar a punt d’arribar a la zona on tenim les oficines i els barracons, però tan sols va ser un ensurt. L’aigua va anar rostos avall carregant-se tot el que trobava al seu pas. Com et vaig dir, vaig veure com l’aigua s’enduia el pont sobre el Ter i les cases del Pasteral, però per les notícies que ens han arribat, la Cellera, Anglès, Bescanó i bona part de Salt també han quedat esborrats del mapa. Jo i els que érem aquí estem bé, però sabem que l’arquitecte Vilalta que coordinava els treballs de reparació de la presa no va poder sortir a temps, com tampoc ho van aconseguir alguns dels operaris de l’empresa que eren allí dalt quan es va ensorrar la presa.


  L’Oriol va notar perfectament que la Marta estava molt afectada tant per la desgràcia que acabava de succeir ben a prop d’on era com per la pèrdua de companys de feina, bona gent que coneixia personalment. Va voler dir alguna cosa, unes paraules d’afecte, de comprensió, de suport, però va ser ella que va retornar a la conversa.


  —Però de debò que tu estàs bé, Oriol? Em tenies preocupada, sense trucar-me, sense dir-me res en tot el dia. Accedia al teu blog però no hi veia cap entrada nova, i això em tenia molt neguitosa.


  Era veritat que els sentiments amagats començaven a aflorar? Aquella revelació de preocupació era evidentment quelcom més que un estat d’ànim momentani. La coneixia i li agradava el que començava a niar entre els dos. Va decidir que aquell era un bon camí.


  —Jo també estava preocupat per tu, però la situació era molt caòtica, les necessitats de tanta gent feien que ni tan sols pogués pensar en coses que no fossin la col·laboració en les tasques d’ajuda als refugiats. He intentat trucar-te un munt de vegades, però no em donava senyal. Suposo que hi ha hagut un monumental col·lapse de línies i la caiguda de molts repetidors. He estat a Montjuïc col·laborant com he pogut en les tasques d’atenció als milers de veïns que han pujat aquí dalt fins que s’ha fet fosc. Finalment, quan una relativa calma s’ha escampat pel campament, m’he decidit a travessar la carena i anar fins a l’altra banda de la ciutat per veure si podia arribar a casa, cosa que finalment he aconseguit. Ara mateix estic davant de l’ordinador, però abans de posar ni una sola paraula a la pantalla he decidit provar altre cop de trucar-te. Jo també he pensat molt en tu aquestes darreres hores…


  No era com d’altres vegades una veritat a mitges, sinó que les paraules d’estimació i afecte li sortien sinceres, gens forçades.


  —Ets un sol, Oriol. I què penses escriure? Un periodista com tu, redactor de successos durant tants anys, deu estar com peix a l’aigua amb tot això que ha passat, oi?


  A l’Oriol no li va quedar gaire clar si amb allò de «peix a l’aigua» la Marta havia fet entrar la seva fina ironia a la conversa. Segurament que sí, i allò era un bon senyal, però no en va fer cabal.


  —Saps què passa, Marta? Que això és tan gros que no sé com agafar-ho. Massa gros, massa bèstia.


  —Vols un consell? —Va interpretar la manca de resposta com un sí—. Explica tot el que ha passat però enfoca-ho des d’un prisma diferent, pensant més en clau de futur que no pas en les misèries del passat.


  Potser tenia raó, però en aquells moments no sabia veure cap futur en el paisatge desolat que tenia al seu davant i encara menys aquell que havia pronosticat el professor William York. A aquest científic anglès, especialitzat en temes ecològics, l’havien entrevistat per Catalunya Ràdio aquell mateix vespre i havia manifestat que en un termini d’uns dos o tres anys bona part dels municipis de Bescanó, Salt i Girona es podrien convertir en una extensa zona d’aiguamolls de gran valor ecològic i ornitològic. El professor, de reconeguda experiència en el camp de la conservació i millora de zones humides, havia planificat anys enrere reserves naturals a Ohio, i considerava que la plana del Gironès tenia unes característiques geogràfiques similars i, per tant, presentava a parer seu «les millors condicions perquè esdevingui un centre d’atenció per a científics d’arreu del món». L’Oriol havia escoltat les seves declaracions aquell mateix vespre a Montjuïc amb un grup de veïns que paraven l’orella al transistor amb una barreja de sorpresa i d’incredulitat. Sí, calia pensar en el futur, però no pas justament aquell que preveia el savi anglès.


  —Tens raó, Marta, però saps què em passa? Que ara mateix no sé per on començar. Potser si et tingués al meu costat les coses podrien anar millor. Estic sol, sense idees i el que és pitjor, sense la teva companyia. Si poguessis venir…


  Sabia perfectament que era impossible, però era la manera d’expressar uns sentiments que ja començaven a aflorar.


  —No puc perquè ara com ara és impossible creuar el Ter. Que jo sàpiga només ha quedat dempeus el pont de Fontajau, però no serà possible creuar-lo fins que hagin passat uns quants dies. Estaré a l’aguait i tan bon punt l’obrin em tindràs a casa teva.


  —Per quedar-t’hi?


  Una estona de silenci. Neguit per saber-ne la decisió. La pregunta era clara i la intenció, també.


  —Per què no?


  Res tancat. Tot obert. Un món de possibilitats. L’Oriol va pensar que el futur, si és que n’hi havia, començava per provar una nova vida. Era el moment oportú per recomençar aquella relació que, ara sí, estava convençut que podria arribar a funcionar.


  —Fantàstic! —va dir amb una eufòria gens continguda—. Quan arribis, et tindré una sorpresa preparada.


  Va penjar abans que cedís a les preguntes de la Marta i li revelés la sorpresa que tenia pensada. Sens dubte la curiositat faria agilitzar aquella visita anunciada, la qual cosa l’omplia de satisfacció i l’esperonava a començar la idea que just havia tingut mentre estaven parlant de desgràcies i de futur.


  Havia decidit que el trencament de la presa de Susqueda, la tragèdia que havia presenciat, tot plegat, no es podia resumir en unes línies en un blog d’internet sinó que mereixia un relat més extens, més detallat, més emotiu. Escriuria un llibre que seria la sorpresa que tindria la Marta quan pogués arribar al seu pis. Aquell mateix vespre, va començar el relat:


  Eren les 7.25 del matí quan en Mingo Sisquella es va despertar sobresaltat…


  Agraïments


  Evidentment, aquesta novel·la beu de les fonts del relat «Susqueda», que va quedar finalista en la convocatòria del I Premi de Narració Curta Just M. Casero l’any 1981 i que posteriorment va ser publicat, l’any 1983, per Edicions el Pèl. Ara bé, també és evident que he volgut fer una cosa nova, més detallada i completa, amb més personatges i també més dramatisme i més vinculació amb la realitat i l’actualitat. Per assolir aquest objectiu, he tingut la sort d’aconseguir valuoses ajudes que m’han permès donar forma i versemblança a l’argument del trencament de la presa com a conseqüència d’un terratrèmol que afecta aquesta zona geogràfica, que, d’altra banda, és força sensible als moviments sísmics.


  L’enginyer Josep Tarrés, persona versada en aquestes qüestions i apassionat de Susqueda, em va animar a fer una versió corregida i augmentada del relat del 1983. El professor de Geodinàmica del Departament de Ciències Ambientals de la Universitat de Girona, David Brusi, va tenir l’amabilitat d’explicar-me les particularitats dels moviments sísmics, les seves variants i les seves conseqüències, de manera que m’ha aportat criteris científics que m’han permès millorar el text. No sé si dec haver sabut traslladar-ho tot de manera intel·ligible per al lector, però en qualsevol cas he d’agrair-li que em dediqués el seu temps. El director general de Protecció Civil de la Generalitat de Catalunya, Joan Delort, va tenir la gentilesa de llegir un primer esbós i corregir-me alguns defectes de concepció i d’interpretació, mentre que el responsable tècnic en matèria de protecció civil a Girona, Antoni Güell, va proporcionar-me informació molt valuosa i contrastada sobre les conseqüències que una catàstrofe d’aquesta naturalesa tindria en tots i cadascun dels municipis que hi ha al llarg de la conca del Ter.


  L’empresa ENDESA, propietària de la presa i la central elèctrica, no només no m’hi va posar cap impediment, sinó que va facilitar-me una detallada visita a l’interior de les instal·lacions del pantà de Susqueda. En aquest sentit, agraeixo al responsable de l’Oficina de Premsa de la Direcció de la companyia a Catalunya, Oriol Osan, les seves atencions durant el procés d’elaboració d’aquest llibre, i als tècnics Francesc Xavier Martínez, Pepe Conesa i Elisabet Buscallà la seva paciència davant les moltes preguntes que els vaig plantejar en el transcurs del recorregut per les entranyes de la central i la presa.


  El llibre La presa bóveda de Susqueda, su proyecto, construcción y comportamiento, de l’enginyer de camins Arturo Rebollo, publicat per l’Instituto Eduardo Torroja de Madrid, ha estat en tot moment una font gairebé inesgotable d’informació sobre aquesta gran obra d’enginyeria. Així mateix, el volum Susqueda dels autors Eva Viñolas i Antoni Pladevall, publicat dins la col·lecció Quaderns de la Revista de Girona de la Diputació, m’ha aportat moltes dades d’interès que he pogut incorporar al relat.


  Finalment, una vegada més vull manifestar el meu agraïment a l’editora Rosario Gómez, que va creure des del primer moment en aquest projecte de repescar el vell relat del 1983 amb motiu del cinquantè aniversari de la posada en funcionament de la presa de Susqueda. El seu bon criteri professional, els seus consells i també les seves orientacions m’han permès introduir un bon nombre de millores que sens dubte han ajudat a perfeccionar el text.
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    MIQUEL FAÑANÀS i SERRALLONGA (Girona, 1948) és un periodista i escriptor català.


    Ha col·laborat en diverses publicacions periòdiques, com ara El Periódico de Catalunya, La Vanguardia i El Punt. Ha publicat narrativa, novel·la negra, novel·la històrica i literatura eròtica. Alguns dels seus llibres són: Heu vist en Tana? (1982, Premi Just Manuel Casero de novel·la curta), Susqueda i altres narracions (1983), Assassinat a la Missa del Gall (1986), El secret de l’arxiu (1990, Premi Marian Vayreda - Ciutat d’Olot de prosa 1989), Mort a Girona (2010), La bruixa de pedra (2012, Premi Nèstor Luján de novel·la històrica), El gran inquisidor (2015), Bonastruc, el jueu (2017), Susqueda (2018), entre d’altres.
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